
II

(Forberedende retsakter)

KOMMISSIONEN
Forslag til Europa-Parlamentets og R�dets direktiv om m�leinstrumenter

(2001/C 62 E/01)

(E�S-relevant tekst)

KOM(2000) 566 endelig udg. � 2000/0233(COD)

(Forelagt af Kommissionen den 15. september 2000)

EUROPA-PARLAMENTET OG R¯DET FOR DEN EUROP˘ISKE UNION
HAR �

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europ0iske
F0llesskab, s0rlig artikel 95,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det 5konomiske og Sociale
Udvalg,

i henhold til fremgangsm7den i traktatens artikel 251, og

ud fra fłlgende betragtninger:

(1) En r0kke m7leinstrumenter er omfattet af s0rdirektiver,
der er vedtaget p7 grundlag af direktiv 71/316/E5F om
tiln0rmelse af medlemsstaternes lovgivning med hensyn
til f0lles bestemmelser om m7leinstrumenter samt om
m7letekniske kontrolmetoder (1). S0rdirektiver, som ikke
l0ngere er tilpasset den teknologiske udvikling, błr
oph0ves og erstattes med et selvst0ndigt direktiv,
hvilket er i overensstemmelse med R7dets resolution af
7. maj 1985 om en ny metode i forbindelse med
teknisk harmonisering og standarder (2). S0rdirektiver,
der ikke er for0ldede, błr fortsat v0re omfattet af direktiv
71/316/E5F.

(2) M7leinstrumenter kan anvendes til en lang r0kke forskel-
lige m7leopgaver, hvoraf de opgaver, der udfłres i offent-
lighedens interesse, og som p7 mange m7der p7virker
borgernes dagligdag, b7de direkte og indirekte,
foruds0tter, at der anvendes m7leinstrumenter, som er
underkastet retlig metrologisk kontrol.

(3) Retlig metrologisk kontrol błr ikke medfłre hindringer
for den frie bev0gelighed for m7leinstrumenter, de rele-
vante bestemmelser błr v0re de samme i alle medlems-
stater, og beviset for overensstemmelse błr v0re gyldigt i
hele F0llesskabet.

(4) Retlig metrologisk kontrol kr0ver overensstemmelse med
specificerede krav til ydeevne. De krav til ydeevne, som
m7leinstrumenterne skal opfylde, skal sikre et hłjt beskyt-
telsesniveau. Overensstemmelsesvurderingen skal sikre et
hłjt konfidensniveau.

(5) M7leinstrumenters ydeevne er s0rlig fłlsom over for de
elektromagnetiske omgivelser. M7leinstrumenters immu-
nitet over for elektromagnetisk interferens udgłr en inte-
grerende del af dette direktiv, og immunitetskravene i
R7dets direktiv 89/336/E5F af 3. maj 1989 om indbyrdes

tiln0rmelse af medlemsstaternes lovgivning om elektro-
magnetisk kompatibilitet (3), senest 0ndret ved direktiv
93/68/E5F (4), finder derfor ikke anvendelse.

(6) F0llesskabslovgivningen błr fasts0tte v0sentlige krav,
som ikke hindrer tekniske fremskridt. De retlige krav
błr derfor fortrinsvis v0re krav til ydeevne. Bestemmelser
til fjernelse af tekniske handelshindringer błr fłlge den
nye metode, der er anfłrt i R7dets resolution af 7. maj
1985 om en ny metode i forbindelse med teknisk harmo-
nisering og standarder.

(7) Der błr derfor udarbejdes europ0iske tekniske standarder,
hvis tekniske specifikationer og ydeevnespecifikationer er i
overensstemmelse med de v0sentlige krav, som er fastsat i
dette direktiv. Overensstemmelse med specifikationerne i
disse standarder błr give formodning om overensstem-
melse med de v0sentlige krav, der er fastsat i dette
direktiv. S7danne harmoniserede europ0iske standarder,
der udarbejdes af privatretlige organer, błr bevare deres
ikke-bindende status. I denne forbindelse anerkendes Den
Europ0iske Standardiseringsorganisation (CEN) og Den
Europ0iske KomitØ for Elektronisk Standardisering
(Cenelec) som v0rende de organer, der er kompetente til
at vedtage harmoniserede standarder i overensstemmelse
med de generelle retningslinjer for samarbejdet mellem
Kommissionen og disse to organer, som blev undertegnet
den 13. november 1984.

(8) CEN og Cenelec błr udarbejde harmoniserede standarder
efter mandat fra Kommissionen i henhold til Europa-
Parlamentets og R7dets direktiv 98/34/EF af 22. juni
1998 om en informationsprocedure med hensyn til
tekniske standarder og forskrifter samt forskrifter for
informationssamfundets tjenester (5). ˘ndret ved direktiv
98/48/EF (6). I forbindelse med standardisering er det
łnskeligt, at Kommissionen bist7s af det udvalg, der er
nedsat i henhold til direktiv 98/34/EF. Udvalget kan even-
tuelt r7dspłrge tekniske eksperter.

(9) P7 visse specialiserede omr7der kan de tekniske specifika-
tioner og ydeevnespecifikationer i internationalt
godkendte normative dokumenter ogs7 delvis eller fuldt
ud opfylde de produktspecifikationer, der er fastsat i
lovgivningen. I disse tilf0lde kan anvendelse af disse inter-
nationalt aftalte normative dokumenter v0re et alternativ
til anvendelse af europ0iske tekniske standarder.
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(10) Overensstemmelse med de v0sentlige krav, der er fastsat i
dette direktiv, kan ogs7 opn7s gennem specifikationer,
som ikke foreligger i form af en europ0isk teknisk stan-
dard eller et internationalt godkendt normativt dokument.
Brug af europ0iske tekniske standarder eller internationalt
godkendte normative dokumenter błr derfor v0re
frivillig.

(11) Det teknologiske stade inden for m7leteknologi er under
konstant udvikling, hvilket fłrer til 0ndringer i behovene
for overensstemmelsesvurdering. Der błr derfor for hver
m7lekategori v0re en passende procedure eller et valg
mellem forskellige procedurer af tilsvarende strenghed.
De procedurer, der er vedtaget, opfylder kravene i
R7dets afgłrelse 93/465/E5F af 22. juli 1993 om modu-
lerne for de forskellige faser i procedurerne for overens-
stemmelsesvurdering og regler om anbringelse og anven-
delse af »CE-overensstemmelsesm0rkningen« med henblik
p7 anvendelse i direktiverne om teknisk harmonisering (1).

(12) De nłdvendige foranstaltninger til gennemfłrelse af dette
direktiv błr i henhold til artikel 2 i R7dets afgłrelse
1999/468/EF af 28. juni 1999 om fasts0ttelse af de
n0rmere vilk7r for udłvelsen af de gennemfłrelsesbefł-
jelser, der till0gges Kommissionen (2), vedtages ved anven-
delse af den r7dgivningsprocedure, der er fastsat i afgłrel-
sens artikel 3.

(13) Medlemsstaterne błr aktivt overv7ge deres markeder og
tr0ffe de fornłdne foranstaltninger til at forhindre, at
instrumenter, der ikke opfylder kravene, markedsfłres
eller tages i brug. Det er derfor nłdvendigt, at der
findes et passende samarbejde mellem medlemsstaternes
markedsoverv7gningsmyndigheder for at sikre, at
markedsoverv7gningsaktiviteterne f7r virkning inden for
hele F0llesskabet.

(14) Medlemsstaterne błr tr0ffe de fornłdne forsanstaltninger
til at sikre, at m7leinstrumenter, som er p7fłrt CE-over-
ensstemmelsesm0rkningen og supplerende m0rkning,
markedsfłres korrekt. Fabrikanterne błr underrettes om
begrundelserne for negative afgłrelser i forbindelse med
deres produkter samt om de retsmidler, der st7r til deres
r7dighed.

(15) Dette direktiv błr oph0ve f0llesskabslovgivningen om
m7leinstrumenter, som omfatter fłlgende r7dsdirektiver:

� X71/318/E5F af 26. juli 1971 om tiln0rmelse af
medlemsstaternes lovgivning om volumen- gasm7-
lere (3), senest 0ndret ved Kommissionens direktiv
82/623/E5F (4)

� 71/319/E5F af 26. juli 1971 om tiln0rmelse af
medlemsstaternes lovgivning om m7lere til v0sker,
med undtagelse af vand (5)

� 71/348/E5F af 12. oktober 1971 om tiln0rmelse af
medlemsstaternes lovgivning om supplerende anord-
ninger til m7lere af v0sker, med undtagelse af vand (6),
senest 0ndret ved akten vedrłrende 5strigs, Finlands
og Sveriges tiltr0delse

� 73/362/E5F af 19. november 1973 om tiln0rmelse af
medlemsstaternes lovgivninger vedrłrende de materi-
aliserede l0ngdem7l (7), senest 0ndret ved Kommissio-
nens direktiv 85/146/E5F (8)

� 75/33/E5F af 17. december 1974 om tiln0rmelse af
medlemsstaternes lovgivning om koldtvandsm7lere (9)

� 75/410/E5F af 24. juni 1975 om gensidig tiln0rmelse
af medlemsstaternes lovgivning om kontinuerligt
virkende v0gte med regnev0rk (10)

� 76/891/E5F af 4. november 1976 om indbyrdes
tiln0rmelse af medlemsstaternes lovgivning om elek-
tricitetsm7lere (11)

� 77/95/E5F af 21. december 1976 om indbyrdes tiln0r-
melse af medlemsstaternes lovgivning om taxa-
metre (12)

� 77/313/E5F af 5. april 1977 om indbyrdes tiln0rmelse
af medlemsstaternes lovgivning om m7leanl0g for
v0sker med undtagelse af vand (13), 0ndret ved
Kommissionens direktiv 82/625/E5F (14)

� 78/1031/E5F af 5. december 1978 om indbyrdes
tiln0rmelse af medlemsstaternes lovgivning om auto-
matiske kontrol- og sorteringsv0gte (15)

� 79/830/E5F af 11. september 1979 om indbyrdes
tiln0rmelse af medlemsstaternes lovgivning om varmt-
vandsm7lere (16).
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(16) Fabrikanterne błr have mulighed for at udłve de rettig-
heder, som de har opn7et inden dette direktivs ikraft-
tr0den, i en rimelig periode. Det er derfor nłdvendigt
at fasts0tte overgangsordninger �

UDSTEDT F5LGENDE DIREKTIV:

KAPITEL I

ANVENDELSESOMR¯DE OG FORM¯L

Artikel 1

Anvendelsesomr�de

Dette direktiv finder anvendelse p7 udstyr og systemer med en
m7lefunktion, som defineret i de instrumentspecifikke bilag
MI-001 til MI-011.

Artikel 2

Form�l

I dette direktiv fasts0ttes de v0sentlige krav, som det udstyr og
de systemer, der er n0vnt i artikel 1, skal opfylde, hvis de
underkastes retlig metrologisk kontrol i en medlemsstat, og
den overensstemmelsesvurdering, som de skal underkastes
under disse omst0ndigheder med henblik p7 markedsfłring
og ibrugtagning.

Det er et s0rdirektiv vedrłrende krav om elektromagnetisk
immunitet efter artikel 2, stk. 2 i direktiv 89/336/E5F.

KAPITEL II

RETLIG METROLOGISK KONTROL

Artikel 3

Definitioner

I dette diretiv forst7s ved:

a) »M7leinstrument« ethvert udstyr eller et system med en
m7lefunktion, som er omfattet af anvendelsesomr7det for
og form7let med dette direktiv, som fastsat i artikel 1 og 2.

b) »Underenhed« en samling af komponenter, som fungerer
selvst0ndigt, og som sammen med andre underenheder,
hvormed den er kompatibel, udgłr et m7leinstrument.

c) »Retlig metrologisk kontrol« den kontrol af et m7leinstru-
ments m7leopgaver, som er fastsat af de offentlige myndig-
heder af hensyn til folkesundheden, den offentlige sikkerhed,
den offentlige orden, beskyttelse af miljłet, opkr0vning af
skatter og afgifter, beskyttelse af forbrugerne og loyale
handelsvilk7r.

d) »Fabrikant« den fysiske eller juridiske person, som:

� udfłrer den tekniske konstruktion af et m7leinstrument,
eller som f7r den udfłrt p7 egne vegne, og

� fremstiller m7leinstrumentet, eller lader det fremstille p7
egne vegne, og

� markedsfłrer det lovligt i eget navn;

eller

den fysiske eller juridiske person, som:

� p7tager sig ansvaret for, at m7leinstrumentet er i over-
ensstemmelse med de relevante krav i dette direktiv, og

� har truffet alle nłdvendige foranstaltninger med henblik
p7 at b0re dette ansvar, og

� markedsfłrer m7leinstrumentet lovligt under eget navn.

e) »Markedsfłring« produktets fłrste overgang fra fremstillings-
stadiet til distribution og/eller brug.

f) »Ibrugtagning« den fłrste anvendelse af et produkt til de
form7l, det var beregnet til.

g) »Godkendt repr0sentant« den fysiske eller juridiske person,
som fabrikanten skriftligt har givet tilladelse til at handle p7
hans vegne i forbindelse med specifikke opgaver. En
godkendt repr0sentant skal v0re etableret i F0llesskabet,
hvis han skal handle i henhold til dette direktiv.

h) »Harmoniseret standard« en teknisk specifikation, som er
vedtaget af Den Europ0iske Standardiseringsorganisation
(CEN) eller Den Europ0iske KomitØ for Elektronik Standar-
disering (Cenelec) eller af begge i f0llesskab efter mandat fra
Kommissionen i henhold til direktiv 98/34/EF og udarbejdet
i overensstemmelse med De Generelle Retningslinjer, der er
aftalt mellem Kommissionen og de europ0iske standardise-
ringsorganisationer.

i) »Normativt dokument« et dokument, som indeholder
normative elementer, der er udarbejdet af Organisation
Internationale de MØtrologie LØgale (Den Internationale
Organisation for Retlig Metrologi).

Artikel 4

V(sentlige krav og overensstemmelsesvurdering

1. Et m7leinstrument skal opfylde de v0sentlige krav, som er
fastsat i bilag I og det relevante instrumentspecifikke bilag.

2. Et m7leinstruments overensstemmelse med de v0sentlige
krav vurderes i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel
7.

3. N7r et m7leinstrument best7r af en r0kke underenheder,
og n7r der foreligger specifikke bilag, som fastl0gger de
v0sentlige krav for alle disse underenheder, som tilsammen
udgłr m7leinstrumentet, finder bestemmelserne i dette direktiv
tilsvarende anvendelse for hver enkelt af disse underenheder.
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Artikel 5

Overensstemmelsesm(rkning

1. Et m7leinstruments overensstemmelse med alle forpligtel-
serne ifłlge dette direktiv fremg7r af, at det er p7fłrt CE-over-
ensstemmelsesm0rkningen og den supplerende metrologiske
m0rkning som anfłrt i artikel 13.

2. CE-overensstemmelsesm0rkningen og den supplerende
metrologiske m0rkning p7fłres af fabrikanten eller p7 dennes
ansvar.

3. P7s0ttelse af m0rkninger p7 et m7leinstrument, som vil
kunne vildlede tredjeparter med hensyn til CE-m0rkningens og
den supplerende metrologiske m0rknings betydning og form er
forbudt. Enhver anden m0rkning kan p7fłres et m7leinstru-
ment, forudsat at CE-m0rkningen og den supplerende metro-
logiske m0rknings synlighed og l0sbarhed ikke derved mind-
skes.

Artikel 6

Markedsfłring og ibrugtagning

1. Med forbehold af bestemmelserne i artikel 13 og -7
medlemsstaterne ikke af grunde, der er omfattet af dette
direktiv, hindre markedsfłring og ibrugtagning af m7leinstru-
menter, som b0rer CE-overensstemmelsesm0rkningen og den
supplerende metrologiske m0rkning i overensstemmelse med
artikel 5.

2. Medlemsstaterne sikrer, at brug af ethvert m7leinstru-
ment, som b0rer CE-overensstemmelsesm0rkningen og den
supplerende metrologiske m0rkning i overensstemmelse med
artikel 5, ikke hindres af regler eller bestemmelser vedrłrende
aspekter, der er omfattet af dette direktiv som er fastsat af
ordregivere i forbindelse med udłvelse af de former for virk-
somhed, der er omhandlet i artikel 2 i R7dets direktiv
93/38/E5F (1).

KAPITEL III

OVERENSSTEMMELSESVURDERING

Artikel 7

Overensstemmelsesvurdering

Vurdering af et m7leinstruments overensstemmelse med dets
v0sentlige krav skal gennemfłres ved anvendelse efter fabrikan-
tens valg af en af de overensstemmelsesvurderingsprocedurer,
der er anfłrt i det specifikke bilag vedrłrende instrumentet.

De overensstemmelsesmoduler, som indg7r i procedurerne, er
beskrevet i bilag A til H1.

Artikel 8

Notifikation

1. Medlemsstaterne underretter Kommissionen og de łvrige
medlemsstater om, hvilke organer de har udpeget til at udfłre
de opgaver, der falder ind under de i artikel 7 n0vnte over-
ensstemmelsesvurderingsmoduler samt de identifikationsnumre,
som Kommissionen har tildelt i henhold til stk. 4, hvilke
former for m7leinstrumenter hvert enkelt organ er blevet
udpeget for, samt eventuelt hvilke instrumentklasser, m7le-
omr7der, m7leteknologi og ethvert andet instrumentkendetegn,
der begr0nser det omr7de, som notifikationen omfatter.

2. Medlemsstaterne anvender kriterierne i bilag III ved udpe-
gelsen af organerne.

3. En medlemsstat, som har notificeret et organ, skal tr0kke
notifikationen tilbage, hvis den konstaterer, at organet ikke
l0ngere opfylder de i stk. 2 n0vnte kriterier. Den underretter
straks Kommissionen og de łvrige medlemsstater om alle
tilf0lde, hvor en notifikation tilbagekaldes.

4. Kommissionen tildeler hvert af de organer, der skal noti-
ficeres, et identifikationsnummer. Kommissionen offentliggłr
en liste over notificerede organer, samt oplysninger vedrłrende
notifikationens omfang som n0vnt i stk. 1 i C-udgaven af De
Europ(iske F(llesskabers Tidende og sikrer, at listen ajourfłres.

KAPITEL IV

FORMODET OVERENSSTEMMELSE

Artikel 9

Harmoniserede standarder og normative dokumenter

1. Medlemsstaterne formoder, at der er tale om overens-
stemmelse med de v0sentlige krav, der er n0vnt i artikel 4,
for s7 vidt ang7r et m7leinstrument, som opfylder elementerne
i nationale standarder, der gennemfłrer den europ0iske harmo-
niserede standard for det p7g0ldende m7leinstrument, og som
svarer til de elementer af denne europ0iske harmoniserede
standard, hvis referencer er offentliggjort i C-udgaven af De
Europ(iske F(llesskabers Tidende.

N7r et m7leinstrument kun delvis opfylder elementerne i fłrste
afsnit i n0vnte nationale standarder, formoder medlemssta-
terne, at der er overensstemmelse med de v0sentlige krav,
der svarer til de elementer i de p7g0ldende standarder, som
instrumentet opfylder.

Medlemsstaterne offentliggłr referencerne for de nationale
standarder, der er n0vnt i fłrste afsnit.

2. Medlemsstaterne formoder, at der er tale om overens-
stemmelse med de v0sentlige krav, der er n0vnt i artikel 4,
for s7 vidt ang7r et m7leinstrument, som opfylder det norma-
tive dokument, der er n0vnt i artikel 11, stk. 2, litra c), og hvis
referencer er offentliggjort i C-udgaven af De Europ(iske F(lles-
skabers Tidende.
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Hvis et m7leinstrument kun delvis opfylder det i fłrste afsnit
n0vnte normative dokument, formoder medlemsstaterne, at
der er overensstemmelse med de v0sentlige krav, der svarer
til de normative elementer, som instrumentet opfylder.

Medlemsstaterne offentliggłr referencerne for det i fłrste afsnit
n0vnte normative dokument.

KAPITEL V

UDVALG

Artikel 10

Udvalget for standarder og tekniske forskrifter

Finder en medlemsstat eller Kommissionen, at en harmoniseret
standard, som er omhandlet i artikel 9, stk. 1, ikke fuldst0ndigt
opfylder de v0sentlige krav, der er n0vnt i artikel 4, indbringer
den p7g0ldende medlemsstat eller Kommissionen sagen for det
st7ende udvalg, der er nedsat ved direktiv 98/34/EF, og angiver
begrundelsen herfor. Udvalget afgiver straks en udtalelse.

P7 baggrund af udvalgets udtalelse underretter Kommissionen
medlemsstaterne om, hvorvidt det er nłdvendigt at tilbagekalde
referencerne for de nationale standarder fra den i artikel 9,
stk. 1, tredje afsnit, omhandlede offentliggłrelse.

Artikel 11

Udvalget for m�leinstrumenter

1. Kommissionen bist7s af et st7ende udvalg, udvalget for
m7leinstrumenter, der best7r af repr0sentanter for medlemssta-
terne, og som har Kommissionens repr0sentant som formand.

2. N7r der henvises til dette stykke, finder r7dgivningspro-
ceduren i artikel 3 i afgłrelse 1999/468/EF anvendelse i over-
ensstemmelse med artikel 7, stk. 3, og artikel 8 i samme afgł-
relse.

Artikel 12

Opgaver, der varetages af udvalget for m�leinstrumenter

1. Efter anmodning fra en medlemsstat eller p7 eget initiativ
kan Kommissionen i overensstemmelse med den i artikel 11,
stk. 2, n0vnte procedure tr0ffe de fornłdne foranstaltninger til
at:

a) 0ndre de instrumentspecifikke bilag med hensyn til:

� det maksimalt tilladte antal fejl og nłjagtighedsklasser

� de tilladte driftsbetingelser

� de kritiske 0ndringsv0rdier

� listen over overensstemmelsesvurderingsprocedurer som
n0vnt i artikel 7

b) 0ndre de testprogrammer, der er fastlagt i bilag II

c) anmode den Internationale Organisation for Retlig Metrologi
om at udarbejde et normativt dokument, som indeholder
normative elementer, hvis opfyldelse giver formodning om
overensstemmelse med de tilsvarende v0sentlige krav i dette
direktiv

d) offentliggłre referencerne for det i litra c) n0vnte normative
dokument i C-udgaven af De Europ(iske F(llesskabers Tidende.

2. Finder en medlemsstat eller Kommissionen, at et norma-
tivt dokument, hvis reference er offentliggjort i C-udgaven af
De Europ(iske F(llesskabers Tidende i henhold til bestemmelserne
i stk. 2, litra d), ikke fuldt ud opfylder de v0sentlige krav, der er
n0vnt i artikel 4, indbringer den p7g0ldende medlemsstat eller
Kommissionen sagen for Udvalget for M7leinstrumenter og
angiver begrundelsen herfor.

Kommissionen skal i overensstemmelse med den i artikel 11,
stk. 2, n0vnte procedure underrette medlemsstaterne om, hvor-
vidt det er nłdvendigt at tilbagekalde referencerne for det
normative dokument fra den i artikel 9, stk. 2, tredje afsnit,
omhandlede offentliggłrelse.

KAPITEL VI

M˘RKNINGER

Artikel 13

M(rkninger

1. Den i artikel 5 n0vnte CE-overensstemmelsesm0rkning
best7r af bogstaverne »CE« i overensstemmelse med modellen
i punkt B i bilaget til afgłrelse 93/465/E5F. CE-m0rkningen
skal mindst v0re 5 mm hłj.

2. Den i artikel 5 n0vnte supplerende metrologim0rkning
best7r af det store bogstav M, og 7rstallet for dets p7s0tning
omgivet af en firkant. Firkantens hłjde skal svare til hłjden af
CE-overensstemmelsesm0rkningen. Den supplerende metrolo-
gim0rkning skal fłlge umiddelbart efter CE-overensstemmelses-
m0rkningen.

3. Identifikationsnummeret for det i artikel 8 n0vnte notifi-
cerede organ skal, s7fremt det er p7kr0vet i henhold til over-
ensstemmelsesvurderingsproceduren, anbringes efter CE-over-
ensstemmelsesm0rkningen og den supplerende metrolo-
gim0rkning. Det er ikke nłdvendigt at anbringe identifika-
tionsnummeret for et notificeret organ p7 m7leinstrumentet,
hvis dette ikke kr0ves ifłlge overensstemmelsesvurderingspro-
ceduren.

4. N7r et m7leinstrument best7r af en r0kke dele, som virker
sammen, skal m0rkningerne v0re anfłrt p7 instrumentets
hoveddel.

N7r et m7leinstrument er for lille eller for fłlsomt til at b0re de
i stk. 1 n0vnte m0rkninger, skal m0rkningerne anfłres p7 den
pakning, hvori instrumentet udbydes til salg eller eventuelt i
den beholder, hvori instrumentet leveres.
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5. CE-overensstemmelsesm0rkningen og den supplerende
metrologim0rkning skal v0re uudslettelig. Det notificerede
organs identifikationsnummer skal v0re uudsletteligt eller selv-
łdel0ggende ved fjernelse. Alle m0rkninger skal v0re klart
tydelige eller lette at komme til.

Artikel 14

Markedsoverv�gning

1. Medlemsstaterne tr0ffer de fornłdne foranstaltninger til
at sikre, at m7leinstrumenter, som er p7fłrt CE-m0rkningen og
den supplerende metrologim0rkning i henhold til artikel 5,
kun markedsfłres og ibrugtages, hvis de, n7r de er korrekt
installeret og anvendes i overensstemmelse med fabrikantens
instruktioner, opfylder de v0sentlige krav, der er fastsat i
artikel 4 og deres instrumentspecifikke bilag, og hvis de har
gennemg7et en overensstemmelsesvurdering i henhold til
artikel 7.

2. Medlemsstaternes kompetente myndigheder bist7r
hinanden med at opfylde deres forpligtelser til at udfłre
markedsoverv7gning.

I denne forbindelse udveksler de kompetente myndigheder
oplysninger om det omfang, hvori de instrumenter, som de
undersłger, opfylder forpligtelserne i dette direktiv, samt resul-
taterne af s7danne undersłgelser.

Hver medlemsstat underretter de łvrige medlemsstater og
Kommissionen om, hvilke kompetente myndigheder den har
udpeget til at forest7 denne udveksling af oplysninger.

Oplysninger, der udveksles, er omfattet af tavshedspligt.

3. Konstaterer en medlemsstat, at samtlige m7leinstrumenter
eller en del af m7leinstrumenterne af en s0rlig model, som er
p7fłrt CE-overensstemmelsesm0rkning og den supplerende
metrologim0rkning, ikke opfylder betingelserne i stk. 1,
tr0ffer den de fornłdne foranstaltninger til at tr0kke disse
instrumenter tilbage fra markedet, forbyde eller begr0nse
deres videre markedsfłring, eller forbyde eller begr0nse deres
videre anvendelse.

N7r medlemsstaten tr0ffer beslutning om disse foranstaltninger,
tager den hensyn til, om der er tale om en manglende over-
ensstemmelse, som er systematisk eller tilf0ldig. Hvis medlems-
staten har konstateret, at den manglende overensstemmelse er
systematisk underretter den straks Kommissionen om de trufne
foranstaltninger med angivelse af begrundelsen for beslut-
ningen.

4. Kommissionen holder snarest muligt samr7d med de
berłrte parter.

Konstaterer Kommissionen, at de foranstaltninger, som den
p7g0ldende medlemsstat har truffet, er berettigede, giver den
straks den medlemsstat, der har truffet foranstaltningen, samt
de łvrige medlemsstater underretning herom.

Den kompetente medlemsstat tr0ffer de fornłdne foranstalt-
ninger over for enhver, som har p7fłrt m0rkningerne, og
underretter Kommissionen og de łvrige medlemsstater herom.

Finder Kommissionen, at de foranstaltninger, som den
p7g0ldende medlemsstat har truffet, er uberettigede, giver
den straks den medlemsstat, der traf foranstaltningen, samt
den p7g0ldende fabrikant eller dennes godkendte repr0sentant
underretning herom.

Hvis den manglende overensstemmelse tilskrives mangler ved
standarderne, forel0gger Kommissionen efter at have holdt
samr7d med de berłrte parter, hurtigst muligt sagen for det i
artikel 10 n0vnte udvalg.

Kommissionen sikrer sig, at medlemsstaterne holdes underrettet
om forlłbet og resultaterne af proceduren.

KAPITEL VII

ALMINDELIGE OG AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 15

Afgłrelser om afslag eller begr(nsninger

Enhver afgłrelse, som en medlemsstat tr0ffer i medfłr af dette
direktiv, og som medfłrer, at et m7leinstrument tr0kkes tilbage
fra markedet, eller at et instruments markedsfłring eller ibrug-
tagning forbydes eller begr0nses, skal nłje begrundes. Afgł-
relsen meddeles snarest muligt den berłrte part med angivelse
af retsmidlerne i henhold til g0ldende ret i den p7g0ldende
medlemsstat og fristerne i forbindelse med disse retsmidler.

Artikel 16

Oph(velser

Fłlgende direktiver oph0ves med virkning fra den (1. juli
2002) uden at dette berłrer artikel 17:

� direktiv 71/318/E5F

� direktiv 71/319/E5F

� direktiv 71/348/E5F

� direktiv 73/362/E5F

� direktiv 75/33/E5F

� direktiv 75/410/E5F

� direktiv 76/891/E5F

� direktiv 77/95/E5F

� direktiv 77/313/E5F

� direktiv 78/1031/E5F

� direktiv 79/830/E5F.
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Artikel 17

Overgangsbestemmelser

Uanset artikel 18, stk. 2, tillader medlemsstaterne til m7le-
opgaver, hvor de kr0ver brug af et retlig kontrolleret m7lein-
strument, markedsfłring og ibrugtagning af m7leinstrumenter,
som opfylder de bestemmelser, der finder anvendelse inden den
(1. juli 2002) og indtil udlłbet af gyldighedsperioden for type-
godkendelsen af de p7g0ldende m7leinstrumenter eller, i
tilf0lde af en typegodkendelse af ubegr0nset gyldighed, en
periode p7 10 7r regnet fra den (1. juli 2002).

Artikel 18

Gennemfłrelse

Medlemsstaterne s0tter de nłdvendige love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
den (1. juli 2002). De underretter straks Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggłrelsen
ledsages af en s7dan henvisning. De n0rmere regler for
denne henvisningen fasts0ttes af medlemsstaterne.

Artikel 19

Ikrafttr(den

Dette direktiv tr0der i kraft p7 tyvendedagen efter offentliggł-
relsen i De Europ(iske F(llesskabers Tidende.

Artikel 20

Direktivets adressater

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

BILAG I

V̆ SENTLIGE KRAV

M7leinstrumenter skal have en hłj grad af metrologisk beskyttelse, s7ledes at alle berłrte parter kan have tillid til
m7leresultatet, og de skal konstrueres og fremstilles efter et hłjt kvalitetsniveau med hensyn til m7leteknologi og
m7ledataenes sikkerhed.

De krav, som m7leinstrumenter skal opfylde, for at disse m7l kan n7s, er fastsat i det fłlgende og suppleres i givet fald af
instrumentspecifikke krav i bilag MI-001 til MI-011, hvori visse dele af de generelle krav n0rmere uddybes.

I de lłsninger, der anvendes for at opfylde kravene, skal der tages hensyn til instrumentets p7t0nkte anvendelse samt
s7dan fejlanvendelse, som med rimelighed kan forventes.

Instrumenterne anses for at opfylde de relevante aspekter af kravene, hvis producenterne kan godtgłre, at de(t)
tilsvarende testprogram(mer) i bilag II er gennemfłrt med tilfredsstillende resultat.

DEFINITIONER

M0lestłrrelse

M7lestłrrelsen er den givne stłrrelse, som skal m7les.

P0virkende stłrrelse

En p7virkende stłrrelse er en stłrrelse, som ikke er m7lestłrrelsen, men som p7virker m7leresultatet.

Tilladte driftsbetingelser

De tilladte driftsbetingelser er de v0rdier af m7lestłrrelse og p7virkende stłrrelser, som udgłr instrumentets normale
driftsbetingelser.
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Forstyrrende stłrrelse

En forstyrrende stłrrelse er en p7virkende stłrrelse, som ikke normalt hłrer til arbejdsbetingelserne for det instrument,
som pr0stationskravene foreskrives for.

Kritisk (ndring

Den kritiske 0ndring er den 0ndring, ved hvilken 0ndringen af m7leresultatet anses for ułnsket. Denne stłrrelse angives
i den m7leenhed, hvori selve m7leresultatet udtrykkes.

Fysisk m0leanordning

En fysisk m7leanordning, som er beregnet til under brug vedvarende at gengive eller afgive en eller flere m7lev0rdier af
en given stłrrelse.

Direkte salgstransaktion

En salgstransaktion er direkte salg, s7fremt:

� m7leresultatet er grundlaget for den pris, som skal erl0gges, og

� parterne i transaktionen skal godtage m7leresultatet p7 stedet, og

� ejerskifte og betaling sker enten p7 stedet eller forpligtelse dertil p7drages p7 stedet gennem parternes godtagelse af
m7leresultatet.

KRAV

1. Tilladelige fejl

1.1. Under de tilladte driftsbetingelser og i frav0r af forstyrrende stłrrelser m7 m7lefejlen ikke v0re stłrre end den
tilladelige m7lefejl, som er fastlagt i de p7g0ldende instrumentspecifikke krav.

Medmindre andet er angivet, udtrykkes den maksimale tilladelige m7lefejl ved den sande m7lev0rdi som et
tosidet interval.

1.2. For et instrument, som fungerer ved de tilladte driftsbetingelser og under p7virkning af en forstyrrende stłrrelse,
er kravene til pr0stationer dem, som er fastlagt i de p7g0ldende instrumentspecifikke krav.

1.3. Producenten angiver det klimatiske, mekaniske og elektromagnetiske miljł, som instrumentet er bestemt til
anvendelse i, under hensyntagen til de krav til driftsbetingelserne, som er fastlagt i de p7g0ldende instrument-
specifikke krav.

1.3.1. Det klimatiske og mekaniske miljł inddeles i klasse A til I som nedenfor beskrevet.

C Klimatisk miljł

C1 Denne klasse omfatter placering i konstant temperaturregulerede, lukkede rum. Fugtigheden er ikke regu-
leret. Om nłdvendigt anvendes opvarmning, kłling eller affugtning for at opretholde de foreskrevne
betingelser. M7leinstrumenterne kan v0re udsat for solstr7ling, varmestr7ling og bev0gelser i den omgivende
luft som fłlge af tr0k fra ventilationssystemet eller 7bne vinduer; de er ikke udsat for kondensvand, nedbłr
eller isdannelse.

Forhold svarende til denne klasse findes i konstant bemandede kontorer, visse v0rksteder og andre lokaler til
s0rlige form7l.

C2 Denne klasse omfatter placering i lukkede rum, hvor temperatur og fugtighed ikke er reguleret. Opvarmning
kan anvendes, n7r temperaturen er lav, navnlig i tilf0lde af stor forskel mellem betingelserne for denne
klasse og forholdene udendłrs. M7leinstrumenterne kan v0re udsat for sol- og varmestr7ling, tr0k, kondens-
vand, vand af anden oprindelse bortset fra regnvand, samt isdannelse.

Betingelser svarende til denne klasse findes i visse indgangs- og trapperum til bygninger, i garager, k0ldre,
visse v0rksteder, fabriksbygninger og procesanl0g i industrien, s0dvanlige lagerrum til frostbestandige
produkter, avlsbygninger mv.
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C3 Denne klasse omfatter placering under gennemsnitlige klimaforhold, dvs. polar- og łrkenklima undtaget.

M Mekanisk miljł

M1 Denne klasse omfatter placeringer med minimal uds0ttelse for vibrationer og chok, f.eks. af instrumenter,
som er monteret p7 lette understłtninger og udsat for ubetydelige vibrationer og chok fra omgivende
spr0ngning eller p0lenedramning, sm0kkende dłre etc.

M2 Denne klasse omfatter placeringer med betydeligt eller hłjt vibrations- og chokniveau, f.eks. for7rsaget af
maskiner og forbipasserende kłretłjer i n0rheden, eller af, at de er placeret t0t op ad tunge maskiner,
transportb7nd mv.

M3 Denne klasse omfatter placeringer med hłjt og meget hłjt vibrations- og chokniveau, f.eks. af instrumenter
monteret direkte p7 maskiner, transportb7nd mv.

Tabel 1

Kombineret klimatisk og mekanisk miljł

Betingelser C1 C2 C3

M1 A B C

M2 D E F

M3 G H I

1.3.2. Elektromagnetiske miljłer klassificeres som E1 eller E2;

E1 Bolig-, erhvervs- og let industrimiljł,

E2 Industrimiljł

2. Reproducerbarhed

Har m7lestłrrelsen samme v0rdi, men med en anden placering eller en anden bruger, medens alle andre
betingelser er u0ndrede, skal de efterfłlgende m7leresultater stemme meget nłje overens.

3. Repeterbarhed

3.1. Har m7lestłrrelsen samme v0rdi, og er m7lebetingelserne u0ndrede, skal de efterfłlgende m7leresultater stemme
meget nłje overens. Forskellen mellem m7leresultaterne skal v0re lille i forhold til den maksimale tilladelige fejl.

3.2. For et instrument, der er underkastet betydelige tilf0ldige fejl, skal forskellen mellem gennemsnitsv0rdierne af p7
hinanden fłlgende m7leserier v0re lille i forhold til den maksimale tilladelige fejl.

4. Diskrimination og fłlsomhed

M7leinstrumenter skal have tilstr0kkelig fłlsomhed og tilstr0kkeligt lav diskriminationst0rskel til de m7le-
opgaver, de er bestemt til.

5. Holdbarhed

M7leinstrumenter skal v0re konstrueret s7ledes, at deres metrologiske egenskaber er tilstr0kkeligt stabile i et
rimeligt tidsrum, forudsat at de monteres, vedligeholdes og anvendes korrekt i overensstemmelse med produ-
centens anvisninger og i det miljł, de er bestemt til.

6. P�lidelighed

Et elektronisk m7leinstrument skal konstrueres, s7 det s7 vidt muligt reducerer virkningen af en funktionsfejl,
som ville medfłre et unłjagtigt m7leresultat, medmindre tilstedev0relsen af en s7dan defekt er 7benbar eller let
og enkelt lader sig konstatere med andre midler end instrumentet selv.
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7. Egnethed

7.1. M7leinstrumenter m7 ikke have egenskaber, der kan forventes at lette svigagtig anvendelse, og muligheden for
utilsigtet fejlanvendelse skal v0re mindst mulig.

7.2. M7leinstrumenter skal v0re egnede til den p7t0nkte anvendelse under hensyn til de i praksis forekommende
driftsbetingelser og i forhold til den p7t0nkte bruger, og m7 ikke stille urimelige krav til brugeren for at opn7 et
korrekt m7leresultat.

7.3. N7r m7lestłrrelsen er en egenskab ved et produkt, som emballeres af m7leinstrumentet, skal emballeringen
udfłres p7 passende vis, under hensyntagen til den maksimale tilladelige m7lefejl.

7.4. N7r et m7leinstrument er beregnet til m7ling af v0rdier af m7lestłrrelsen, som er konstante i tid, skal m7lein-
strumentet v0re ufłlsomt over for sm7 afvigelser i m7lestłrrelsens v0rdi eller tr0ffe passende foranstaltninger.

7.5. Et m7leinstrument skal v0re robust og fremstillet af materialer, der er velegnede til de p7t0nkte driftsbetingelser.

8. Beskyttelse mod forvanskning

8.1. M7leinstrumenters metrologiske egenskaber m7 ikke p7 utilladelig m7de blive p7virket ved dets tilslutning til en
anden anordning, ved selve den tilsluttede anordnings egenskaber eller ved nogen anordning, som er fjern-
tilsluttet m7leinstrumentet.

8.2. Udstyr, som har afgłrende betydning for de metrologiske egenskaber, skal v0re konstrueret s7ledes, at det kan
sikres. De anvendte sikkerhedsforanstaltninger skal głre det muligt at p7vise, at indgreb har fundet sted.

8.3. Programmel, som er af afgłrende betydning for de metrologiske egenskaber, skal v0re m0rket tilsvarende og
skal v0re udformet s7ledes, at det kan sikres. Identifikationen af s7dant programmel skal v0re let tilg0ngelig.
Eventuelle vidnesbyrd om, at der har fundet indgreb sted, skal v0re tilg0ngelige i et rimeligt tidsrum.

8.4. Ved opbevaring eller overfłrsel af m7ledata og metrologisk vigtige parametre skal disse v0re tilstr0kkeligt sikret
mod tilsigtet og utilsigtet forvanskning.

8.5. P7 instrumenter til forbrugsm7ling i husholdninger m7 visningen ikke kunne tilbagestilles under brug.

9. Anvisninger, som skal p�fłres eller ledsage instrumentet

9.1. M7leinstrumenter skal v0re forsynet med fłlgende p7skrifter:

� Producentens m0rke eller navn,

� oplysninger om dets nłjagtighed,

samt, i givet fald,

� relevante oplysninger om anvendelsesbetingelser,

� identitetsm0rke,

� typeattestens nummer.

9.2. Er instrumentets dimensioner for sm7 eller dets konstruktion for fłlsom til, at de p7g0ldende oplysninger kan
p7fłres, skal passende m0rkning v0re p7fłrt emballagen og/eller den ledsagende dokumentation.

9.3. M7leinstrumenter skal v0re ledsaget af anvisninger for betjening. Disse anvisninger skal i relevant omfang
omfatte:

� tilladte driftsbetingelser,

� klassificering af klimatisk, mekanisk og elektromagnetisk miljł,

� anvisninger for montering, vedligeholdelse, reparationer, tilladte justeringer,

� anvisninger for korrekt betjening og eventuelle s0rlige anvendelsesbetingelser.

9.4. For instrumenter, som anvendes til hj0lpeudstyr og instrumentgrupper, kr0ves ikke nłdvendigvis s0rskilte
brugerh7ndbłger.
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9.5. Medmindre andet er angivet i et instrumentspecifikt bilag, skal skalaintervallet for en m7lt v0rdi have formen
1 I 10n, 2 I 10n, eller 5 I 10n, hvor n er et vilk7rligt heltal eller nul. M7leenheden eller symbolet for den skal
v0re angivet t0t ved dens talv0rdi.

9.6. En fysisk m7lestłrrelse skal v0re m0rket med en nominel v0rdi eller en skala, ledsaget af m7leenheden.

9.7. De anvendte m7leenheder og symbolerne for dem skal v0re i overensstemmelse med lovgivningen p7 f0lles-
skabsniveau om m7leenheder og deres symboler.

9.8. Alle m0rker og p7skrifter, som kr0ves efter noget v0sentligt krav, skal v0re klare, uudslettelige, utvetydige og
ikke overfłrbare.

10. Angivelse af resultat

10.1. Resultatet skal vises direkte eller ved udskrift p7 papir.

10.2. Alle resultatangivelser skal v0re tydelige og utvetydige og v0re ledsaget af s7danne m0rker og p7skrifter, som er
nłdvendige for at głre brugeren opm0rksom p7, hvad resultatet betyder. Det viste resultat skal v0re let at afl0se
under normale brugsomst0ndigheder. Yderligere angivelser kan vises, forudsat at de ikke kan give anledning til
forveksling.

10.3. For udskrevne eller registrerede resultater skal det udskrevne eller registrerede ligeledes v0re let l0seligt og
uudsletteligt.

10.4. M7leinstrumenter til direkte salgstransaktioner skal v0re udformet s7ledes, at m7leresultatet vises for begge
parter i transaktionen, n7r de er monteret forskriftsm0ssigt.

10.5. Instrumenter, som er bestemt til forbrugsm7ling i husholdninger, og hvis m7ledata enten kan afl0ses med en
mobil datafangstenhed eller fjernafl0ses gennem en dataforbindelse, skal v0re forsynet med visningsindretning,
som kan afl0ses af forbrugeren. Det, som angives af denne visningsanordning, er det m7leresultat, som tjener
som grundlag for den pris, der skal betales.

11. Yderligere behandling af data til afslutning af handelstransaktionen

11.1. M7leinstrumenter til andre form7l end forbrugsm7ling skal varigt registrere m7leresultatet, ledsaget af oplys-
ninger, som identificerer den p7g0ldende transaktion, n7r:

� m7leinstrumentet er bestemt til direkte salgstransaktioner, og

� m7lingen ikke er gentagelig, og

� m7leinstrumentet normalt er bestemt til at anvendes, n7r den ene part i handelen er frav0rende,

11.2. Desuden skal varigt bevis p7 m7leresultatet og oplysninger, som identificerer transaktionen, p7 anmodning
kunne stilles til r7dighed, n7r m7lingen er afsluttet.

12. Overensstemmelsesvurdering

M7leinstrumenter skal v0re udformet s7ledes, at deres overensstemmelse med forskrifterne i dette direktiv let kan
vurderes.
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BILAG II

TESTPROGRAMMER

INDLEDNING

Opn7s hensigtsm0ssige resultater efter udfłrelse af testprogrammerne, anses resultaterne for at tilfredsstille den
p7g0ldende del af de produktkrav, som vurderes. For et bestemt instrument kan der foretages en 0ndring af v0rdierne
i testprogrammerne for sv0rhedsgrader eller kombinationer af sv0rhedsgrader for de klimatiske og mekaniske klasser
A-I ved en direkte henvisning i det specifikke bilag.

Prłveopstillinger og -metoder skal v0re i overensstemmelse med internationale aftaler.

1. TESTPROGRAMMER

Testprogrammerne inddeles efter driftsbetingelser p7 fłlgende m7de:

Program 1: Elektromagnetisk miljł

Program 2: Klimatisk miljł

Program 3: Mekanisk miljł

Program 4: Strłmforsyning

Endnu et testprogram, program 5, vedrłrer holdbarheden.

1.1. Testprogrammernes anvendelsesomr�de

Instrumenter og underenheder underkastes testning afh0ngigt af de tilladte driftsbetingelser, som skal v0re i
overensstemmelse med kravene i det instrumentspecifikke bilag.

1.2.1. Klimatisk og mekanisk klassificering

De klimatiske og mekaniske klasser, A-I, er angivet i tabel 1 i bilag I.

Hensigtsm0ssige sv0rhedsgrader ved testningen er angivet nedenfor.

Tabel 1

Sv(rhedsgrader

Beskrivelse af test
Klasser

A B C D E F G H I

Varme 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Tłr kulde 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Fugtig varme, station0r tilstand � 1 2 � 1 2 � 1 2

Fugtig varme, cyklisk � 1 2 � 1 2 � 1 2

Vibration � � � 1 1 1 2 2 2

Mekanisk chok � � � 1 1 1 2 2 2

1.2.2. Klassificering af elektromagnetisk miljł

Klasse E1 � Bolig-, erhvervs- og let industrimiljł

Klasse E2 � Industrimiljł
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1.3. Grundregler for bestemmelse af fejl

Bestemmelse af fejl skal finde sted under normale testbetingelser. N7r virkningen af Øn p7virkende stłrrelse
vurderes, skal alle łvrige faktorer holdes relativt konstant p7 en v0rdi t0t p7 normalv0rdien.

1.4. Grundregler for testning

Hver p7virkende stłrrelse p7fłres og vurderes s0rskilt. Metrologisk testning foretages under eller efter
p7fłring af den p7virkende stłrrelse, alt efter hvad der svarer til instrumentets normale driftstilstand, n7r
denne p7virkende stłrrelse kan forventes at optr0de.

2. PROGRAM 1: ELEKTROMAGNETISK MILJ�

Det i tabel 2, 3 og 4 angivne testprogram finder anvendelse p7 instrumentet eller underenheden alt efter
hvilket elektromagnetiske miljł, E1 eller E2, instrumentet er bestemt til at blive anvendt i.

N7r instrumentet eller underenheden er bestemt til anvendelse i et permanent, kontinuert elektromagnetisk
felt, skal de tilladte pr0stationer i testen med amplitudemoduleret elektromagnetisk str7lingsfelt v0re inden
for den maksimale tilladelige fejl; i alle andre tilf0lde er den kritiske 0ndring og den tilladte virkning den, der
er angivet i det instrumentspecifikke bilag.

Tabel 2

Forstyrrende stłrrelse Tilslutning E1 E2

Sp0ndingsudfald af
vekselstrłmforsyning

Indgang
>95 % reduktion i 5 000 ms

Netdyk p7 vekselstrłmforsyning Indgang 30 % fald i 10 ms
60 % fald i 100 ms

Elektrostatisk udladning Indkapslingsport 4 kV kontakt
8 kV luft

Hurtige sp0ndingsvariationer (1) � Porte til signallinjer og data-
busser, som ikke medvirker
i procesreguleringen; – 500 V (2) 1 000 V

� Porte, som er direkte invol-
veret i processen, i proces-
m7ling, signalgivning og
regulering; – 500 V (2) – 2 000 V

� I/O j0vnstrłmsporte; – 500 V (3) – 2 000 V

� I/O vekselstrłmsporte; – 1 000 V – 2 000 V

� Funktionelle jordforbindel-
sesporte. – 500 V (2) – 1 000 V

Hłjfrekvent elektromagnetisk
felt
Amplitudemoduleret

Indkapslingsport 80-1 000 MHz
3 V/m

80 % MA (1 kHz)

80-1 000 MHz (4)
10 V/m

80 % MA (1 kHz)

Hłjfrekvent elektromagnetisk
felt
Tilpasset b0rebłlge

Indkapslingsport 900 – 5 MHz
3 V/m

50 arbejdscyklus %
-

200 gentag.
frekvens, Hz

900 – 5 MHz
10 V/m

50 arbejdscyklus %
200 gentag.
Frekvens, Hz

(1) 5 Tr/50 Th ns, 5 gentag. Frekvens kHz i alle tilf0lde.
(2) G0lder kun porte med interface gennem kabler, som kan have en samlet l0ngde over 3 m ifłlge producentens

funktionsspecifikation.
(3) Finder ikke anvendelse p7 indgangsporte for tilslutning til batteri eller genopladeligt batteri, som skal afmonteres eller

afbrydes fra apparatet for at oplades. Apparater, som har j0vnstrłmsindgang til brug sammen med en ensretter, skal
afprłves p7 vekselstrłmsindgangen af den ensretter, som foreskrives af producenten eller, n7r en s7dan ikke foreskrives,
med anvendelse af en typisk ensretter. Denne test finder anvendelse p7 j0vnstrłmsindgange bestemt til permanent
tilslutning til kabler med l0ngde over 10 m.

(4) Bortset fra ITU-radiofrekvensb7ndene 87-108 MHz, 174O230 MHz og 470O790 MHz, hvor niveauet skal v0re 3 V.

DA27.2.2001 De Europ0iske F0llesskabers Tidende C 62 E/13



Tabel 3

Radiofrekvens 8 f(llessignal

Port E1 E2

� Porte til signallinjer og data-
busser, som ikke medvirker i
procesreguleringen,

� Porte, som er direkte involveret
i processen, i procesm7ling,
signalgivning og regulering,

0,15-80 Mhz (1)
3 V

80 % amplitudemoduleret
(1 kHz)

0,15-80 MHz (1) (2)
10 V

80 amplitudemoduleret (1 kHz)

� I/O j0vnstrłmsporte; 0,15-80 MHz (1)
3 V

80 % amplitudemoduleret
(1 kHz)

0,15-80 MHz (2)
10 V

80 % amplitudemoduleret (1 kHz)

� I/O vekselstrłmsporte,
� Funktionelle jordforbindel-

sesporte

0,15-80 MHz
3 V

80 % amplitudemoduleret
(1 kHz)

0,15-80 MHz (2)
3 V

80 % amplitudemoduleret (1 kHz)

Testniveauet kan defineres som den 0kvivalente strłm gennem en 150 ohm belastning.

(1) G0lder kun porte med interface gennem kabler, som kan have en samlet l0ngde over 3 m ifłlge producentens
funktionsspecifikation.

(2) Bortset fra ITU-radiofrekvensb7ndene 47 MHzO68 MHz, hvor niveauet skal v0re 3 V.

Tabel 4

Oversp(nding

Port E1 E2

Porte til signallinjer og databusser,
som ikke medvirker i procesregule-
ringen

� Strłmstłd 1,2 Tr/50 Th
ms (8/20) (2)

linie til jord – 2 kV
linie til linie – 1 kV

Porte, som er direkte involveret i
processen, i procesm7ling, signalgiv-
ning og regulering

� Strłmstłd 1,2 Tr/50 Th
ms (8/20)

linie til jord – 2 kV
linie til linie – 1 kV

J0vnstrłmsindgange Strłmstłd 1,2 Tr / 50 Th
�s (8/20) (1) (3)

linie til jord – 0,5 kV
linie til linie – 0,5 kV

Strłmstłd 1,2 Tr/50 Th
ms (8/20) (3)

linie til jord – 0,5 kV
linie til linie – 0,5 kV

Vekselstrłmsindgange Strłmstłd 1,2 Tr / 50 Th
�s (8/20)

linie til jord – 2 kV
linie til linie – 1 kV

Strłmstłd 1,2 Tr/50 Th
ms (8/20)

linie til jord – 4 kV
linie til linie – 2 kV

(1) Apparat med j0vnstrłmsindgang til anvendelse med ensretter skal afprłves p7 vekselstrłmsindgangen af den ensretter,
som foreskrives af producenten eller, n7r en s7dan ikke foreskrives, med anvendelse af en typisk ensretter. Testen finder
anvendelse p7 j0vnstrłmsindgange for permanent tilslutning til kabler med l0ngde over 10 m.

(2) G0lder kun porte med interface til kabler, som kan have en samlet l0ngde over 10 m ifłlge producentens funktions-
specifikation.

(3) Finder ikke anvendelse p7 indgangsporte for tilslutning til batteri eller et genopladeligt batteri, som skal afmonteres eller
afbrydes fra apparatet for at oplades.

3. PROGRAM 2: KLIMATISK MILJ�

Til kontrol af, at instrumentet arbejder inden for den maksimale tilladelige fejl i de p7g0ldende klimatiske
omgivelser

3.1. Statisk temperatur

N7r det er praktisk muligt, kan tests med tłr varme og kulde kombineres i samme cyklus.
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3.1.1. Tłr varme

Til kontrol af, at instrumentet ved hłj temperatur arbejder inden for den maksimale tilladelige fejl.

Sv0rhedsgrad 1 2 3

Temperatur (QC) 30 40 55

Varighed (h) 2 2 2

3.1.2. Kulde

Til kontrol af, at instrumentet ved lav temperatur arbejder inden for den maksimale tilladelige fejl

Sv0rhedsgrad 1 2 3

Temperatur (QC) + 5 O 10 O 25

Varighed (h) 2 2 2

3.2. Omgivende luftfugtighed

Alt efter det klimatiske miljł, som instrumentet er bestemt til anvendelse i, kan den mest velegnede test enten
best7 i fugtig varme i station0r tilstand (ingen kondensation) eller et cyklisk (kondensdannende) forlłb med
fugtig varme.

Den cykliske test med fugtig varme er hensigtsm0ssig, n7r dampindtr0ngningen fremskyndes af ventila-
tionen. Under omst0ndigheder, hvor ikke-kondenserende fugt er en faktor, vil station0r testning med fugtig
varme v0re hensigtsm0ssig.

3.2.1. Fugtig varme, station(r tilstand (ikke-kondenserende)

Til kontrol af, at instrumentet ved hłj fugtighedsgrad og konstant temperatur arbejder inden for den
maksimale tilladelige fejl.

Sv0rhedsgrad 1 2

Temperatur (QC) 30 40

Relativ fugtighed (%) 85 93

Varighed (dłgn) 2 4

3.2.2. Fugtig varme, cyklisk (kondenserende)

Til kontrol af, at instrumentet ved hłj fugtighed i forbindelse med cykliske temperatursvingninger arbejder
inden for den maksimale tilladelige fejl.

Sv0rhedsgrad 1 2

Temperaturomr7de (QC) 25-40 25-55

Varighed (antal cykluser) 2 2

Relativ fugtighed 95 % i faserne med laveste
temperatur, 93 % i faserne med

hłjeste temperatur

95 % i faserne med laveste
temperatur, 93 % i faserne med

hłjeste temperatur.
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4. PROGRAM 3: MEKANISK MILJ�

Til kontrol af, at instrumentet i de relevante mekaniske omgivelser arbejder inden for den maksimale tillade-
lige fejl

4.1. Vibrationer

Testen med tilf0ldige vibrationer er velegnet til vurdering af betingelser, hvor den p7virkende stłrrelse ikke er
stabil. Testen for sinusformede vibrationer er velegnet til vurdering af forhold, hvor frekvensen (frekvenserne)
og niveauet (niveauerne) af den effektive acceleration er kendt(e) og stabil(e), og hvor der kendes en relevant
resonansfrekvens.

4.1.1. Tilf(ldige vibrationer

Til kontrol af, at instrumentet arbejder inden for den maksimale tilladelige fejl under p7virkning af tilf0ldige
vibrationer.

Sv0rhedsgrad 1 2

Totalt frekvensomr7de (Hz) 10�15 10�150

Totalt effektivt niveau (m.s-2) 1,6 7

ASD-niveau 10-20 Hz (m2.sO3) 0,048 1

ASD-niveau 20-150 Hz (dB/oktav) O 3 O 3

Antal akser 3 3

Varighed for hver akse To minutter i hver funktionstilstand, eller
l0ngere, hvis det er nłdvendigt for at

foretage m7lingen

4.1.2. Sinusformet vibration

Til kontrol af, at instrumentet arbejder inden for den maksimale tilladelige fejl under p7virkning af ensartede
vibrationer.

Sv0rhedsgrad 1 2

Frekvensomr7de (Hz) 10�150 10�150

Maks. Accelerationsniveau (ms-2) 2 10

Antal svingningsperioder pr. Akse 20 20

4.2. Mekanisk chok

Til kontrol af om instrumentet arbejder inden for den maksimale tilladelige fejl under p7virkning af meka-
niske chok

Sv0rhedsgrad 1 2

Faldhłjde (mm) 25 50

Antal fald (p7 hver underkant) 1 1
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5. PROGRAM 4: STR�MFORSYNING

Til kontrol af, at instrumentet arbejder inden for den maksimale tilladelige fejl, n7r strłmforsyningen er
normal.

Karakteristik Testspecifikation

Sp0ndingsvariation p7 ledningsnet 85-110 % af nominel v0rdi

Sp0ndingsvariation af j0vnstrłm
i henhold til de gr0nser, der er fastsat af produ-
centen

Frekvensvariation p7 ledningsnet 98-102 % af nominel v0rdi

6. PROGRAM 5: HOLDBARHED

Vurdering af muligheden for, at der optr0der fejl i lłbet af den p7regnede levetid af instrumentet eller
underenheden.

6.1. Gasm�lere

6.1.1. Membranm0lere

6.1.1.1. Afprłvningsspecifikation: 5 000 timer ved Qmaks.

6.1.1.2. Tilladelige fejl

Under og efter testen ved strłmningshastighederne Qmin, 2 Qmin, 0,1 Qmaks, 0,4 Qmaks, 0,7 Qmaks og Qmaks:

� m7 fejlvisningen ved hver strłmnningshastighed i omr7det Qt til Qmaks hłjst afvige 2 % fra den tilsva-
rende startv0rdi ved den p7g0ldende strłmningshastighed,

� skal fejlvisningen v0re inden for det dobbelte af den maksimale tilladelige fejl.

6.1.2. Roterende m0lere af fortr(ngningstypen og turbinetypen

6.1.2.1. Afprłvningsspecifikation: 1 000 timer, samlet varighed hłjst to m7neder.

6.1.2.2. Tilladelige fejl

Efter afprłvning ved strłmningshastigheder p7 Qmin, 0,05 Qmaks, 0,15 Qmaks, 0,25 Qmaks, 0,4 Qmaks,
0,7 Qmaks og Qmaks:

� m7 fejlvisningen ved hver strłmnningshastighed hłjst afvige fra den tilsvarende startv0rdi med en
tredjedel af den maksimale tilladelige fejl for den p7g0ldende strłmningshastighed.

� skal fejlvisningen v0re inden for den maksimale tilladelige fejl.

6.2. Vandm�lere

6.2.1. Vandm0lere underkastes to p0 hinanden fłlgende prłver(kker.

� Q3 lig 16 m3/h eller derunder

� Fłrste prłver0kke (cyklisk prłve): 100 000 diskontinuerlige cykluser, hvorunder strłmningshastig-
heden kan variere mellem nul og Q3. Hver cyklus skal omfatte mindst Øn periode med en gennem-
strłmningshastighed p7 nul, og mindst Øn periode med en gennemstrłmningshastighed p7 Q3.

� Anden prłver0kke (kontinuerlig prłve): uafbrudt strłmning med hastigheden Q4 i 100 timer.

� Q3 over 16 m3/h

� Fłrste prłver0kke: uafbrudt strłmning ved Q3 i 750 timer.

� Anden prłver0kke: uafbrudt strłmning ved Q4 i 200 timer.
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6.2.2. Tilladelige fejl

6.2.2.1. Afvigelsen i m7lefejlen efter hver prłver0kke, sammenholdt med m7lefejlen ved start, m7 hłjst v0re:

� 3 % af det m7lte volumen mellem Q1 (medregnet) og Q2 (ikke medregnet).

� 1,5 % af det m7lte volumen mellem Q2 (medregnet) og Q4 (medregnet).

6.2.2.2. M7lefejl p7 det m7lte volumen efter hver prłver0kke, m7 ikke v0re over:

� – 6 % af det m7lte volumen mellem Q1 (medregnet) og Q2 (ikke medregnet)

� – 2,5 % af det m7lte volumen mellem Q2 (medregnet) og Q4 (medregnet) for vandm7lere bestemt til
m7ling af vand med temperatur mellem 0,1 QC og 30 QC,

� – 3,5 % af det m7lte volumen mellem Q2 (medregnet) og Q4 (medregnet) for vandm7lere bestemt til
m7ling af vand med temperatur mellem 30 QC og 90 QC.

6.2.3. Vandvolumen

Det gennem hver af de afprłvede m7lere gennemlłbne vandvolumen i forbindelse med de to prłver0kker
fastlagt i 2.1 skal v0re mindst:

600 I Q3 (i m3) for Q3 £ 16 m3/h

1 000 I Q3 (i m3) for Q3 > 16 m3/h.

6.2.4. Afprłvede strłmningshastigheder

M7lefejlene p7 vandvolumen bestemmes ved standardbetingelserne fłr og efter hver prłver0kke for hver
afprłvet m7ler og mindst for fłlgende gennemstrłmningshastigheder:

Q1 � (Q1 + Q2)/2 � Q2 � 0,1Q3 � 0,3Q3 � 0,5Q3 � Q3 � Q4.

6.2.5. Prłvningsbetingelser

Prłverne skal udfłres med vand af en temperatur, som er passende til afprłvning af m7leren i det tempe-
raturomr7de, som den er bestemt for. Det til prłvningen anvendte vand skal v0re rent og frit for
opsl0mmede partikler, og skal have lav aggressivitet og lavt kalkindhold.
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BILAG III

Kriterier som skal opfyldes af de organer, som medlemsstaterne udpeger til at udfłre opgaverne i forbindelse
med overensstemmelsesvurderingsmodulerne

Nedenfor anfłres de kriterier, som medlemsstaterne skal anvende ved udpegelse af organerne i henhold til artikel 8, stk.
1.

1. Organet, dets leder og det personale, som skal foretage overensstemmelsesvurderingen, m7 hverken v0re konstruktłr,
fabrikant, leverandłr, montłr eller bruger af de m7leinstrumenter, som de inspicerer, eller v0re nogen af disses
godkendte repr0sentant. De m7 heller ikke v0re direkte impliceret i konstruktion, fremstilling, markedsfłring eller
vedligeholdelse af instrumenterne eller repr0sentere de parter, der er engageret i disse aktiviteter. Dette udelukker
udelukker imidlertid p7 ingen m7de muligheden for udveksling af tekniske oplysninger i forbindelse med overens-
stemmelsesvurderingen mellem fabrikanten og det bemyndigede organ.

2. Organet og dets personale, som foretager overensstemmelsesvurderingen, skal v0re uafh0ngige af enhver form for
pression eller incitament, navnlig af łkonomisk art, som kunne p7virke deres vurdering eller resultaterne af deres
overensstemmelsesvurdering, is0r fra personer eller grupper af personer, der har interesse i vurderingsresultaterne.

3. Overensstemmelsesvurderingen skal udfłres med stłrste faglige integritet og tekniske kompetence inden for metro-
logiomr7det.

Hvis organet lader specifikke opgaver i forbindelse med konstateringen eller verifikationen af produktydeevne eller
-specifikationer foretage af underleverandłrer, skal det fłrst sikre sig, at underleverandłren opfylder dette direktivs
bestemmelser, og is0r dette bilag. Organet skal kunne stille de relevante dokumenter vedrłrende vurderingen af
underleverandłrens kvalifikationer og det arbejde, som han har udfłrt i henhold til dette direktiv, til r7dighed for de
nationale myndigheder.

4. Organet skal v0re i stand til at udfłre alle de opgaver, som p7hviler s7danne organer i henhold til det bilag, som det
er bemyndiget for, hvadenten disse opgaver udfłres af organet selv eller p7 dets vegne og p7 dets ansvar. Det skal
is0r r7de over det nłdvendige personale og besidde de midler, som er nłdvendige for p7 fyldestgłrende m7de at
udfłre de tekniske og administrative opgaver, der er forbundet med vurderingen eller verifikationen. Det skal
endvidere have adgang til det udstyr, som er nłdvendigt for at gennemfłre den kr0vede verifikation.

5. Organet skal have:

� en god teknisk og faglig uddannelse, som omfatter alle de vurderings- og verifikationsoperationer, som organet er
bemyndiget til at udfłre

� tilstr0kkeligt kendskab til forskrifterne for den kontrol, det udfłrer, og tilstr0kkelig erfaring med udfłrelse af
denne kontrol

� den fornłdne f0rdighed i at udarbejde de attester, protokoller og rapporter, som viser, at kontrollerne er udfłrt.

6. Kontrolpersonalets upartiskhed skal sikres. Dets aflłnning m7 hverken v0re afh0ngig af, hvor mange kontroller det
udfłrer, eller af kontrollens resultater.

7. Organet skal tegne en ansvarsforsikring, medmindre det civilretlige ansvar ifłlge nationale retsregler d0kkes af staten,
eller kontrollen direkte udfłres af medlemsstaten.

8. Organets personale er bundet af tavshedspligt om alt, hvad det f7r kendskab til under udfłrelsen af arbejdet i henhold
til dette direktiv eller enhver national retsforskrift til gennemfłrelse af dette, undtagen over for de kompetente
administrative myndigheder i den stat, hvor det udfłrer sit arbejde.
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BILAG IV

TEKNISK DOKUMENTATION

Den tekniske dokumentation skal głre det muligt let at forst7 konstruktion, fremstilling og drift af m7leinstrumentet og
skal muliggłre vurdering af instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i dette direktiv.

Dokumentationen skal for s7 vidt det er relevant for vurderingen omfatte:

� en generel beskrivelse af instrumentet;

� konstruktions- og produktionstegninger samt diagrammer over komponenter, delmontager, kredslłb m.v.;

� de nłdvendige beskrivelser og forklaringer til forst7else af ovenn0vnte, herunder instrumentets funktion;

� en liste over de standarder, der er n0vnt i artikel 9, og som helt eller delvis finder anvendelse, samt beskrivelser af de
lłsninger, der er valgt med henblik p7 at opfylde de v0sentlige krav i de tilf0lde, hvor de i artikel 9 n0vnte
standarder ikke er anvendt;

� resultater af konstruktionsberegninger og kontrolundersłgelser m.v.;

� prłvningsrapporter;

� EF-typeafprłvningscertifikater eller EF-konstruktionsafprłvningscertifikater i forbindelse med instrumenter, der inde-
holder dele, der er identiske med de dele, der er i konstruktionen.
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BILAG A

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ INTERN FABRIKATIONSKONTROL

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 intern fabrikationskontrol er den overensstemmelsesvurderingsprocedure,
hvorved fabrikanten eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant opfylder nedenn0vnte betingelser og
garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7leinstrumenter opfylder de relevante krav i direktivet.

Teknisk dokumentation

2. Fabrikanten udarbejder den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV. Dokumentationen skal muliggłre
en vurdering af instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal, i det omfang det er
relevant for en s7dan vurdering, omfatte instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion.

3. Fabrikanten stiller den tekniske dokumentation til r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for
fremstillingen af det sidste instrument.

Fremstilling

4. Fabrikanten tr0ffer alle nłdvendige foranstaltninger for at sikre, at de fremstillede instrumenter er i overens-
stemmelse med direktivets krav.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

5.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen og den supplerende metrologim0rkning p7 hvert
enkelt m7leinstrument, som opfylder de relevante krav i direktivet.

5.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der sendes ogs7 en kopi af erkl0ringen til et af de bemyndigede organer for typeafprłvning i henhold til artikel
8, som har til ansvar periodisk at stille en liste over de overensstemmelseserkl0ringer, det har modtaget, til
r7dighed for alle medlemsstater.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

Godkendt repr(sentant

6. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 3 og 5.2 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af hans i
F0llesskabet etablerede repr0sentant.

Er hverken fabrikanten eller dennes repr0sentant etableret i F0llesskabet, p7hviler ovenn0vnte pligter impor-
tłren eller enhver anden person, som markedsfłrer instrumentet i F0llesskabet.

DA27.2.2001 De Europ0iske F0llesskabers Tidende C 62 E/21



BILAG A1

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ INTERN FABRIKATIONSKONTROL PLUS PRODUKT-
AFPR�VNING FORETAGET AF ET BEMYNDIGET ORGAN

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 intern fabrikationskontrol plus produktafprłvning foretaget af et bemyn-
diget organ er den overensstemmelsesvurderingsprocedure, hvorved fabrikanten eller hans i F0llesskabet etab-
lerede repr0sentant opfylder nedenn0vnte forpligtelser og garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7lein-
strumenter opfylder de relevante krav i direktivet.

Teknisk dokumentation

2. Fabrikanten udarbejder den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV. Dokumentationen skal muliggłre
en vurdering af instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal, i det omfang det er
relevant for en s7dan vurdering, omfatte instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion.

3. Fabrikanten stiller den tekniske dokumentation til r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for
fremstillingen af det sidste instrument.

Fremstilling

4. Fabrikanten tr0ffer alle nłdvendige foranstaltninger for at sikre, at de fremstillede instrumenter er i overens-
stemmelse med kravene i direktivet.

Produktkontrol

5. Et bemyndiget organ udvalgt af fabrikanten udfłrer produktkontrol med tilf0ldige mellemrum, eller lader dem
udfłre. Et passende antal prłveeksemplarer, udtaget af det bemyndigede organ inden markedsfłringen, under-
słges, og passende prłvninger som fastsat i de relevante dokumenter, der er n0vnt i artikel 9, eller tilsvarende
prłvninger, gennemfłres for at kontrollere, om instrumenterne er i overensstemmelse med de relevante krav i
direktivet. Foreligger der ikke et relevant dokument, beslutter det p7g0ldende bemyndigede organ, hvilke rele-
vante prłvninger der skal udfłres.

Hvis et eller flere eksemplarer af instrumenterne i stikprłven ikke overholder kravene, tr0ffer det bemyndigede
organ de nłdvendige forholdsregler.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

6.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
5 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som
opfylder de relevante krav i direktivet.

6.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der sendes ogs7 en kopi af erkl0ringen til et af de bemyndigede organer for typeafprłvning i henhold til artikel
8, som har til ansvar periodisk at stille en liste over de overensstemmelseserkl0ringer, det har modtaget, til
r7dighed for alle medlemsstater.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

Godkendt repr(sentant

7. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 3 og 6.2 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af hans i
F0llesskabet etablerede repr0sentant.

Er hverken fabrikanten eller dennes repr0sentant etableret i F0llesskabet, p7hviler ovenn0vnte pligter impor-
tłren eller enhver anden person, som markedsfłrer instrumentet i F0llesskabet.
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BILAG B

TYPEAFPR�VNING

1. Typeafprłvning er den del af overensstemmelsesvurderingsproceduren, hvorved et bemyndiget organ undersłger
den tekniske konstruktion af et m7leinstrument og konstaterer og attesterer, at den tekniske konstruktion
opfylder de krav i direktivet, der g0lder for m7leinstrumentet.

2. Typeafprłvningen kan gennemfłres p7 en af fłlgende m7der. Det bemyndigede organ tr0ffer beslutning om den
egnede fremgangsm7de og de nłdvendige prłveeksemplarer.

a) undersłgelse af et prłveeksemplar af hele m7leinstrumentet, der er repr0sentativt for den planlagte produk-
tion;

b) undersłgelse af prłveeksemplarer af en eller flere kritiske dele af m7leinstrumentet, der er repr0sentative for
den planlagte produktion, plus vurdering af den tekniske konstruktions egnethed af de łvrige dele af m7lein-
strumentet ved undersłgelse af den tekniske dokumentation og det stłttedokument, der er n0vnt i pkt. 3;

c) vurdering af egnetheden af m7leinstrumentets tekniske konstruktion ved undersłgelse af den tekniske doku-
mentation og det stłttedokument, der er n0vnt i pkt. 3, uden undersłgelse af et prłveeksemplar.

3. Ansłgning om typeafprłvning indgives af fabrikanten eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant til et
bemyndiget organ efter eget valg.

Ansłgningen skal indeholde:

� fabrikantens navn og adresse samt navn og adresse p7 fabrikantens repr0sentant, hvis ansłgningen indgives
af denne

� en skriftlig erkl0ring om, at samme ansłgning ikke er indgivet til andre bemyndigede organer

� den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV. Dokumentationen skal głre det muligt at vurdere
instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal, i det omfang det er nłdvendigt
for vurderingen, d0kke instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion.

� prłveeksemplarer, som er repr0sentative for den p7g0ldende produktion, som kr0vet af det bemyndigede
organ.

� stłttedokumenter, der viser, at den tekniske konstruktion af de dele af m7leinstrumentet, for hvilke der ikke
kr0ves prłveeksemplarer, ogs7 opfylder kravene. Stłttedokumentet skal n0vne alle relevante dokumenter,
som er blevet anvendt, is0r n7r de relevante dokumenter i artikel 9 ikke er blevet anvendt fuldtud, og skal
om nłdvendigt omfatte resultaterne af afprłvninger, der er gennemfłrt af fabrikantens egnede laboratorium
eller af et andet prłvningslaboratorium p7 hans vegne og p7 hans ansvar.

4. Det bemyndigede organ skal

vedrłrende prłveeksemplarer:

4.1. undersłge den tekniske dokumentation, kontrollere, at typen er fremstillet i overensstemmelse med denne, og
fastsl7, hvilke elementer der er konstrueret i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i de i artikel 9
n0vnte relevante dokumenter, samt hvilke elementer der er konstrueret, uden at de relevante bestemmelser i
disse dokumenter er anvendt.

4.2. gennemfłre eller lade gennemfłre de nłdvendige undersłgelser og prłvninger til kontrol af, om lłsningerne er
blevet anvendt korrekt i de tilf0lde, hvor fabrikanten har valgt at anvende lłsningerne i de relevante dokumenter.

4.3. gennemfłre eller lade gennemfłre de nłdvendige undersłgelser og prłvninger til kontrol af, om fabrikantens
lłsninger opfylder de v0sentlige krav i direktivet i de tilf0lde, hvor fabrikanten har valgt ikke at anvende
lłsningerne i de relevante dokumenter.

4.4. aftale med ansłgeren, hvor undersłgelserne og prłvningerne skal gennemfłres.
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vedrłrende de andre dele af m�leinstrumentet:

4.5. undersłge den tekniske dokumentation og stłttedokumentet for at vurdere, om den tekniske konstruktion af de
łvrige dele af m7leinstrumentet er egnet.

vedrłrende fremstillingsprocessen:

4.6. undersłge den tekniske dokumentation for at sikre, at fabrikanten har egnede midler til at sikre en sammenh0n-
gende produktion.

5. N7r den tekniske konstruktion opfylder de bestemmelser i dette direktiv, der g0lder for m7leinstrumentet,
udsteder det bemyndigede organ en EF-typeafprłvningsattest til ansłgeren. Attesten skal indeholde fabrikantens
navn og adresse, undersłgelsens resultater, eventuelle betingelser for dens gyldighed, og de nłdvendige data til
identificering af instrumentet.

En oversigt over de relevante dele af den tekniske dokumentation vedl0gges attesten, og det bemyndigede organ
opbevarer en kopi heraf.

Attesten har en gyldighedsperiode p7 ti 7r fra udstedelsesdatoen, og kan fornyes for efterfłlgende perioder p7
hver ti 7r.

6. Ansłgeren skal underrette det bemyndigede organ, som opbevarer den tekniske dokumentation vedrłrende
EF-typeafprłvningen, om enhver 0ndring af instrumentet, som kan p7virke instrumentets overensstemmelse
med de v0sentlige krav eller de foreskrevne betingelser for attestens gyldighed. S7danne 0ndringer kr0ver en
till0gsgodkendelse i form af en tilfłjelse til den oprindelige EF-typeafprłvningsattest.

7. Hvert bemyndiget organ tilstiller periodisk alle medlemsstater en liste over:

� de EF-typeafprłvningsattester, det har udstedt;

� de EF-typeafprłvningsattester, det har afsl7et;

� till0gsgodkendelser og 0ndringer til allerede udstedte attester.

Hvert bemyndiget organ skal straks underrette alle medlemsstater om de EF-typeafprłvningsattester, det har
inddraget. Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

8. De łvrige bemyndigede organer kan f7 tilstillet kopi af EF-typeafprłvningsattesterne og/eller till0gsgodkendel-
serne. Bilagene stilles til de łvrige bemyndigede organers r7dighed.

9. Fabrikanten eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant skal foruden den tekniske dokumentation opbe-
vare en kopi af EF-typeafprłvningsattesten og eventuelle tilfłjelser til denne i ti 7r fra datoen for fremstillingen af
det sidste m7leinstrument.

Er hverken fabrikanten eller dennes repr0sentant etableret i F0llesskabet, p7hviler pligten til at opbevare den
tekniske dokumentation importłren eller den person, som markedsfłrer m7leinstrumentet i F0llesskabet.
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BILAG C

ERKL˘RING OM TYPEOVERENSSTEMMELSE BASERET P¯ INTERN FABRIKATIONSKONTROL

1. Erkl0ring om typeoverensstemmelse baseret p7 intern fabrikationskontrol er den del af overensstemmelsesvur-
deringsproceduren, hvorved fabrikanten eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant opfylder
nedenn0vnte betingelser og garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7leinstrumenter er i overensstemmelse
med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og opfylder de relevante krav i direktivet.

Fremstilling

2. Fabrikanten tr0ffer alle nłdvendige foranstaltninger for at sikre, at de fremstillede instrumenter er i overens-
stemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten og med de relevante krav i direktivet.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

3.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen og den supplerende metrologim0rkning p7 hvert
enkelt m7leinstrument, som er i overensstemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten,
og opfylder de relevante krav i direktivet.

3.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

Godkendt repr(sentant

4. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 3.2 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af hans i
F0llesskabet etablerede repr0sentant.

Er hverken fabrikanten eller dennes repr0sentant etableret i F0llesskabet, p7hviler ovenn0vnte pligter impor-
tłren eller enhver anden person, som markedsfłrer instrumentet i F0llesskabet.
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BILAG C1

ERKL˘RING OM TYPEOVERENSSTEMMELSE BASERET P¯ INTERN FABRIKATIONSKONTROL PLUS
PRODUKTAFPR�VNING FORETAGET AF ET BEMYNDIGET ORGAN

1. Erkl0ring om typeoverensstemmelse baseret p7 intern fabrikationskontrol plus produktafprłvning foretaget af et
bemyndiget organ er den del af overensstemmelsesvurderingsproceduren, hvorved fabrikanten eller hans i F0lles-
skabet etablerede repr0sentant opfylder nedenn0vnte forpligtelser og garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende
m7leinstrumenter er i overensstemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og opfylder
de relevante krav i direktivet.

Fremstilling

2. Fabrikanten tr0ffer alle nłdvendige foranstaltninger for at sikre, at de fremstillede instrumenter er i overens-
stemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og opfylder de relevante krav i direktivet.

Produktkontrol

3. Et bemyndiget organ udvalgt af fabrikanten udfłrer produktkontrol med tilf0ldige mellemrum, eller lader dem
udfłre. Et passende antal prłveeksemplarer af de endelige produkter, udtaget af det bemyndigede organ inden
markedsfłringen, undersłges, og passende prłvninger som fastsat i de relevante dokumenter, der er n0vnt i
artikel 9, eller tilsvarende prłvninger gennemfłres for at kontrollere, om instrumenterne er i overensstemmelse
med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og opfylder de relevante krav i direktivet. Foreligger
der ikke et relevant dokument, beslutter det p7g0ldende bemyndigede organ, hvilke relevante prłvninger der skal
udfłres.

Hvis et eller flere eksemplarer af instrumenterne i stikprłven ikke overholder kravene, tr0ffer det bemyndigede
organ de nłdvendige forholdsregler.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

4.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
3 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som er i
overensstemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og opfylder de relevante krav i
direktivet.

4.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

Godkendt repr(sentant

5. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 4.2 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af hans i
F0llesskabet etablerede repr0sentant.

Er hverken fabrikanten eller dennes repr0sentant etableret i F0llesskabet, p7hviler ovenn0vnte pligter impor-
tłren eller enhver anden person, som markedsfłrer instrumentet i F0llesskabet.
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BILAG D

ERKL˘RING OM TYPEOVERENSSTEMMELSE BASERET P¯ KVALITETSSIKRING AF PRODUKTIONEN

1. Erkl0ring om typeoverensstemmelse baseret p7 kvalitetssikring af produktionen er den del af overensstemmelses-
vurderingsproceduren, hvorved fabrikanten opfylder nedenst7ende betingelser og garanterer og erkl0rer, at de
p7g0ldende m7leinstrumenter er i overensstemmelse med typen som beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten og
opfylder de relevante krav i direktivet.

Fremstilling

2. I forbindelse med produktion, afsluttende inspektion og prłvninger anvender fabrikanten et godkendt kvalitets-
styringssystem, der opfylder kravene i pkt. 3, og er omfattet af den i pkt. 4 omhandlede kontrol.

Kvalitetsstyringssystem

3.1. Fabrikanten indsender en ansłgning om vurdering af kvalitetsstyringssystemet til et bemyndiget organ efter eget
valg.

Ansłgningen skal indeholde:

� alle oplysninger, der er relevante for den p7g0ldende instrumentkategori

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet

� den tekniske dokumentation for den godkendte type og en kopi af EF-typeafprłvningsattesten.

3.2. Kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at instrumenterne er i overensstemmelse med typen som beskrevet i EF-type-
afprłvningsattesten og med de relevante krav i direktivet.

Alle de forhold, krav og bestemmelser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal dokumenteres p7 en systematisk
og overskuelig m7de i en skriftlig redegłrelse for forholdsregler, procedurer og instruktioner. Denne dokumen-
tation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og -registre
fortolkes ens.

Dokumentationen skal navnlig indeholde en fyldestgłrende beskrivelse af:

� kvalitetsm7ls0tninger og organisationsstruktur samt ledelsens ansvar og befłjelser med hensyn til produkt-
kvalitet;

� de teknikker, fremgangsm7der og systematiske foranstaltninger, der vil blive anvendt i produktionen samt
ved kvalitetskontrol og -sikring;

� de undersłgelser og prłvninger, der skal udfłres fłr, under og efter fremstillingen, og den hyppighed
hvormed dette sker;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer eller godkendelse, osv;

� metoderne til kontrol af at den kr0vede produktkvalitet er opn7et, og at kvalitetsstyringssystemet fungerer
effektivt.

3.3. Det bemyndigede organ vurderer kvalitetsstyringssystemet for at fastsl7, om det opfylder kravene i pkt. 3.2. Det
skal antage, at disse krav er overholdt i forbindelse med et kvalitetsstyringssystem, der opfylder de tilsvarende
specifikationer i den nationale standard, som gennemfłrer den relevante harmoniserede standard.

Kontrolholdet skal omfatte medlemmer, som har erfaring med at vurdere den p7g0ldende instrumentteknologi
og erfaring som legal metrologivurderingsmand. Vurderingsprocessen skal omfatte et besłg p7 fabrikantens
anl0g.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

3.4. Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til det godkendte kvalitetsstyringssystem, og til
at vedligeholde det, s7ledes at det forbliver hensigtsm0ssigt og effektivt.
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3.5. Fabrikanten underretter det bemyndigede organ, som har godkendt kvalitetsstyringssystemet, om enhver p7t0nkt
0ndring af dette.

Det bemyndigede organ vurderer de foresl7ede 0ndringer og afgłr, om det 0ndrede kvalitetsstyringssystem
stadig opfylder de i pkt. 3.2 omhandlede krav, eller om en fornyet vurdering er nłdvendig.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

Kontrol p� det bemyndigede organs ansvar

4.1. Form7let med kontrollen er at sikre, at fabrikanten fuldt ud opfylder sine forpligtelser i henhold til det godkendte
kvalitetsstyringssystem.

4.2. Fabrikanten skal give det bemyndigede organ adgang til at inspicere produktions-, inspektions-, prłvnings- og
oplagringsfaciliteterne og give det alle nłdvendige oplysninger, herunder

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer osv.

4.3. Det bemyndigede organ afl0gger regelm0ssigt kontrolbesłg for at sikre sig, at fabrikanten vedligeholder og
anvender kvalitetsstyringssystemet; det udsteder en kontrolrapport til fabrikanten.

4.4. Det bemyndigede organ kan derudover afl0gge uanmeldte besłg hos fabrikanten. Under disse besłg kan det
bemyndigede organ foretage eller lade foretage prłvninger for om nłdvendigt at kontrollere, om kvalitetssty-
ringssystemet fungerer korrekt. Det udsteder en besłgsrapport og, hvis der er foretaget en prłvning, en prłv-
ningsrapport til fabrikanten.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

5.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
3.1 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som er i
overensstemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og som opfylder de relevante
krav i direktivet.

5.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet, den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

6. I ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument skal fabrikanten kunne forel0gge de nationale
myndigheder:

� den i pkt. 3.1, andet led, omhandlede dokumentation

� de i pkt. 3.5, omhandlede 0ndringer, som godkendt

� de i pkt. 3.5, pkt. 4.3 og pkt. 4.4 omhandlede afgłrelser og rapporter fra det bemyndigede organ.

7. Hvert bemyndiget organ stiller regelm0ssigt en liste over godkendelser af kvalitetsstyringssystemer, det har
udstedt eller afsl7et, til r7dighed for alle medlemsstater, og skal łjeblikkeligt underrette alle medlemsstater om
inddragelse af en godkendelse af et kvalitetsstyringssystem.

Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

Godkendt repr(sentant

8. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt.3.1, 3.5, 5.2 og 6 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af
hans i F0llesskabet etablerede repr0sentant.
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BILAG D1

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ KVALITETSSIKRING AF PRODUKTIONEN

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 kvalitetssikring af produktionen er den del af overensstemmelsesvurde-
ringsproceduren, hvorved fabrikanten opfylder nedenst7ende betingelser og garanterer og erkl0rer, at de
p7g0ldende m7leinstrumenter opfylder de relevante krav i direktivet.

Teknisk dokumentation

2. Fabrikanten udarbejder den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV. Dokumentationen skal muliggłre
en vurdering af instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal i det omfang, det er
relevant for en s7dan vurdering, omfatte instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion.

3. Fabrikanten stiller den tekniske dokumentation til r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for
fremstillingen af det sidste instrument.

Fremstilling

4. Fabrikanten anvender for produktion, afsluttende inspektion og prłvninger et godkendt kvalitetsstyringssystem,
der opfylder kravene i pkt. 5, og han er underlagt den i pkt. 6 omhandlede kontrol.

Kvalitetsstyringssystem

5.1. Fabrikanten indsender en ansłgning om vurdering af kvalitetsstyringssystemet til et bemyndiget organ efter eget
valg.

Ansłgningen skal indeholde:

� alle oplysninger, der er relevante for den p7g0ldende instrumentkategori

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet

� den tekniske dokumentation, der er n0vnt i pkt. 2.

5.2. Kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at instrumenterne er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Alle de forhold, krav og bestemmelser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal dokumenteres p7 en systematisk
og overskuelig m7de i en skriftlig redegłrelse for forholdsregler, procedurer og instruktioner. Denne dokumen-
tation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og -registre
fortolkes ens.

Dokumentationen skal navnlig indeholde en fyldestgłrende beskrivelse af:

� kvalitetsm7ls0tninger og organisationsstruktur samt ledelsens ansvar og befłjelser med hensyn til produkt-
kvalitet;

� de teknikker, fremgangsm7der og systematiske foranstaltninger, der vil blive anvendt i produktionen samt
ved kvalitetskontrol og -sikring;

� de undersłgelser og prłvninger, der skal udfłres fłr, under og efter fremstillingen, og den hyppighed
hvormed dette sker;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer eller godkendelse, osv;

� metoderne til kontrol af at den kr0vede produktkvalitet er opn7et, og at kvalitetsstyringssystemet fungerer
effektivt.

5.3. Det bemyndigede organ vurderer kvalitetsstyringssystemet for at fastsl7, om det opfylder kravene i pkt. 5.2. Det
skal antage, at disse krav er overholdt i forbindelse med et kvalitetsstyringssystem, der opfylder de tilsvarende
specifikationer i den nationale standard, som gennemfłrer den relevante harmoniserede standard.

Kontrolholdet skal omfatte medlemmer, som har erfaring med at vurdere den p7g0ldende instrumentteknologi
og erfaring som legal metrologivurderingsmand. Vurderingsprocessen skal omfatte et besłg p7 fabrikantens
anl0g.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.
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5.4. Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til kvalitetsstyringssystemet, s7ledes som det er
godkendt, og til at vedligeholde det, s7ledes at det forbliver hensigtsm0ssigt og effektivt.

5.5. Fabrikanten underretter det bemyndigede organ, som har godkendt kvalitetsstyringssystemet, om enhver p7t0nkt
0ndring af dette.

Det bemyndigede organ vurderer de foresl7ede 0ndringer og afgłr, om det 0ndrede kvalitetsstyringssystem
stadig opfylder de i pkt. 5.2 omhandlede krav, eller om en fornyet vurdering er nłdvendig.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

Kontrol p� det bemyndigede organs ansvar

6.1. Form7let med kontrollen er at sikre, at fabrikanten fuldt ud opfylder sine forpligtelser i henhold til det godkendte
kvalitetsstyringssystem.

6.2. Fabrikanten skal give det bemyndigede organ adgang til at inspicere produktions-, inspektions-, prłvnings- og
oplagringsfaciliteterne og give det alle nłdvendige oplysninger, herunder

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet;

� den i pkt. 2 n0vnte tekniske dokumentation;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer osv.

6.3. Det bemyndigede organ afl0gger regelm0ssigt kontrolbesłg for at sikre sig, at fabrikanten vedligeholder og
anvender kvalitetsstyringssystemet; det udsteder en kontrolrapport til fabrikanten.

6.4. Det bemyndigede organ kan derudover afl0gge uanmeldte besłg hos fabrikanten. Under disse besłg kan det
bemyndigede organ foretage eller lade foretage prłvninger for om nłdvendigt at kontrollere, om kvalitetssty-
ringssystemet fungerer korrekt. Det udsteder en besłgsrapport og, hvis der er foretaget en prłvning, en prłv-
ningsrapport til fabrikanten.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

7.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
5.1 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som
opfylder de relevante krav i direktivet.

7.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet, den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

8. I ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument skal fabrikanten kunne forel0gge de nationale
myndigheder:

� den i pkt. 5.1, andet led, omhandlede dokumentation

� den i pkt. 5.5, godkendte 0ndring

� de i pkt. 5.5, pkt. 6.3 og pkt. 6.4 omhandlede afgłrelser og rapporter fra det bemyndigede organ.

9. Hvert bemyndiget organ stiller regelm0ssigt en liste over godkendelser af kvalitetsstyringssystemer, det har
udstedt eller afsl7et, til r7dighed for alle medlemsstater, og skal łjeblikkeligt underrette alle medlemsstater om
inddragelse af en godkendelse af et kvalitetsstyringssystem.

Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

Godkendt repr(sentant

10. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 5.1, pkt. 5.5, pkt. 7.2 og pkt. 8 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar
opfyldes af hans i F0llesskabet etablerede repr0sentant.
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BILAG E

ERKL˘RING OM TYPEOVERENSSTEMMELSE BASERET P¯ KVALITETSSIKRING AF AFSLUTTENDE
PRODUKTINSPEKTION OG -PR�VNING

1. Erkl0ring om typeoverensstemmelse baseret p7 kvalitetssikring af afsluttende produktinspektion og -prłvning er
den del af overensstemmelsesvurderingsproceduren, hvorved fabrikanten opfylder nedenst7ende betingelser og
garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7leinstrumenter er i overensstemmelse med den type, som er
beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten og opfylder de relevante krav i direktivet.

Fremstilling

2. Fabrikanten anvender for afsluttende produktinspektion og -prłvning af m7leinstrumentet et godkendt kvalitets-
styringssystem, der opfylder kravene i pkt. 3, og han er underlagt den i pkt. 4 omhandlede kontrol.

Kvalitetsstyringssystem

3.1. Fabrikanten indsender en ansłgning om vurdering af kvalitetsstyringssystemet til et bemyndiget organ efter eget
valg.

Ansłgningen skal indeholde:

� alle oplysninger, der er relevante for den p7g0ldende instrumentkategori

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet

� den tekniske dokumentation for den godkendte type og en kopi af EF-typeafprłvningsattesten.

3.2. Kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at instrumenterne er i overensstemmelse med den type, som er beskrevet i
EF-typeafprłvningsattesten og med de relevante krav i direktivet.

Alle de forhold, krav og bestemmelser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal dokumenteres p7 en systematisk
og overskuelig m7de i en skriftlig redegłrelse for forholdsregler, procedurer og instruktioner. Denne dokumen-
tation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og -registre
fortolkes ens.

Dokumentationen skal navnlig indeholde en fyldestgłrende beskrivelse af:

� kvalitetsm7ls0tninger og organisationsstruktur samt ledelsens ansvar og befłjelser med hensyn til produkt-
kvalitet;

� de undersłgelser og prłvninger, der udfłres efter fremstillingen;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer eller godkendelse, osv;

� metoderne til kontrol af at kvalitetsstyringssystemet fungerer effektivt.

3.3. Det bemyndigede organ vurderer kvalitetsstyringssystemet for at fastsl7, om det opfylder kravene i pkt. 3.2. Det
skal antage, at disse krav er overholdt i forbindelse med et kvalitetsstyringssystem, der opfylder de tilsvarende
specifikationer i den nationale standard, som gennemfłrer den relevante harmoniserede standard.

Kontrolholdet skal omfatte medlemmer, som har erfaring med at vurdere den p7g0ldende instrumentteknologi
og erfaring som legal metrologivurderingsmand. Vurderingsprocessen skal omfatte et besłg p7 fabrikantens
anl0g.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

3.4. Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til kvalitetsstyringssystemet, s7ledes som det er
godkendt, og til at vedligeholde det, s7ledes at det forbliver hensigtsm0ssigt og effektivt.
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3.5. Fabrikanten underretter det bemyndigede organ, som har godkendt kvalitetsstyringssystemet, om enhver p7t0nkt
0ndring af dette.

Det bemyndigede organ vurderer de foresl7ede 0ndringer og afgłr, om det 0ndrede kvalitetsstyringssystem
stadig opfylder de i pkt. 3.2 omhandlede krav, eller om en fornyet vurdering er nłdvendig.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

Kontrol p� det bemyndigede organs ansvar

4.1. Form7let med kontrollen er at sikre, at fabrikanten fuldt ud opfylder sine forpligtelser i henhold til det godkendte
kvalitetsstyringssystem.

4.2. Fabrikanten skal give det bemyndigede organ adgang til at inspicere produktions-, inspektions-, prłvnings- og
oplagringsfaciliteterne og give det alle nłdvendige oplysninger, herunder

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer osv.

4.3. Det bemyndigede organ afl0gger regelm0ssigt kontrolbesłg for at sikre sig, at fabrikanten vedligeholder og
anvender kvalitetsstyringssystemet; det udsteder en kontrolrapport til fabrikanten.

4.4. Det bemyndigede organ kan derudover afl0gge uanmeldte besłg hos fabrikanten. Under disse besłg kan det
bemyndigede organ foretage eller lade foretage prłvninger for om nłdvendigt at kontrollere, om kvalitetssty-
ringssystemet fungerer korrekt. Det udsteder en besłgsrapport og, hvis der er foretaget en prłvning, en prłv-
ningsrapport til fabrikanten.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

5.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
3.1 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som er i
overensstemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og som opfylder de relevante
krav i direktivet.

5.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

6. I ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument skal fabrikanten kunne forel0gge de nationale
myndigheder:

� den i pkt. 3.1, andet led, omhandlede dokumentation

� de i pkt. 3.5, omhandlede 0ndringer, som godkendt

� de i pkt. 3.5, pkt. 4.3 og pkt. 4.4 omhandlede afgłrelser og rapporter fra det bemyndigede organ.

7. Hvert bemyndiget organ stiller regelm0ssigt en liste over godkendelser af kvalitetsstyringssystemer, det har
udstedt eller afsl7et, til r7dighed for alle medlemsstater, og skal łjeblikkeligt underrette alle medlemsstater om
inddragelse af en godkendelse af et kvalitetsstyringssystem.

Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

Godkendt repr(sentant

8. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 3.1, pkt. 3.5, pkt. 5.2 og pkt. 6 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar
opfyldes af hans i F0llesskabet etablerede repr0sentant.
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BILAG E 1

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ KVALITETSSIKRING AF AFSLUTTENDE PRODUKT-
INSPEKTION OG -PR�VNING

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 kvalitetssikring af afsluttende inspektion og prłvning er den del af
overensstemmelsesvurderingsproceduren, hvorved fabrikanten opfylder nedenst7ende betingelser og garanterer
og erkl0rer, at de p7g0ldende m7leinstrumenter er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Teknisk dokumentation

2. Fabrikanten udarbejder den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV. Dokumentationen skal muliggłre
en vurdering af instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal i det omfang, det er
relevant for en s7dan vurdering, omfatte instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion.

3. Fabrikanten stiller den tekniske dokumentation til r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for
fremstillingen af det sidste instrument.

Fremstilling

4. Fabrikanten anvender for afsluttende produktinspektion og -prłvning af m7leinstrumentet et godkendt kvalitets-
styringssystem, der opfylder kravene i pkt. 5, og han er underlagt den i pkt. 6 omhandlede kontrol.

Kvalitetsstyringssystem

5.1. Fabrikanten indsender en ansłgning om vurdering af kvalitetsstyringssystemet til et bemyndiget organ efter eget
valg.

Ansłgningen skal indeholde:

� alle oplysninger, der er relevante for den p7g0ldende instrumentkategori

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet

� den tekniske dokumentation i henhold til pkt. 2.

5.2. Kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at instrumenterne er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Alle de forhold, krav og bestemmelser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal dokumenteres p7 en systematisk
og overskuelig m7de i en skriftlig redegłrelse for forholdsregler, procedurer og instruktioner. Denne dokumen-
tation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og -registre
fortolkes ens.

Dokumentationen skal navnlig indeholde en fyldestgłrende beskrivelse af:

� kvalitetsm7ls0tninger og organisationsstruktur samt ledelsens ansvar og befłjelser med hensyn til produkt-
kvalitet;

� de undersłgelser og prłvninger, der skal udfłres efter fremstillingen;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer eller godkendelse, osv;

� metoderne til kontrol af at kvalitetsstyringssystemet fungerer effektivt.

5.3. Det bemyndigede organ vurderer kvalitetsstyringssystemet for at fastsl7, om det opfylder kravene i pkt. 5.2. Det
skal antage, at disse krav er overholdt i forbindelse med et kvalitetsstyringssystem, der opfylder de tilsvarende
specifikationer i den nationale standard, som gennemfłrer den relevante harmoniserede standard.

Kontrolholdet skal omfatte medlemmer, som har erfaring med at vurdere den p7g0ldende instrumentteknologi
og erfaring som legal metrologivurderingsmand. Vurderingsprocessen skal omfatte et besłg p7 fabrikantens
anl0g.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

5.4. Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til kvalitetsstyringssystemet, s7ledes som det er
godkendt, og til at vedligeholde det, s7ledes at det forbliver hensigtsm0ssigt og effektivt.
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5.5. Fabrikanten underretter det bemyndigede organ, som har godkendt kvalitetsstyringssystemet, om enhver p7t0nkt
0ndring af dette.

Det bemyndigede organ vurderer de foresl7ede 0ndringer og afgłr, om det 0ndrede kvalitetsstyringssystem
stadig opfylder de i pkt. 5.2 omhandlede krav, eller om en fornyet vurdering er nłdvendig.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

Kontrol p� det bemyndigede organs ansvar

6.1. Form7let med kontrollen er at sikre, at fabrikanten fuldt ud opfylder sine forpligtelser i henhold til det godkendte
kvalitetsstyringssystem.

6.2. Fabrikanten skal give det bemyndigede organ adgang til at inspicere produktions-, inspektions-, prłvnings- og
oplagringsfaciliteterne og give det alle nłdvendige oplysninger, herunder

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet;

� den i pkt. 2 n0vnte tekniske dokumentation;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer osv.

6.3. Det bemyndigede organ afl0gger regelm0ssigt kontrolbesłg for at sikre sig, at fabrikanten vedligeholder og
anvender kvalitetsstyringssystemet; det udsteder en kontrolrapport til fabrikanten.

6.4. Det bemyndigede organ kan derudover afl0gge uanmeldte besłg hos fabrikanten. Under disse besłg kan det
bemyndigede organ foretage eller lade foretage prłvninger for om nłdvendigt at kontrollere, om kvalitetssty-
ringssystemet fungerer korrekt. Det udsteder en besłgsrapport og, hvis der er foretaget en prłvning, en prłv-
ningsrapport til fabrikanten.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

7.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
5.1 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som
opfylder de relevante krav i direktivet.

7.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

8. I ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument skal fabrikanten kunne forel0gge de nationale
myndigheder:

� den i pkt. 5.1, andet led, omhandlede dokumentation

� de i pkt. 5.5, omhandlede 0ndringer, som godkendt

� de i pkt. 5.5, pkt. 6.3 og pkt. 6.4 omhandlede afgłrelser og rapporter fra det bemyndigede organ.

9. Hvert bemyndiget organ stiller regelm0ssigt en liste over godkendelser af kvalitetsstyringssystemer, det har
udstedt eller afsl7et til r7dighed for alle medlemsstater, og skal łjeblikkeligt underrette alle medlemsstater om
inddragelse af en godkendelse af et kvalitetsstyringssystem.

Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

Godkendt repr(sentant

10. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 5.1, pkt. 5.5, pkt. 7.2 og pkt. 8 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar
opfyldes af hans i F0llesskabet etablerede repr0sentant.

DAC 62 E/34 De Europ0iske F0llesskabers Tidende 27.2.2001



BILAG F

ERKL˘RING OM TYPEOVERENSSTEMMELSE BASERET P¯ PRODUKTVERIFIKATION

1. Erkl0ring om typeoverensstemmelse baseret p7 produktverifikation er den del af en overensstemmelsesvurde-
ringsprocedure, hvorved fabrikanten eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant opfylder nedenn0vnte
betingelser og garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7leinstrumenter, som er blevet underkastet bestem-
melserne i pkt. 3, er i overensstemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten, og opfylder
de relevante krav i direktivet.

Fremstilling

2. Fabrikanten tr0ffer alle nłdvendige foranstaltninger for at sikre, at de fremstillede instrumenter er i overens-
stemmelse med den type, der er beskrevet i EF-typeafprłvningsattesten og med de relevante krav i direktivet.

Verifikation

3. Et bemyndiget organ udvalgt af fabrikanten udfłrer de nłdvendige undersłgelser og prłvninger eller lader dem
udfłre for at kontrollere, om instrumenterne er i overensstemmelse med den type, der er beskrevet i EF-type-
afprłvningsattesten, og opfylder de relevante krav i direktivet.

Undersłgelser og prłvninger for at kontrollere, om de metrologiske krav er opfyldt, vil efter fabrikantens valg
blive gennemfłrt enten ved undersłgelse og prłvning af hvert enkelt instrument som specificeret i pkt. 4, eller
ved undersłgelse og prłvning af instrumenterne p7 et statistisk grundlag som specificeret i pkt. 5.

4. Verifikation af overensstemmelse med de metrologiske krav ved undersłgelse og prłvning af hvert enkelt
instrument

4.1. Alle instrumenter undersłges enkeltvis, og der gennemfłres passende prłvninger som fastsat i de relevante
dokumenter, der er n0vnt i artikel 9, eller tilsvarende prłvninger, for at kontrollere, om instrumenterne er i
overensstemmelse med de metrologiske krav, der g0lder for dem. Foreligger der ikke et relevant dokument,
beslutter det p7g0ldende bemyndigede organ, hvilke relevante prłvninger der skal udfłres.

4.2. Det bemyndigede organ udsteder en overensstemmelsesattest vedrłrende de undersłgelser og prłvninger, der er
gennemfłrt, og anbringer sit identifikationsnummer p7 hvert godkendt instrument eller lader det anbringe p7
eget ansvar.

Fabrikanten opbevarer overensstemmelsesattesterne, s7 de nationale myndigheder kan foretage inspektion.

5. Statistisk verifikation af overensstemmelse med de metrologiske krav

5.1. Fabrikanten skal tr0ffe alle nłdvendige foranstaltninger til, at fremstillingsprocessen sikrer, at hvert produceret
parti er homogent, og skal freml0gge sine instrumenter til verifikation i form af homogene partier.

5.2. Der udtages en stikprłve af hvert parti i henhold til kravene i pkt. 5.3. Alle instrumenter i stikprłven undersłges
individuelt og der gennemfłres passende prłvninger, som fastsat i de relevante dokumenter, der er n0vnt i
artikel 9, eller tilsvarende prłvninger, som kan fastsl7, om de er i overensstemmelse med de metrologiske krav,
som g0lder for dem, for at fastsl7, om partiet kan godkendes eller skal forkastes. Foreligger der ikke et relevant
dokument, beslutter det p7g0ldende bemyndigede organ, hvilke relevante prłvninger der skal udfłres.

5.3. Den statistiske procedure skal opfylde fłlgende krav:

Den statistiske kontrol af produkterne sker via inspektion ved alternativ m7ling, og foruds0tter en stikprłveplan
efter fłlgende kriterier:

� et kvalitetsniveau svarende til en godkendelsesprobabilitet p7 95 %, med en procentdel af manglende over-
ensstemmelse p7 under 1 %

� en gr0nsekvalitet svarende til en godkendelsesprobabilitet p7 5 %, med n procentdel af manglende over-
ensstemmelse p7 under 7 %.

5.4. Hvis et parti accepteres, godkendes alle instrumenter i partiet, med undtagelse af de instrumenter i stikprłven,
der ikke opfylder prłvningskravene.

Det bemyndigede organ udf0rdiger en overensstemmelsesattest vedrłrende undersłgelserne og prłvningerne, og
anbringer sit identifikationsnummer p7 hvert enkelt godkendt instrument eller lader det anbringe p7 eget ansvar.

Fabrikanten skal kunne stille overensstemmelsesattesterne til r7dighed for de nationale myndigheder med henblik
p7 inspektion.
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5.5. Hvis et parti ikke godkendes, tr0ffer det bemyndigede organ de nłdvendige foranstaltninger for at hindre
markedsfłring af dette parti. Hvis der ofte er tale om manglende godkendelse af partier, kan det bemyndigede
organ stille den statistiske verifikation i bero.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

6.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen og den supplerende metrologim0rkning p7 hvert
enkelt m7leinstrument, som er i overensstemmelse med den godkendte type og opfylder de relevante krav i
direktivet.

6.2. Der udstedes en overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til r7dighed for
de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den p7g0ldende model.
Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

Fabrikanten anbringer ogs7 det i pkt. 3 n0vnte bemyndigede organs identifikationsnummer p7 m7leinstrumen-
terne p7 dette organs ansvar, hvis det giver sin tilslutning hertil.

7. Fabrikanten kan, hvis det bemyndigede organ giver sin tilslutning hertil og p7 dets ansvar, anbringe det
bemyndigede organs identifikationsnummer p7 m7leinstrumenterne under fremstillingsprocessen.

Godkendt repr(sentant

8. Fabrikantens forpligtelser kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af hans i F0llesskabet etablerede
repr0sentant, med undtagelse af forpligtelserne i pkt. 2 og 5.1.

BILAG F 1

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ PRODUKTVERIFIKATION

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 produktverifikation er den overenssstemmelsesvurderingsprocedure,
hvorved fabrikanten, eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant opfylder nedenn0vnte forpligtelser og
garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7leinstrumenter, som er blevet underkastet bestemmelserne i pkt. 5,
er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Teknisk dokumentation

2. Fabrikanten udarbejder den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV. Dokumentationen skal muliggłre
en vurdering af instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal i det omfang, det er
relevant for en s7dan vurdering, omfatte instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion.

3. Fabrikanten stiller den tekniske dokumentation til r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for
fremstillingen af det sidste instrument.

Fremstilling

4. Fabrikanten tr0ffer alle nłdvendige foranstaltninger for at sikre, at de fremstillede instrumenter er i overens-
stemmelse med de relevante krav i direktivet.

Verifikation

5. Et bemyndiget organ udvalgt af fabrikanten udfłrer de nłdvendige undersłgelser og prłvninger eller lader dem
udfłre for at kontrollere, om instrumenterne er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Undersłgelser og prłvninger for at kontrollere, om de metrologiske krav er opfyldt, vil efter fabrikantens valg
blive gennemfłrt enten ved undersłgelse og prłvning af hvert enkelt instrument som specificeret i pkt. 6, eller
ved undersłgelse og prłvning af instrumenterne p7 et statistisk grundlag som specificeret i pkt. 7.
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6. Verifikation af overensstemmelse med de metrologiske krav ved undersłgelse og prłvning af hvert enkelt
instrument

6.1. Alle instrumenter undersłges enkeltvis og der gennemfłres passende prłvninger som fastsat i de relevante
dokumenter, der er n0vnt i artikel 9, eller tilsvarende prłvninger, for at kontrollere, om instrumenterne er i
overensstemmelse med de metrologiske krav, der g0lder for dem. Foreligger der ikke et relevant dokument,
beslutter det p7g0ldende bemyndigede organ, hvilke relevante prłvninger, der skal udfłres.

6.2. Det bemyndigede organ udsteder en overensstemmelsesattest vedrłrende de undersłgelser og prłvninger, der er
gennemfłrt, og anbringer sit identifikationsnummer p7 hvert godkendt instrument eller lader det anbringe p7
eget ansvar.

Fabrikanten opbevarer overensstemmelsesattesterne, s7 de nationale myndigheder kan foretage inspektion.

7. Statistisk verifikation af overensstemmelse med de metrologiske krav

7.1. Fabrikanten skal tr0ffe alle nłdvendige foranstaltninger til at fremstillingsprocessen sikrer, at hvert produceret
parti er homogent, og skal freml0gge sine instrumenter til verifikation i form af homogene partier.

7.2. Der udtages en stikprłve af hvert parti i henhold til kravene i pkt. 7.3. Alle instrumenter i stikprłven undersłges
individuelt og der gennemfłres passende prłvninger, som fastsat i de relevante dokumenter, der er n0vnt i
artikel 9, eller tilsvarende prłvninger, for at konstatere, om de er i overensstemmelse med de metrologiske krav,
som g0lder for dem, for at fastsl7, om partiet kan godkendes eller skal forkastes. Foreligger der ikke et relevant
dokument, beslutter det p7g0ldende bemyndigede organ, hvilke relevante prłvninger, der skal udfłres.

7.3. Den statistiske procedure skal opfylde fłlgende krav:

Den statistiske kontrol af produkterne sker via inspektion ved alternativ m7ling, og foruds0tter en stikprłveplan
efter fłlgende kriterier:

� et kvalitetsniveau svarende til en godkendelsesprobabilitet p7 95 %, med en procentdel af manglende over-
ensstemmelse p7 under 1 %

� en gr0nsekvalitet svarende til en godkendelsesprobabilitet p7 5 %, med en procentdel af manglende over-
ensstemmelse p7 under 7 %.

7.4. Hvis et parti accepteres, godkendes alle instrumenter i partiet, med undtagelse af de instrumenter i stikprłven,
som ikke fandtes tilfredsstillende ved prłvningerne.

Det bemyndigede organ udf0rdiger en overensstemmelsesattest vedrłrende undersłgelserne og prłvningerne, og
anbringer sit identifikationsnummer p7 hvert enkelt godkendt instrument eller lader det anbringe p7 eget ansvar.

Fabrikanten skal kunne stille overensstemmelsesattesterne til r7dighed for de nationale myndigheder med henblik
p7 inspektion.

7.5. Hvis et parti ikke godkendes, tr0ffer det bemyndigede organ de nłdvendige foranstaltninger for at hindre
markedsfłringen af dette parti. Hvis der ofte er tale om manglende godkendelse af partier, kan det bemyndigede
organ stille den statistiske verifikation i bero.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

8.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen og den supplerende metrologim0rkning p7 hvert
enkelt m7leinstrument, som er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

8.2. Der udstedes en overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til r7dighed for
de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den p7g0ldende model.
Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

Fabrikanten anbringer ogs7 det i pkt. 5 n0vnte bemyndigede organs identifikationsnummer p7 m7leinstrumen-
terne p7 dette organs ansvar, hvis det giver sin tilslutning hertil.

9. Fabrikanten kan, hvis det bemyndigede organ giver sin tilslutning hertil og p7 dets ansvar, anbringe det
bemyndigede organs identifikationsnummer p7 m7leinstrumenterne under fremstillingsprocessen.

Godkendt repr(sentant

10. Fabrikantens forpligtelser kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af hans i F0llesskabet etablerede
repr0sentant, med undtagelse af forpligtelserne i pkt. 4 og 7.1.
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BILAG G

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ ENHEDSVERIFIKATION

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 enhedsverifikation er den overenssstemmelsesvurderingsprocedure,
hvorved fabrikanten eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant opfylder nedenn0vnte forpligtelser og
garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7leinstrumenter, som er blevet underkastet bestemmelserne i pkt. 4,
er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Teknisk dokumentation

2. Fabrikanten udarbejder den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV, og stiller den til r7dighed for det
i pkt. 4 n0vnte bemyndigede organ. Dokumentationen skal muliggłre en vurdering af instrumentets overens-
stemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal i det omfang, det er relevant for en s7dan vurdering,
omfatte instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion.

Fremstilling

3. Fabrikanten tr0ffer alle nłdvendige foranstaltninger for at sikre, at de fremstillede instrumenter er i overens-
stemmelse med de relevante krav i direktivet.

Verifikation

4. Et bemyndiget organ valgt af fabrikanten udfłrer de nłdvendige undersłgelser og prłvninger, som fastsat i de
relevante dokumenter, der henvises til i artikel 9, eller tilsvarende prłvninger, eller lader dem udfłre for at
kontrollere, om instrumenterne er i overensstemmelse de relevante krav i direktivet. Foreligger der ikke et
relevant dokument, beslutter det p7g0ldende bemyndigede organ, hvilke relevante prłvninger der skal udfłres.

Det bemyndigede organ anbringer sit identifikationsnummer p7 det godkendte instrument, eller lader det
anbringe p7 eget ansvar.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

5.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen og den supplerende metrologim0rkning p7 hvert
enkelt m7leinstrument, som er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

5.2. Der udstedes en overensstemmelseserkl0ring, som stilles til r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra
datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken
model af instrumentet den er udstedt.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument.

Godkendt repr(sentant

6. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 5.2 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar opfyldes af hans i
F0llesskabet etablerede repr0sentant.
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BILAG H

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ FULD KVALITETSSIKRING

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 fuld kvalitetssikring er den overensstemmelsesvurderingsprocedure,
hvorved fabrikanten opfylder nedenst7ende betingelser og garanterer og erkl0rer, at de p7g0ldende m7lein-
strumenter opfylder de relevante krav i direktivet.

Fremstilling

2. Fabrikanten anvender for konstruktion, produktion, afsluttende produktinspektion og -prłvning af det
p7g0ldende instrument et godkendt kvalitetsstyringssystem i henhold til pkt. 3, og han er underlagt den i
pkt. 4 omhandlede kontrol.

Kvalitetsstyringssystem

3.1. Fabrikanten indsender en ansłgning om vurdering af kvalitetsstyringssystemet til et bemyndiget organ efter eget
valg.

Ansłgningen skal indeholde:

� alle oplysninger, der er relevante for den p7g0ldende instrumentkategori;

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet.

3.2. Kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at instrumenterne er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Alle de forhold, krav og bestemmelser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal dokumenteres p7 en systematisk
og overskuelig m7de i en skriftlig redegłrelse for forholdsregler, procedurer og instruktioner. Denne dokumen-
tation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og -registre
fortolkes ens. Dokumentationen skal navnlig indeholde en fyldestgłrende beskrivelse af:

� kvalitetsm7ls0tninger og organisationsstruktur samt ledelsens ansvar og befłjelser med hensyn til produkt-
kvalitet;

� de tekniske konstruktionsspecifikationer, herunder standarder, som vil blive anvendt, og n7r de i artikel 9
n0vnte standarder ikke anvendes fuldtud, de metoder der vil blive anvendt til at sikre, at de v0sentlige krav i
dette direktiv, der g0lder for instrumenterne, vil blive opfyldt;

� de teknikker, fremgangsm7der og systematiske foranstaltninger vedrłrende konstruktionskontrol og
konstruktionsverifikation, der vil blive anvendt ved konstruktionen af instrumenterne i forhold til den
p7g0ldende instrumentkategori;

� de tilsvarende teknikker, fremgangsm7der og systematiske foranstaltninger, der vil blive anvendt i produk-
tionen samt ved kvalitetskontrol og -sikring;

� de undersłgelser og prłvninger, der vil blive udfłrt fłr, under og efter fremstillingen, og den hyppighed
hvormed dette sker;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer osv;

� metoderne til kontrol af at den kr0vede konstruktions- og produktkvalitet er opn7et, og at kvalitetsstyrings-
systemet fungerer effektivt.

3.3. Det bemyndigede organ vurderer kvalitetsstyringssystemet for at fastsl7, om det opfylder kravene i pkt. 3.2. Det
skal antage, at disse krav er overholdt i forbindelse med et kvalitetsstyringssystem, der opfylder de tilsvarende
specifikationer i den nationale standard, som gennemfłrer den relevante harmoniserede standard.

Kontrolholdet skal omfatte medlemmer, som har erfaring med at vurdere den p7g0ldende instrumentteknologi
og erfaring som legal metrologivurderingsmand. Vurderingsprocessen skal omfatte et besłg p7 fabrikantens
anl0g.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

3.4. Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til kvalitetsstyringssystemet, s7ledes som det er
godkendt, og til at vedligeholde det, s7ledes at det forbliver hensigtsm0ssigt og effektivt.
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3.5. Fabrikanten underretter det bemyndigede organ, som har godkendt kvalitetsstyringssystemet, om enhver p7t0nkt
0ndring af dette.

Det bemyndigede organ vurderer de foresl7ede 0ndringer og afgłr, om det 0ndrede kvalitetsstyringssystem
stadig opfylder de i pkt. 3.2 omhandlede krav, eller om en fornyet vurdering er nłdvendig.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

Kontrol p� det bemyndigede organs ansvar

4.1. Form7let med kontrollen er at sikre, at fabrikanten fuldt ud opfylder sine forpligtelser i henhold til det godkendte
kvalitetsstyringssystem.

4.2. Fabrikanten skal give det bemyndigede organ adgang til at inspicere produktions-, inspektions-, prłvnings- og
oplagringsfaciliteterne og give det alle nłdvendige oplysninger, herunder

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet;

� kvalitetsregistre, som fastsat i konstruktionsdelen af kvalitetsstyringssystemet, herunder analyser, beregninger,
prłvninger osv.;

� kvalitetsregistre, som fastsat i produktionsdelen af kvalitetsstyringssystemet, herunder kontrolrapporter, prłv-
nings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvalifikationer osv.

4.3. Det bemyndigede organ afl0gger regelm0ssigt kontrolbesłg for at sikre sig, at fabrikanten vedligeholder og
anvender kvalitetsstyringssystemet; det udsteder en kontrolrapport til fabrikanten.

4.4. Det bemyndigede organ kan derudover afl0gge uanmeldte besłg hos fabrikanten. Under disse besłg kan det
bemyndigede organ foretage eller lade foretage prłvninger for om nłdvendigt at kontrollere, om kvalitetssty-
ringssystemet fungerer korrekt. Det udsteder en besłgsrapport og, hvis der er foretaget en prłvning, en prłv-
ningsrapport til fabrikanten.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

5.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
3.1 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som er i
overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

5.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt.

Der sendes ogs7 en kopi af erkl0ringen til et af de bemyndigede organer for typeafprłvning i henhold til artikel
8, som har til ansvar periodisk at stille en liste over de overensstemmelseserkl0ringer, det har modtaget, til
r7dighed for alle medlemsstater.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

6. I ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument skal fabrikanten kunne forel0gge de nationale
myndigheder:

� den i pkt. 3.1, andet led, omhandlede dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet;

� de i pkt. 3.5, omhandlede 0ndringer, som godkendt;

� de i pkt. 3.5, pkt. 4.3 og pkt. 4.4 omhandlede afgłrelser og rapporter fra det bemyndigede organ.

7. Hvert bemyndiget organ stiller regelm0ssigt en liste over godkendelser af kvalitetsstyringssystemer, det har
udstedt eller afsl7et, til r7dighed for alle medlemsstater, og skal łjeblikkeligt underrette alle medlemsstater om
inddragelse af en godkendelse af et kvalitetsstyringssystem.

Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

Godkendt repr(sentant

8. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 3.1, pkt. 3.5, pkt. 5.2 og pkt. 6 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar
opfyldes af hans i F0llesskabet etablerede repr0sentant.
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BILAG H 1

OVERENSSTEMMELSESERKL˘RING BASERET P¯ FULD KVALITETSSIKRING PLUS KONSTRUKTIONS-
UNDERS�GELSE

1. Overensstemmelseserkl0ring baseret p7 fuld kvalitetssikring plus konstruktionsundersłgelse er den overensstem-
melsesvurderingsprocedure, hvorved fabrikanten opfylder nedenst7ende betingelser og garanterer og erkl0rer, at
de p7g0ldende m7leinstrumenter opfylder de relevante krav i direktivet.

Fremstilling

2. Fabrikanten anvender for konstruktion, produktion, afsluttende produktinspektion og -prłvning af det
p7g0ldende m7leinstrument et godkendt kvalitetsstyringssystem i henhold til pkt. 3, og han er underlagt den
i pkt. 5 omhandlede kontrol. Egnetheden af m7leinstrumentets tekniske konstruktion skal undersłges i henhold
til bestemmelserne i pkt. 4.

Kvalitetsstyringssystem

3.1. Fabrikanten indsender en ansłgning om vurdering af kvalitetsstyringssystemet til et bemyndiget organ efter eget
valg.

Ansłgningen skal indeholde:

� alle oplysninger, der er relevante for den p7g0ldende instrumentkategori;

� dokumentationen vedrłrende kvalitetsstyringssystemet.

3.2. Kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at instrumenterne er i overensstemmelse med de relevante krav i direktivet.

Alle de forhold, krav og bestemmelser, som fabrikanten har taget hensyn til, skal dokumenteres p7 en systematisk
og overskuelig m7de i en skriftlig redegłrelse for forholdsregler, procedurer og instruktioner. Denne dokumen-
tation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet skal sikre, at kvalitetsprogrammer, -planer, -manualer og -registre
fortolkes ens. Dokumentationen skal navnlig indeholde en fyldestgłrende beskrivelse af:

� kvalitetsm7ls0tninger og organisationsstruktur samt ledelsens ansvar og befłjelser med hensyn til konstruk-
tion og produktkvalitet;

� de tekniske konstruktionsspecifikationer, herunder standarder, som vil blive anvendt, og n7r de i artikel 9
n0vnte standarder ikke anvendes fuldtud, de metoder der vil blive anvendt til at sikre, at de v0sentlige krav i
dette direktiv, der g0lder for instrumenterne, vil blive opfyldt;

� de teknikker, fremgangsm7der og systematiske foranstaltninger vedrłrende konstruktion og konstruktions-
verifikation, der vil blive anvendt ved konstruktionen af instrumenterne i forhold til den p7g0ldende
instrumentkategori;

� de tilsvarende teknikker, fremgangsm7der og systematiske foranstaltninger, der vil blive anvendt i produk-
tionen samt ved kvalitetskontrol og -sikring;

� de undersłgelser og prłvninger, der skal udfłres fłr, under og efter fremstillingen, og den hyppighed
hvormed dette sker;

� kvalitetsregistre, herunder kontrolrapporter, prłvnings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvali-
fikationer eller godkendelse osv;

� metoderne til kontrol af at den kr0vede konstruktions- og produktkvalitet er opn7et, og at kvalitetsstyrings-
systemet fungerer effektivt.

3.3. Det bemyndigede organ vurderer kvalitetsstyringssystemet for at fastsl7, om det opfylder kravene i pkt. 3.2. Det
skal antage, at disse krav er overholdt i forbindelse med et kvalitetsstyringssystem, der opfylder de tilsvarende
specifikationer i den nationale standard, som gennemfłrer den relevante harmoniserede standard.

Kontrolholdet skal omfatte medlemmer, som har erfaring med at vurdere den p7g0ldende instrumentteknologi
og erfaring som legal metrologivurderingsmand. Vurderingsprocessen skal omfatte et besłg p7 fabrikantens
anl0g.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

3.4. Fabrikanten forpligter sig til at opfylde sine forpligtelser i henhold til kvalitetsstyringssystemet, s7ledes som det er
godkendt, og til at vedligeholde det, s7ledes at det forbliver hensigtsm0ssigt og effektivt.
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3.5. Fabrikanten underretter det bemyndigede organ, som har godkendt kvalitetsstyringssystemet, om enhver p7t0nkt
0ndring af dette.

Det bemyndigede organ vurderer de foresl7ede 0ndringer og afgłr, om det 0ndrede kvalitetsstyringssystem
stadig opfylder de i pkt. 3.2 omhandlede krav, eller om en fornyet vurdering er nłdvendig.

Afgłrelsen meddeles fabrikanten. Meddelelsen skal indeholde resultaterne af undersłgelsen og den begrundede
vurderingsafgłrelse.

Konstruktionsundersłgelse

4.1. Ansłgning om konstruktionsundersłgelse indgives af fabrikanten til det i pkt. 3.1 n0vnte bemyndigede organ.

4.2. Ansłgningen skal głre det muligt at forst7 instruments konstruktion, fremstilling og anvendelse, og skal głre det
muligt at vurdere, om de relevante krav i direktivet er opfyldt. Ansłgningen skal indeholde:

� fabrikantens navn og adresse

� en skriftlig erkl0ring om, at samme ansłgning ikke er indgivet til andre bemyndigede organer

� den tekniske dokumentation, der er beskrevet i bilag IV. Dokumentationen skal głre det muligt at vurdere
instrumentets overensstemmelse med de relevante krav i direktivet. Den skal, i det omfang det er nłdvendigt
for vurderingen, d0kke instrumentets konstruktion, fremstilling og funktion

� stłttedokumenter, der viser, at den tekniske konstruktion er velegnet. Stłttedokumentet skal n0vne alle
relevante standarder, som er blevet anvendt, is0r n7r de relevante standarder i artikel 9 ikke er blevet
anvendt fuldtud, og skal om nłdvendigt omfatte resultaterne af prłvninger, der er gennemfłrt af fabrikan-
tens egnede laboratorium eller af et andet prłvningslaboratorium p7 hans vegne og p7 hans ansvar.

4.3. Det bemyndigede organ vurderer ansłgningen, og hvis konstruktionen opfylder direktivets bestemmelser for
m7leinstrumentet, udsteder det en EF-konstruktionsundersłgelsesattest til ansłgeren. Attesten skal indeholde
fabrikantens navn og adresse, undersłgelseskonklusionerne, eventuelle betingelser for dens gyldighed og de
nłdvendige data til identifikation af det godkendte instrument.

Alle relevante dele af den tekniske dokumentation vedl0gges attesten, og det bemyndigede organ opbevarer en
kopi.

Attesten har en gyldighedsperiode p7 ti 7r fra det tidspkt., hvor det blev udstedt, og kan fornys for efterfłlgende
perioder p7 hver ti 7r.

Hvis fabrikanten f7r afslag p7 en konstruktionsundersłgelsesattest, skal det bemyndigede organ give en detaljeret
begrundelse for afslaget.

4.4. Fabrikanten underretter det bemyndigede organ, som har udstedt EF-konstruktionsundersłgelsesattesten, om
enhver p7t0nkt 0ndring af den godkendte konstruktion. Det bemyndigede organ, som udstedte EF-konstruk-
tionsundersłgelsesattesten, skal igen godkende 0ndringerne, hvis disse kan p7virke overensstemmelsen med
direktivets v0sentlige krav, betingelserne for attestens gyldighed eller de foreskrevne anvendelsesvilk7r for instru-
mentet. Denne till0gsgodkendelse gives i form af en tilfłjelse til den oprindelige EF-konstruktionsundersłgelses-
attest.

4.5. Hvert bemyndiget organ tilstiller periodisk alle medlemsstater en liste over:

� de EF-konstruktionsundersłgelsesattester, det har udstedt;

� de EF-konstruktionsundersłgelsesattester, det har afsl7et;

� till0gsgodkendelser og 0ndringer til allerede udstedte attester.

Hvert bemyndiget organ skal straks underrette alle medlemsstater om de EF-konstruktionsundersłgelsesattester,
det har inddraget.

Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

4.6. De łvrige bemyndigede organer kan f7 tilstillet kopi af EF-konstruktionsundersłgelsesattesterne og/eller till0gs-
godkendelserne. Bilagene til attesterne stilles til de łvrige bemyndigede organers r7dighed.
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4.7. Fabrikanten eller dennes i F0llesskabet etablerede repr0sentant skal foruden den tekniske dokumentation opbe-
vare en kopi af EF-konstruktionsundersłgelsesattesten og eventuelle till0g til denne i ti 7r fra datoen for
fremstillingen af det sidste m7leinstrument.

Er hverken fabrikanten eller dennes repr0sentant etableret i F0llesskabet, p7hviler pligten til at opbevare den
tekniske dokumentation importłren eller enhver anden person, som markedsfłrer m7leinstrumentet i F0lles-
skabet.

Kontrol p� det bemyndigede organs ansvar

5.1. Form7let med kontrollen er at sikre, at fabrikanten fuldt ud opfylder sine forpligtelser i henhold til det godkendte
kvalitetsstyringssystem.

5.2. Fabrikanten skal give det bemyndigede organ adgang til at inspicere konstruktions-, produktions-, inspektions-,
prłvnings- og oplagringsfaciliteterne og give det alle nłdvendige oplysninger, herunder

� dokumentation vedrłrende kvalitetsstyringssystemet;

� kvalitetsregistre, som fastsat i konstruktionsdelen af kvalitetsstyringssystemet, herunder analyseresultater,
beregninger, prłvninger osv.;

� kvalitetsregistre, som fastsat i fabrikationsdelen af kvalitetsstyringssystemet, herunder kontrolrapporter, prłv-
nings- og kalibreringsdata, rapporter om personalets kvalifikationer osv.

5.3. Det bemyndigede organ afl0gger regelm0ssigt kontrolbesłg for at sikre sig, at fabrikanten vedligeholder og
anvender kvalitetsstyringssystemet; det udsteder en kontrolrapport til fabrikanten.

5.4. Det bemyndigede organ kan derudover afl0gge uanmeldte besłg hos fabrikanten. Under disse besłg kan det
bemyndigede organ foretage eller lade foretage prłvninger for om nłdvendigt at kontrollere, om kvalitetssty-
ringssystemet fungerer korrekt. Det udsteder en besłgsrapport og, hvis der er foretaget en prłvning, en prłv-
ningsrapport til fabrikanten.

Skriftlig overensstemmelseserkl(ring

6.1. Fabrikanten anbringer CE-overensstemmelsesm0rkningen, den supplerende metrologim0rkning og p7 det i pkt.
3.1 n0vnte bemyndigede organs ansvar dettes identifikationsnummer p7 hvert enkelt m7leinstrument, som
opfylder de relevante krav i direktivet.

6.2. Der udstedes en skriftlig overensstemmelseserkl0ring for hver model af m7leinstrumenterne, som stilles til
r7dighed for de nationale myndigheder i ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument af den
p7g0ldende model. Den skal identificere, for hvilken model af instrumentet den er udstedt, og skal angive
nummeret p7 konstruktionsundersłgelsesattesten.

Der leveres en kopi af erkl0ringen sammen med hvert enkelt instrument, der markedsfłres.

7. I ti 7r fra datoen for fremstillingen af det sidste instrument skal fabrikanten kunne forel0gge de nationale
myndigheder:

� den i pkt. 3.1, andet led, omhandlede dokumentation;

� de i pkt. 3.5 omhandlede 0ndringer, som godkendt;

� de i pkt. 3.5, pkt. 5.3 og pkt. 5.4 omhandlede afgłrelser og rapporter fra det bemyndigede organ.

8. Hvert bemyndiget organ stiller regelm0ssigt en liste over godkendelser af kvalitetsstyringssystemer, det har
udstedt eller afsl7et, til r7dighed for alle medlemsstater, og skal łjeblikkeligt underrette alle medlemsstater om
inddragelse af en godkendelse af et kvalitetsstyringssystem.

Hver medlemsstat skal stille disse oplysninger til r7dighed for de organer, som den har bemyndiget.

Godkendt repr(sentant

9. Fabrikantens forpligtelser i henhold til pkt. 3.1, pkt. 3.5, pkt. 6.2 og pkt. 7 kan p7 hans vegne og p7 hans ansvar
opfyldes af hans i F0llesskabet etablerede repr0sentant.
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BILAG MI-001

VANDM¯LERE

De relevante krav i Bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i dette bilag
finder anvendelse p7 vandm7lere bestemt til volumetrisk m7ling af koldt eller varmt rent vand, som anvendes ved ikke
aftalte transaktioner.

DEFINITIONER

Vandm�ler

Et instrument, som anvendes til at m7le, registrere og angive det vandvolumen, som lłber gennem m7letransduceren
(regnet ved m7lebetingelserne).

Mindste strłmningshastighed (Q1)

Den mindste strłmningshastighed, ved hvilken vandm7lerens angivelser opfylder forskrifterne for maksimale tilladelige
fejl.

Overgangsstrłmningshastighed (Q2)

Overgangsstrłmningshastigheden er den strłmningshastighed mellem den permanente og den mindste strłmnings-
hastighed, som deler strłmningshastighedsomr7det i et łvre og et nedre omr7de. For hvert omr7de g0lder en karakteri-
stisk maksimal tilladelig fejl.

Permanent strłmningshastighed (Q3)

Den hłjeste gennemstrłmningshastighed, ved hvilken vandm7leren fungerer tilfredsstillende ved normale driftsbetin-
gelser, dvs. ved konstant eller intermitterende strłmning.

Overbelastningsstrłmninghastighed (Q4)

Overbelastningsstrłmningshastigheden er den stłrste strłmningshastighed, ved hvilken m7leren fungerer tilfredsstillende
i et kort tidsrum uden at beskadiges.

S˘RLIGE KRAV

Tilladte driftsbetingelser

Producenten angiver de tilladte driftsbetingelser for instrumentet, navnlig:

1. Strłmningshastighedsomr7de for vandet.

Strłmningshastighedsomr7det skal opfylde fłlgende betingelser:

Q3/Q1 > 10

Q2/Q1 = 1,6

Q4/Q3 = 1,25

I en periode p7 fem 7r efter vedtagelse af dette direktiv kan forholdet Q2/Q1 v0re: 1,5, 2,5, 4 eller 6,3.

2. Temperaturomr7de for vandet.

Temperaturomr7det skal opfylde fłlgende betingelser:

0,1 QC til mindst 30 QC, eller

30 QC til en hłj temperatur, som er mindst 90 QC.

M7leren kan v0re konstrueret, s7 den fungerer i begge omr7der.

3. Det relative trykomr7de for vandet, som skal v0re fra 0,3 bar til mindst 10 bar.
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4. Det klimatiske og mekaniske miljł af klasse B, C, E eller F, hvori instrumentet er bestemt til anvendelse i henhold
til tabel 1 i bilag I.

5. For strłmforsyningen, nominel vekselsp0ndingsforsyning og/eller gr0nser for j0vnstrłmsforsyning.

Maksimal tilladelig fejl

6. Ved en strłmningshastighed mellem overgangsstrłmningshastigheden (Q2) (medregnet) og overbelastningshastig-
heden (Q4) g0lder fłlgende maksimale tilladelige fejl, positiv eller negativ, p7 det afgivne volumen:

2 % for vand med en temperatur p7 £ 30 QC,

3 % for vand med en temperatur p7 > 30 QC.

7. Ved en strłmningshastighed mellem den mindste strłmningshastighed (Q1) og overgangsstrłmningshastigheden
(Q2) (ikke medregnet) er den maksimale tilladelige fejl, positiv eller negativ, p7 det afgivne volumen 5 % for vand
af en vilk7rlig temperatur.

Tilladt effekt af forstyrrende p�virkninger

8.1. Elektromagnetisk immunitet

8.1.1. Producenten skal angive, i hvilket elektromagnetisk miljł, E1 eller E2, instrumentet er bestemt til at blive
anvendt i henhold til krav 1.3.2 i bilag I.

8.1.2. Indvirkningen af en elektromagnetisk forstyrrelse p7 en vandm7ler skal v0re s7ledes at:

� 0ndringen i m7leresultatet ikke er stłrre end den kritiske 0ndring som defineret i 8.1.4, eller

� m7leresultatet angives s7ledes, at det ikke kan opfattes som et gyldigt resultat, men som en momentan
afvigelse, som ikke kan fortolkes, registreres eller overfłres som et m7leresultat.

8.1.3. Efter at have v0ret underkastet en elektromagnetisk forstyrrelse skal vandm7leren:

� igen fungere inden for den maksimale tilladelige fejl, og

� have alle m7lefunktioner i behold, og

� głre det muligt at hente alle m7leresultater, som var til stede umiddelbart inden forstyrrelsen.

8.1.4. Den kritiske 0ndring er den maksimale tilladelige fejl p7 en m0ngde svarende til Øt minut med gennemstrłm-
ningshastighed Q3.

Egnethed

9.1. M7leren skal kunne monteres og fungere i en vilk7rlig placering, medmindre andet tydeligt er angivet p7
m7leren.

9.2. Producenten skal angive, om m7leren er beregnet til m7ling af tilbageg7ende strłmning. I s7 fald skal det
tilbagestrłmmede volumen enten tr0kkes fra det akkumulerede volumen eller registreres s0rskilt. Der g0lder
samme tilladelige fejl for fremadg7ende og tilbageg7ende strłmning.

Vandm7lere, som ikke er bestemt til at m7le tilbagestrłmning, skal v0re bestandige over for uheldsbetinget
tilbagestrłmning, uden at de derved beskadiges eller deres metrologiske egenskaber 0ndres, og skal samtidig
registrere en s7dan tilbagestrłmning.

M�leenheder

10. Det m7lte volumen angives i kubikmeter, med symbolet m3.

OVERENSSTEMMELSESPR5VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7: B+F, B+D, H1.
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BILAG MI-002

GASM¯LERE

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag og de i dette bilag anfłrte metoder til over-
ensstemmelsesprłvning finder anvendelse p7 de gasm7lere, som er defineret nedenfor og er bestemt til anvendelse ved
ikke aftalte transaktioner.

DEFINITIONER

Gasm�ler

Et instrument, som anvendes til m7ling, registrering og visning af det gennemstrłmmede gasvolumen i m7letrans-
duceren.

Omregningsenhed

En enhed, som er monteret p7 en gasm7ler, og som automatisk omregner den m7lte stłrrelse fra de aktuelle m7lebe-
tingelser til standardbetingelserne.

Minimale strłmningshastighed (Qmin)

Den laveste strłmningshastighed, ved hvilken gasm7lerens angivelser opfylder kravene til maksimal tilladelig fejl.

Maksimale strłmningshastighed (Qmax)

Den hłjeste strłmningshastighed, ved hvilken gasm7lerens angivelser opfylder kravene til maksimal tilladelig fejl.

Overgangsstrłmningshastighed (Qt)

Overgangsstrłmningshastigheden er den strłmningshastighed, som optr0der mellem den stłrste og den mindste strłm-
ningshastighed, og som deler strłmningshastighedsomr7det i et łvre og et nedre omr7de. Hvert omr7de har en
karakteristisk maksimal tilladelig fejl.

Overbelastningsstrłmningshastighed (Qr)

Overbelastningsstrłmningshastigheden er den stłrste strłmningshastighed, ved hvilken m7leren fungerer tilfredsstillende
i et kort tidsrum uden at beskadiges.

Standardbetingelser

De n0rmere angivne betingelser, som den m7lte gasm0ngde omregnes til.

S˘RLIGE KRAV

Tilladte driftsbetingelser

Producenten skal angive de tilladte driftsbetingelser for instrumentet, navnlig:

1. Strłmningshastighedsomr7de for gassen.

Strłmningshastighedsomr7det skal opfylde fłlgende betingelser:

Qmaks/Qmin ‡ 20

Qmaks/Qt ‡ 5

Qr/Qmaks = 1,2.

2. Temperaturomr7de for gassen, med et mindste omr7de p7 40 QC.
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3. Betingelser vedrłrende gassen.

Instrumentet skal v0re konstrueret til de gastyper og det forsyningstryk, som svarer til bestemmelsesstatens.
Navnlig skal producenten angive:

� gasfamilie eller -gruppe,

� det maksimale driftstryk.

4. Det klimatiske og mekaniske miljł, hvori instrumentets og dets komponenter er bestemt til at blive anvendt i
henhold til tabel 1 i bilag I, med et mindste temperaturomr7de p7 60 QC.

5. For strłmforsyning: nominel vekselsp0ndingsforsyning og/eller gr0nser for j0vnstrłmsforsyning.

Standardbetingelser for omregnede v(rdier

6. Producenten skal angive standardbetingelser for omregnede v0rdier.

Maksimal tilladelig fejl

7.1. Gasm7ler

Tabel 1

Nłjagtighedsklasse 1,5 1

Qmin £ Q < Qt 3 % 2 %

Qt £ Q £ Qmax 1,5 % 1 %

N7r fejlene mellem Qt og Q maks alle har samme fortegn, m7 de ikke v0re over 1 % for klasse 1,5 og 0,5 % for
klasse 1.

7.2. ˘ndring i den maksimale tilladelige fejl som fłlge af en omregningsenhed.

7.2.1. For indbyggede temperaturomregningsenheder, som udelukkende omregner volumen som funktion af tempera-
turen og kun viser det omregnede volumen, forhłjes m7lerens maksimale tilladelige fejl med 0,5 % i et interval
p7 10 Q C fordelt symmetrisk om den af producenten angivne temperatur mellem 15 QC og 25 QC. Uden for dette
interval tillades en yderligere forhłjelse p7 0,5 %.

7.2.2. For andre omregningsenheder end dem, der er omfattet af 7.2.1, forhłjes den maksimale tilladte fejl med 1 %.

Tilladt effekt af forstyrrende p�virkninger

8.1. Elektromagnetisk immunitet

8.1.1. Producenten skal angive, i hvilket elektromagnetisk miljł, E1 eller E2, instrumentet er bestemt til anvendelse i
henhold til krav 1.3.2 i bilag I.

8.1.2. Indvirkningen af en elektromagnetisk forstyrrelse p7 en gasm7ler skal v0re s7ledes at:

i) 0ndringen i m7leresultatet ikke er stłrre end den kritiske 0ndring, som er fastlagt i 4.1.4, eller

ii) m7leresultatet angives s7ledes, at det ikke kan opfattes som et gyldigt resultat, men som en momentan
afvigelse, som ikke kan fortolkes, registreres eller overfłres som et m7leresultat.

8.1.3. Efter at have v0ret udsat for en elektromagnetisk forstyrrelse skal gasm7leren:

� igen fungere inden for den maksimale tilladelige fejl, og

� have alle m7lefunktioner i behold, og

� kunne gendanne alle m7leresultater, som var til stede inden forstyrrelsen.

8.1.4. Den kritiske 0ndring er stłrrelsen af den maksimale tilladelige fejl p7 den m0ngde, som svarer til Øt minut ved
gennemstrłmningshastigheden Q maks.
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Egnethed

9.1. Instrumenter, som f7r deres strłmforsyning fra lysnettet (veksel- eller j0vnstrłm) skal enten v0re forsynet med
nłdstrłmforsyning, eller det skal p7 anden m7de v0re sikret, at alle m7lefunktioner opretholdes ved eventuelt
svigt af hovedstrłmforsyningen.

9.2. En til form7let s0rlig bestemt strłmforsyningskilde skal have en levetid p7 mindst fem 7r. N7r 90 % af dens
levetid er udlłbet, skal dette vises p7 passende m7de.

9.3. Visningsanordninger skal have det nłdvendige antal cifre til at sikre, at en gennemlłben m0ngde svarende til
mindst to 7rs normal drift ikke bevirker, at cifrene returnerer til startv0rdien.

9.4. M7leren skal kunne monteres og fungere i en vilk7rlig placering, medmindre andet tydeligt er angivet p7
m7leren.

9.5. Elektroniske omregningsenheder skal kunne registrere, om de arbejder uden for de(t) af producenten angivne
driftsomr7de(r) hvad ang7r parametre, som har betydning for m7lenłjagtigheden. I s7 tilf0lde skal omregnings-
enheden ophłre med at integrere den omregnede m7lestłrrelse og kan foretage en separat summation for den
periode, hvor den har arbejdet uden for driftsomr7det (-omr7derne).

Enheder

10. Det m7lte volumen skal vises i kubikmeter med symbolet m3.

OVERENSSTEMMELSESPR5VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7: B+F, B+D, H1.

BILAG MI-003

ELFORBRUGSM¯LERE OG M¯LETRANSFORMERE

De p7g0ldende krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag og de i dette bilag anfłrte metoder til overensstemmelses-
prłvning finder anvendelse p7 elforbrugsm7lere af nłjagtighedsklasse 1 og 2 og p7 m7letransformere til anvendelse i
forbindelse med enhver s7dan elforbrugsm7ler.

DEFINITIONER

En elforbrugsm7ler er en anordning, som m7ler den elektriske energi, som er forbrugt i en strłmkreds siden det łjeblik,
da m7leren viste nul. Afh0ngigt af den anvendte m7leteknik kan den v0re kombineret med en m7letransformer.

En m7letransformer er en anordning, som er bestemt til anvendelse sammen med en elforbrugsm7ler, og som i et
konstant forhold neds0tter sp0ndingen af strłmforsyningen til kredsen og/eller neds0tter strłmstyrken gennem kredsen.

I = elektrisk strłmstyrke gennem m7leren;

In = den nominelle stłrrelse af I, som m7leren er konstrueret til;

Ist = den laveste stłrrelse af I, ved hvilken m7leren m7ler elforbruget;

Imin = den stłrrelse af I, fra og med hvilken fejlen er bestemt til at ligge inden for foreskrevne gr0nser;

Itr = den stłrrelse af I, fra og med hvilken fejlen er bestemt til at ligge inden for de fejlgr0nser, som svarer til den
deklarerede nłjagtighedsklasse for m7leren;

Imax = den maksimale stłrrelse af I, som m7leren er konstrueret til;

U = tilfłrt elektrisk sp0nding til m7leren;

Un = den nominelle stłrrelse af U, som m7leren er konstrueret til;

f = frekvensen af den elektriske strłm gennem m7leren;

fn = nominel v0rdi af f, som m7leren er konstrueret til;

PF = effektfaktor = cos� = faseforskel mellem I og U;

T = omgivende temperatur.

S˘RLIGE KRAV

DEL 1 � M¯LERE

1. Producenten fasts0tter de v0rdier af fn, Un, In, Imin, Itr og Imax., som g0lder for m7leren. De valgte stłrrelser skal
opfylde fłlgende betingelser:

Imin/Ist ‡ 10

Itr/Ist ‡ 20

Imax/Ist ‡ 200.
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Konstruktionsm(ssige forskrifter

2. For elm7lere konstrueret til brug i kombination med en m7letransformer skal Imax. v0re lig 1,2.In.

Kvalitet af elektriciteten

3. M7lere skal opfylde de nłjagtighedskrav, som er fastlagt i dette bilag, for elektricitet med en kvalitet svarende til
fłlgende specifikation.

Ingen lovbestemte krav vedrłrende metrologiske egenskaber finder anvendelse, n7r elektriciteten, selv forbig7-
ende, er af ringere kvalitet end den nedenfor angivne.

Stłrrelsen af sp0nding og frekvens er inden for fłlgende gr0nser:

0,9VUn £ U £ 1,1VUn;

0,98Vfn £ f £ 1,02Vfn.

Stłrrelsen af effektfaktoren er inden for fłlgende gr0nser:

Fra cos� = 0,5 induktiv til cos� = 0,8 kapacitiv.

Tilladte driftsbetingelser

4. Producenten fasts0tter den klasse, B eller C, af klimatisk og mekanisk miljł, som m7leren er konstrueret til, i
henhold til tabel 1 i bilag I.

Nłjagtighedsklasser

5. For elm7lere er fłlgende nłjagtighedsklasser fastlagt: klasse 1 og klasse 2.

Maksimale tilladelige fejl

6. Tabel 1 viser de maksimale fejl, angivet i procent af den sande v0rdi, som skal v0re overholdt af elm7leren ved
de tilladte driftsbetingelser for elektricitet af en kvalitet, som er inden for de gr0nser, der er fastlagt i krav 3 i
dette bilag.

Tabel 1

Maksimal tilladelig fejl (i procent af faktisk v(rdi)

Elektrisk strłm, som ledes gennem m7leren PF
Nłjagtighedsklasse

1 2

Enkeltfasem0ler; flerfasem0ler, hvis den arbejder med symmetrisk belastning

Itr £ I £ Imax 1 1 + ˜ 2 + ˜

2Itr £ I £ Imax „ 1 1 + ˜ 2 + ˜

Imin £ I < Itr 1 1.5 + ˜ 2.5 + ˜

2Imin £ I < 2Itr „ 1 1.5 + ˜ 2.5 + ˜

Flerfasem0ler, hvis den arbejder med enfasebelastning

Itr £ I £ Imax 1 2 + ˜ 3 + ˜

2Itr £ I £ Imax „ 1 2 + ˜ 3 + ˜

˜ = k1 + k2 + k3(T-Tn), hvor v0rdien af k1, k2 og k3 er givet i tabel 2.
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Tabel 2

k-v(rdier til brug i tabel 1

Omst0ndighed PF
Nłjagtighedsklasse

1 2

k1 U inden for kvalitetsgr0nserne, og U „ Un 1 0,7 1

do. „ 1 1 1,5

U = Un 0 0

k2 f inden for kvalitetsgr0nserne, og f „ fn 1 0,5 0,8

do. „ 1 0,7 1

f = fn 0 0

k3 T inden for de tilladte betingelser 1 0,05 0,1

do. „ 1 0,07 0,15

Tilladelig effekt af forstyrrende p�virkninger

7.1. Elektromagnetisk immunitet

7.1.1. Producenten skal angive det elektromagnetiske miljł E1 eller E2, som elforbrugsm7leren er konstrueret til i
overensstemmelse med krav 1.3.2 i bilag I.

7.1.2. ˘ndringen i nłjagtighed af en elforbrugsm7ler som fłlge af en forstyrrende elektromagnetisk p7virkning skal
enten v0re mindre end den kritiske v0rdi angivet i tabel 3, eller m7leresultatet angives s7ledes, at det ikke kan
opfattes som et gyldigt m7leresultat, men som en momentan afvigelse, der ikke kan fortolkes, registreres eller
overfłres som et m7leresultat.

Tabel 3

Kritisk stłrrelse af (ndring i nłjagtighed under indflydelse af forstyrrende p�virkning (procentangi-
velserne har den sande v(rdi som basis)

Forstyrrende p7virkning Nłjagtighedsklasse

Forstyrrende elektromagnetisk p7virkning 1 2

Elektromagnetisk felt 3 % 4 %

Magnetisk induktion 2 % 3 %

Elektrostatisk udladning 10-6Vm.UnVImax kW,
hvor m = antal m7leelementer

7.1.3. Efter at have v0ret udsat for en forstyrrende elektromagnetisk p7virkning skal elforbrugsm7leren

� genoptage sin funktion og fungere inden for den maksimale tilladelige fejl, og

� have alle m7lefunktioner i behold, og

� give mulighed for at hente alle de m7ledata, som forel7 umiddelbart fłr forstyrrelsens indtr0den.

Andre krav

8. M7lere skal v0re forsynet med en visningsanordning, som er synlig for brugeren, n7r den er monteret i sin
normale position som foreskrevet af producenten.

9. Visningsanordningen skal kunne vise tilstr0kkeligt mange cifre til, at visningen ikke returnerer til startv0rdien,
n7r elforbruget i kredsen svarer til 1 500 timers drift ved I = Imax, U = Un og PF = 1.

10. N7r det m7lte elforbrug angives p7 forskellige visningsanordninger svarende til forskellige tariffer, skal m7leren
angive den aktive tarif.

11. Det m7 ikke v0re muligt at nulstille visningen af det m7lte elforbrug under brug.
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12. M7lere med młntindkast skal angive stłrrelsen af den tilbagev0rende saldo.

Den tilladelige fejl i v0rdien af forbrugt elektrisk energi pr. enhed, som tr0kkes fra denne saldo, skal v0re £ 1
skalainterval.

13. Efter svigt af strłmforsyningen fra ledningsnettet skal det m7lte elforbrug v0re tilg0ngeligt for afl0sning i en
periode af mindst 4 m7neder.

Enheder

14. Det m7lte elforbrug skal vises i kilowatt-timer med symbolet kWh.

DEL 2 � M¯LETRANSFORMERE

Elektricitetens kvalitet

15. M7letransformere skal opfylde kravene i dette bilag, n7r kvaliteten af elektriciteten svarer til specifikationen i krav
3 i dette bilag.

Ingen lovbundne krav vedrłrende metrologiske pr0stationer finder anvendelse, n7r elektriciteten, selv forbig7-
ende, er af ringere kvalitet end angivet i krav 3 i dette bilag.

Tilladte driftsbetingelser

16. Producenten skal angive det klimatiske og mekaniske miljł af klasse B eller klasse C, som m7letransformeren er
konstrueret til, i henhold til tabel 1 i bilag I.

Nłjagtighedsklasser

17. Fłlgende nłjagtighedsklasser er fastlagt for m7letransformere bestemt til brug i kombination med elforbrugs-
m7lere: 0,1 - 0,2 - 0,5.

Maksimale tilladelige fejl

18. Tabel 4 angiver de maksimale fejl, angivet som procent af den sande v0rdi, p7 det m7lte elforbrug, som skal v0re
overholdt af m7letransformeren ved de tilladte driftsbetingelser for elektricitet af en kvalitet svarende til krav 3 i
dette bilag.

Tabel 4

Maksimal tilladelig fejl (i procent af faktisk v(rdi)

Nłjagtighedsklasse

0,1 0,2 0,5

Strłmtransformere til brug i forbindelse med m0lere af induktionstypen

I = 0,05 In 0,4 0,75 1,5

I = 0,20 In 0,2 0,35 0,75

I = In 0,1 0,2 0,5

I = 1,2 In 0,1 0,2 0,5

Strłmtransformere til brug i forbindelse med statiske m0lere

I = 0,01 In 0,75 1,5

I = 0,05 In 0,35 0,75

I = 0,20 In 0,2 0,5

I = In 0,2 0,5

I = 1,2 In 0,2 0,5

Sp(ndingstransformere

I = vilk7rlig v0rdi 0,1 0,2 0,5

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som der henvises til i artikel 7: B+F, B+D, H1.
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BILAG MI-004

VARMEM¯LERE

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i
dette bilag finder anvendelse p7 de nedenfor definerede varmem7lere.

DEFINITIONER

En varmem7ler er et instrument, som er bestemt til m7ling af den varme, som optages i en varmevekslingskreds eller
afgives af en v0ske, som ben0vnes den varmetransporterende v0ske.

En varmem7ler er enten et f0rdigt instrument, et instrument best7ende af underenhederne gennemstrłmningsfłler,
temperaturfłlerpar og beregningsenhed som defineret i artikel 3.2, eller en kombination heraf.

Ł = temperatur af den varmetransporterende v0ske;

Łin = stłrrelse af Ł ved indgangen til varmevekslingskredsen;

Łout = stłrrelse af Ł ved afgangen fra varmevekslingskredsen;

˜Ł = Łin - Łout;

Łmax = łvre gr0nse af Ł for korrekt funktion af varmem7leren;

Łmin = nedre gr0nse af Ł for korrekt funktion af varmem7leren;

˜Łmaks = łvre gr0nse af ˜Ł for korrekt funktion af varmem7leren;

˜Łmin = nedre gr0nse af ˜Ł for korrekt funktion af varmem7leren;

q = gennemstrłmningshastighed af den varmetransporterende v0ske;

qs = den stłrste v0rdi af q som varmem7lerens korrekte funktion kortvarigt tillader;

qp = den stłrste v0rdi af q, som varmem7lerens korrekte funktion vedvarende tillader;

qi = den mindste v0rdi af q, som varmem7lerens korrekte funktion tillader;

P = varmevekslingens termiske effekt;

Ps = den łvre gr0nse for stłrrelsen af P, som varmem7lerens korrekte funktion tillader.

S˘RLIGE KRAV

DEL 1 � M¯LERE

Tilladte driftsbetingelser

1. De tilladte v0rdier af driftsbetingelserne angives af producenten som fłlger:

1.1. For v0sketemperaturen:

Łmaks, Łmin, ˜Łmaks, ˜Ł min, med fłlgende begr0nsninger:

˜Łmaks/˜Łmin ‡ 10;

˜Łmin = 2 K.

1.2. For v0skens tryk:

Det maksimale indvendige overtryk, som varmem7leren til stadighed kan modst7 ved den łvre gr0nse af
temperaturomr7det.

1.3. For v0skens gennemstrłmningshastighed:

qs, qp, qi, hvor stłrrelsen af qp og qi er underkastet fłlgende begr0nsning:

qp/qi ‡ 10.

1.4. For den termiske effekt:

Ps.

1.5. For klimatiske og mekaniske p7virkende stłrrelser:

Det klimatiske og mekaniske miljł af klasse B, C, E eller F, hvori instrumentet er bestemt til anvendelse i
henhold til tabel 1 i bilag I.

DAC 62 E/52 De Europ0iske F0llesskabers Tidende 27.2.2001



Nłjagtighedsklasser

2. For varmem7lere er defineret fłlgende nłjagtighedsklasser: klasse 2 og klasse 3.

Maksimale tilladelige fejl

3. For hver nłjagtighedsklasse g0lder fłlgende maksimale tilladelige fejl, angivet i procent af den sande v0rdi:

For klasse 2: maksimal tilladelig fejl = (3 + 4.˜Łmin/˜Ł + 0.02.qp/q)

For klasse 3: maksimal tilladelig fejl = (4 + 4.˜Łmin/˜Ł + 0.05.qp/q).

Tilladelig indvirkning af forstyrrende p�virkninger

4.1. Elektromagnetisk immunitet

4.1.1. Producenten skal angive det elektromagnetiske miljł, E1 eller E2, som instrumentet er bestemt til anvendelse i,
efter krav 1.3.2 i bilag I.

4.1.2. Indvirkningen af en elektromagnetisk forstyrrelse skal v0re s7ledes at:

0ndringen i m7leresultatet ikke er stłrre end den kritiske 0ndring som fastlagt i krav 4.1.3, eller

m7leresultatet angives s7ledes, at det ikke kan opfattes som et gyldigt resultat.

4.1.3. Den kritiske 0ndring er lig det halve af den maksimale tilladelige fejl.

DEL 2 � UNDERENHEDER

5. N7r en varmem7ler best7r af underenheder i henhold til artikel 4.3, finder de v0sentlige krav for varmem7leren i
relevant omfang anvendelse p7 de p7g0ldende underenheder. Derudover finder fłlgende krav anvendelse:

5.1. For gennemstrłmningsfłleren:

Klasse 2: Ef = (2 % + 0,02 qp/q), dog ikke over – 5 %

Klasse 3: Ef = (3 % + 0,05 qp/q), dog ikke over – 5 %,

hvor fejlen Ef henfłrer den angivne v0rdi til den sande v0rdi af forholdet mellem gennemstrłmningsm7lerens
afgangssignal og masse eller volumen.

5.2. For temperaturfłlerpar:

Et = (0,5 % + 3˜Łmin/˜Ł),

hvor fejlen Et henfłrer den angivne v0rdi til den sande v0rdi af forholdet mellem temperaturfłleparrets afgangs-
signal og temperaturforskellen.

5.3. For beregningsenheden:

Ec = (0,5 % + ˜Łmin/˜Ł),

hvor fejlen Ec henfłrer den angivne varmem0ngde til den sande varmem0ngde.

5.4. For kombinerede partielle fejl:

N7r fejlene p7 en varmem7ler er bestemt ved fejlene p7 underenhederne, er fejlen p7 varmem7leren lig den
aritmetiske sum af fejlene p7 underenhederne.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7: B+F, B+D, H1.
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BILAG MI-005

SYSTEMER TIL KONTINUERLIG OG DYNAMISK KVANTITATIV M¯LING AF ANDRE V̆ SKER END VAND

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i
dette bilag finder anvendelse p7 m7lesystemer bestemt til kontinuerlig og dynamisk kvantitativ m7ling af andre v0sker
end vand.

DEFINITIONER

M�ler

Et instrument bestemt til kontinuerlig m7ling, registrering og visning af den gennemstrłmmende v0skem0ngde, regnet
ved m7lebetingelserne, i m7letransduceren i en lukket ledning med fuldt overtryk.

M�lesystem

Et system, som omfatter m7leren selv og alle anordninger, som er nłdvendige for at sikre korrekt m7ling eller er
beregnet til at lette m7lingen.

Mindste m�lte kvantum

Det mindste m7lte kvantum er den mindste v0skem0ngde, som kan m7les med et resultat, som metrologisk kan
godtages for det p7g0ldende m7lesystem.

Standardbetingelser

De fastlagte betingelser, som den m7lte v0skem0ngde omregnes til.

Tilgangspunkt

Et punkt, hvor v0sken defineres som v0rende tilg7et eller modtaget.

S˘RLIGE KRAV

1. GENNEMSTR5MNINGSHASTIGHEDSOMR¯DE

Gennemstrłmningshastighedsomr7det fasts0ttes af producenten, dog s7ledes at fłlgende betingelser er overholdt:

i) gennemstrłmningshastighedsomr7det for m7lesystemet skal ligge inden for gennemstrłmningshastigheds-
omr7det for hver af dets bestanddele;

ii) M7ler

Tabel 1

Egenskab af v0ske Mindste forhold
Qmaks: Qmin

Flydende gasser (herunder kryogene) eller viskositet
‡ 20 m Pa.s

5:1

Alle andre v0sker 10:1

iii) M7lesystem

Tabel 2

S0rligt m7lesystem Egenskab af v0ske Mindste forhold
Qmaks: Qmin

Br0ndstofsystem til motorkłretłjer Ikke LPG 10:1

LPG 5:1

M7lesystem Kryogene v0sker 5:1

M7lesystemer p7 rłrledninger til lastning/losning af
skibe

� frit valg

Alle andre m7lesystemer � 2:1
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2. V̆ SKENS EGENSKABER

Producenten fasts0tter v0skens egenskaber ved at specificere v0skens navn, type eller relevante egenskaber som
fłlger:

� Temperaturomr7de;

� Trykomr7de;

� Massefyldeomr7de;

� Viskositetsomr7de.

3. TILLADTE DRIFTSBETINGELSER

Producenten skal angive de tilladte driftsbetingelser for instrumentet, navnlig:

i) det klimatiske og mekaniske miljł (klasse B, C, eller I), som instrumentet eller dets underenheder er bestemt
til anvendelse i i henhold til tabel 1 i bilag I, idet fłlgende betingelser for temperaturomr7det skal v0re
overholdt:

� minimumomr7de 50 QC for klasse C og I

� minimumomr7de 30 QC for klasse B

ii) strłmforsyning: nominel vekselsp0ndingsforsyning og/eller gr0nser for j0vnstrłmsforsyning

iii) standardbetingelser for omregnede v0rdier.

4. N5JAGTIGHEDSKLASSIFICERING OG MAKSIMALE TILLADELIGE FEJL

4.1. For m0ngder p7 to liter eller derover eller den dermed 0kvivalente masse er den maksimale tilladelige fejl p7
visningen fłlgende:

Tabel 3

Nłjagtighedsklasse

0,3 0,5 1,0 1,5 2,5

M7lesystem (A) 0,3 % 0,5 % 1,0 % 1,5 % 2,5 %

M7ler (B) 0,2 % 0,3 % 0,6 % 1,0 % 1,5 %

4.2. For m0ngder p7 ikke over to liter eller den dermed 0kvivalente masse er den maksimale tilladelige fejl p7
visningen fłlgende:

Tabel 4

M7lt kvantum � V Maksimal tilladelig fejl

V < 0,1 L 4 I v0rdien i tabel 3, anvendt p7 0,1 L

0,1 L £ V < 0,2 L 4 I v0rdien i tabel 3

0,2 L £ V < 0,4 L 2 I v0rdien i tabel 3, anvendt p7 0,4 L

0,4 L £ V < 1 L 2 I v0rdien i tabel 3

1 L £ V < 2 L V0rdien i tabel 3, anvendt p7 2 L

Bem(rkning: for instrumenter til massem7ling er literangivelser omregnet til 0kvivalent masse

4.3. Uanset hvilken m0ngde der m7les, er stłrrelsen af den maksimale tilladelige fejl givet ved den stłrste af fłlgende
to v0rdier:

� den absolutte v0rdi af den maksimale tilladelige fejl angivet i tabel 3 eller tabel 4

� den absolutte v0rdi af den maksimale tilladelige fejl p7 den mindste m7lte m0ngde (Emin).
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4.4.1. Vmin > 2 liter eller den dermed 0kvivalente masse

For mindste m7lte m0ngder p7 to liter eller derover eller den dermed 0kvivalente masse

Alternativ 1

skal Emin opfylde betingelsen: Emin > 2R, hvor R er visningsanordningens oplłsning.

Alternativ 2

er Emin givet ved formlen: Emin = (2Vmin) I (A/100), hvor:

� Vmin er den mindste m7lte m0ngde,

� A er den numeriske v0rdi angivet i linje A i tabel 3.

4.4.2. Vmin < 2 liter eller den dermed 0kvivalente masse

For mindste m7lte m0ngder under to liter eller den dermed 0kvivalente masse er Emin det dobbelte af den v0rdi,
der er angivet i tabel 4 og knyttet til linje A i tabel 3.

4.5. Omregning til standardbetingelser

For angivelser omregnet til rumfang ved standardbetingelser eller til masse er de maksimale tilladelige fejl som
angivet i linje A i tabel 3.

4.6. Omregningsenheder

For omregnede angivelser er de maksimale tilladelige fejl for7rsaget af omregningsenheden lig + (A - B), hvor A
og B er de i tabel 1 angivne v0rdier. Dog m7 den maksimale tilladelige fejl ikke v0re mindre end den stłrste af
de to nedenst7ende v0rdier:

� et halvt skalainterval p7 visningsanordningen for omregnede angivelser

� det halve af den v0rdi, der svarer til Emin.

De dele af omregningsenheder, som kan afprłves separat

a) Beregningsenhed

For v0skem0ngdeangivelser er den maksimale tilladelige beregningsfejl, uanset fortegnet, lig en tiendedel af den
maksimale tilladelige fejl defineret i linje A i tabel 3. Dog m7 den maksimale tilladelige fejl ikke v0re mindre end
et halvt skalainterval i det m7lesystem, som beregningsenheden er bestemt til anvendelse i.

b) Fłlere

Fłlere skal have mindst lige s7 god nłjagtighed som v0rdierne i tabel 5:

Tabel 5

Maksimal tilladelig fejl p7 M7lestłrrelse
Nłjagtighedsklasse for m7lesystemet

0,3 0,5 1,0 1,5 2,5

Temperatur – 0,3 QC – 0,5 QC – 1,0 QC

Tryk Under 1 Mpa: – 50 k Pa
Fra 1 til 4 Mpa: – 5 %
Over 4 Mpa: – 200 kPa

Massefylde – 1 kg/m3 – 2 kg/m3 – 5 kg/m3

c) Nłjagtighed af beregningsfunktion

Den maksimale tilladelige fejl p7 beregningen af hver karakteristisk stłrrelse for v0sken, er, uanset fortegn, lig to
femtedele af den under b) ovenfor fastlagte v0rdi. Dog m7 den maksimale tilladelige fejl ikke v0re mindre end et
halvt skalainterval p7 visningsanordningen for omregnede angivelser.
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5. TILLADT VIRKNING AF FORSTYRRENDE P¯VIRKNINGER

5.1. Producenten skal angive det elektromagnetiske miljł, E1 eller E2, hvori instrumentet er bestemt til anvendelse i
henhold til krav 1.3.2 i bilag I.

5.2. Virkningen af en elektromagnetisk forstyrrelse p7 et m7lesystem skal v0re en af fłlgende:

� 0ndringen i m7leresultatet er ikke stłrre end den kritiske 0ndring fastlagt i 5.3, eller

� angivelsen af m7leresultatet udviser en momentan afvigelse, som ikke kan fortolkes, registreres eller overfłres
som et m7leresultat. For et afbrydeligt system kan dette yderligere indeb0re, at m7ling ikke kan finde sted,
eller

� at 0ndringen i m7leresultatet er stłrre end den kritiske 0ndring, i hvilket tilf0lde m7lesystemet skal give
mulighed for udl0sning af m7leresultatet for tidspunktet umiddelbart fłr den kritiske 0ndring indtr7dte og,
for afbrydelige systemer, afbryde gennemstrłmningen.

5.3. Den kritiske 0ndring er stłrre end en femtedel af den maksimale tilladelige fejl for en given m7lt stłrrelse eller
Emin.

6. HOLDBARHED

6.1. Instrumenter skal v0re konstrueret s7ledes, at de uden justering holder sig inden for to gange den maksimale
tilladelige fejl i et tidsrum af Øt 7r med normal drift efter fłrste ibrugtagning.

7. EGNETHED

7.1. For en vilk7rlig m7lt m0ngde, som vedrłrer samme m7ling, m7 de angivne v0rdier fra de forskellige anordninger
hłjst afvige Øt skalainterval fra hinanden, n7r anordningerne har samme skalainterval. Har anordningerne
forskelligt skalainterval, m7 afvigelsen hłjst v0re lig det stłrste skalainterval.

For selvbetjeningssystemer g0lder dog, at alle anordninger, som viser m7leresultatet, skal have samme skalain-
terval, og resultaterne m7 ikke afvige fra hinanden.

7.2. Et m7lesystem m7 normalt kun omfatte Øt tilgangspunkt. N7r der er flere end Øt tilgangspunkt, m7 m7lt v0ske
under ingen omst0ndigheder kunne afledes.

7.3. Ingen luft- eller gasprocent, hvis tilstedev0relse i v0sken ikke let kan konstateres, m7 kunne fłre til stłrre
fejlafvigelse end:

� 0,5 % for v0sker, som ikke er drikkelige, og hvis viskositet ikke er over 1 mPa.s, og

� 1 % for drikkelige v0sker og v0sker med viskositet over 1 mPa.s

� Dog m7 den tilladelige afvigelse aldrig v0re mindre end 1 % af Vmin. Denne v0rdi finder anvendelse i tilf0lde
af luft- eller gaslommer.

7.4. Instrumenter til direkte salgstransaktioner

7.4.1. M7lesystemer til direkte salgstransaktioner skal v0re forsynet med anordning til nulstilling af visningsanord-
ningen.

7.4.2. Der skal v0re permanent angivelse af volumen ved m7lebetingelserne.

7.5. Aftapningsanordninger for br0ndstof til motorkłretłjer

7.5.1. Visningsanordninger p7 aftapningsanordninger for br0ndstof til motorkłretłjer m7 ikke kunne nulstilles under
m7lingen.

7.5.2. Der skal v0re sp0rret for p7begyndelse af ny m7ling, indtil visningsanordningen er blevet nulstillet.

7.5.3. For m7lesystemer med prisangivelse m7 forskellen mellem den angivne pris og den pris, som kan beregnes ud fra
enhedspris og angiven m0ngde, ikke v0re stłrre end prisen svarende til Emin. Denne forskel behłver dog ikke
v0re mindre end den mindste pengeenhed.

8. SVIGT AF STR5MFORSYNINGEN

8.1. Ikke afbrydelige m7lesystemer skal v0re forsynet med nłdstrłmforsyning, som opretholder alle m7lefunktioner i
tilf0lde af svigt af hovedstrłmforsyningen.
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8.2. Afbrydelige m7lesystemer skal enten opfylde ovenn0vnte krav til ikke afbrydelige systemer eller v0re udstyret
med anordninger, som registrerer og viser de tilstedev0rende data, s7ledes at den igangv0rende transaktion kan
afsluttes, samt med en anordning, som afbryder v0skegennemstrłmmningen i det łjeblik, hvor svigt af hoved-
strłmforsyningen indtr0ffer.

Den numeriske v0rdi af den maksimale tilladelige fejl p7 den angivne m0ngde forhłjes med 5 % af den mindste
m7lte m0ngde.

9. N5JAGTIGHEDSKLASSER OG ANVENDELSER

Klasse svarende til
mindste tilladelige

nłjagtighed
Type m7lesystem

0,3 � M7lesystemer p7 rłrledninger

0,5 � Alle m7lesystemer, for hvilke andet ikke er angivet andetsteds i denne tabel, navnlig:

� aftapningssteder for br0ndstof til motorkłretłjer (bortset fra LPG)

� m7lesystemer p7 tankbiler til v0sker med lav viskositet

� m7lesystemer til udladning af skibstanke, jernbanetankvogne og tankbiler

� m7lesystemer til m0lk

� m7lesystemer til lastning af skibe

� m7lesystemer til br0ndstofp7fyldning p7 luftfartłjer

1,0 � M7lesystemer (bortset fra anordninger til aftapning af LPG) for flydende gasser under
tryk, som m7les ved en temperatur p7 ikke under - 10 QC

� Aftapningsanordninger for LPG til motorkłretłjer

� M7lesystemer, som normalt er i klasse 0,3 eller 0,5 men anvendes til v0sker,

� hvis temperatur er under - 10 QC eller over 50 QC

� hvis dynamiske viskositet er over 1 000 mPa.s,

� hvis maksimale volumenhastighed ikke er over 20 L/h.

1,5 Systemer til m7ling af flydende kuldioxid

Systemer (bortset fra aftapningsanordninger for LPG) til m7ling af flydende gasser under
tryk, som m7les ved en temperatur under - 10 QC (bortset fra kryogene v0sker)

2,5 Systemer til m7ling af kryogene v0sker (temperatur under - 153 QC)

10. M¯LEENHEDER

M7lte m0ngder skal angives i milliliter (ml), kubikcentimeter (cm3), liter (l eller L), kubikmeter (m3), gram (g),
kilogram (kg) eller tons (t).

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder omhandlet i artikel 7:

Til mekaniske eller elektromekaniske systemer: B+F, B+E, B+D, H1, G.

Til elektroniske systemer eller systemer, som indeholder programmel: B+F, B+D, H1, G.
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BILAG MI-006

AUTOMATISKE V̆ GTE

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag og de metoder til overensstemmelsesprłvning, som
er anfłrt i de forskellige kapitler i dette bilag, finder anvendelse p7 de nedenfor angivne automatiske v0gte, som
bestemmer massen af et legeme ved m7ling af tyngdekraftens p7virkning af dette.

DEFINITIONER

Automatisk v(gt

Et instrument, som bestemmer massen af et produkt uden indgreb fra en operatłr og fłlger et p7 forh7nd fastlagt
program best7ende af automatiske processer, som er karakteristiske for instrumentet.

Automatisk opsamlingsv(gt

En automatisk v0gt, som bestemmer massen af p7 forh7nd samlede s0rskilte byrder eller enkeltbyrder af et bulkprodukt.

Automatisk kontrolv(gt

En automatisk opsamlingsv0gt, som opdeler artikler med forskellig masse i to eller flere undergrupper, afh0ngigt af
afvigelsen mellem deres masse og et nominelt s0tpunkt.

V(gtsorteremaskine

En automatisk opsamlingsv0gt, som opdeler artikler med forskellig masse i flere undergrupper, hver karakteriseret ved
et givet masseinterval.

Veje- og etiketteringsmaskine/prism(rkningsmaskine

En automatisk opsamlingsv0gt, som etiketterer/priss0tter og etiketterer enkeltartikler.

Automatisk gravimetrisk p�fyldningsinstrument

En automatisk v0gt, som fylder en bestemt, praktisk talt konstant masse af et bulkprodukt p7 en emballage og
hovedsagelig best7r af en eller flere automatiske tilfłringsanordninger, som er tilsluttet en eller flere vejeenheder,
samt behłrige kontrol- og frafłringsanordninger.

Diskontinuerlig summationsv(gt (p�fyldningstragt med summationsvejning)

En automatisk v0gt, som bestemmer massen af et bulkprodukt ved at inddele den i separate byrder. Massen af hver
s0rskilt byrde bestemmes sekventielt og adderes. Hver s0rskilt byrde afgives derefter til bulkpartiet.

Kontinuerlig summationsv(gt

En automatisk v0gt, som kontinuerligt bestemmer massen af et bulkprodukt p7 et transportb7nd uden systematisk at
opdele produktet og uden at afbryde transportb7ndets bev0gelse.

Jernbanebrov(gt

En automatisk v0gt, som er forsynet med belastningsfłler og jernbaneskinner.

S˘RLIGE KRAV

KAPITEL I � KRAV, SOM ER F˘LLES FOR EN ELLER FLERE AUTOMATISKE V̆ GTE

1.1. Tilladte driftsbetingelser

Producenten skal fasts0tte de tilladte driftsbetingelser for instrumentet, navnlig skal v0rdierne af fłlgende drifts-
parametre v0re fastsat:

i) instrumentets m7leomr7de, angivet som maksimal og minimal tilladelig kapacitet,

ii) strłmforsyning; nominel vekselsp0ndingsforsyning og/eller gr0nser for j0vnstrłmsforsyning,
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iii) det klimatiske og mekaniske miljł (klasse B, C, eller I), hvori instrumentet eller dets underenheder er bestemt
til anvendelse i henhold til tabel 1 i bilag I, idet der for temperaturomr7det g0lder fłlgende betingelser:

� minimumomr7de 50 QC for klasse C og I

� minimumomr7de 30 QC for klasse B.

1.2. Producentens specifikation

Producenten fasts0tter desuden:

i) arbejdshastighed,

ii) n7r det er hensigtsm0ssigt for den p7t0nkte anvendelse af instrumentet, specifikationer for det vejede
produkt, s7ledes:

� temperatur,

� partikelstłrrelse,

� bulkmassefylde,

� viskositet

� samt eventuelle łvrige bestemmende karakteristika.

2. Elektromagnetisk miljł

I henhold til krav 1.3.2 i bilag I skal producenten angive, hvilket elektromagnetisk miljł (klasse E1 eller E2),
instrumentet er bestemt til anvendelse i.

De tilladte pr0stationer og den kritiske 0ndring er givet i det p7g0ldende kapitel for hver instrumenttype.

3. Egnethed

3.1. Der skal forefindes anordninger, der begr0nser virkningen af h0ldning, belastning og arbejdshastighed s7ledes, at
den maksimale tilladelige fejl ikke overskrides ved normal drift.

3.2. Til materialeh7ndtering skal forefindes velegnede indretninger, som bevirker, at instrumentet ved normal drift
kan arbejde inden for den maksimale tilladelige fejl.

3.3. Eventuelle betjeningsorganers gr0nseflader skal v0re tydelige og effektive.

3.4. Operatłren skal kunne kontrollere, om visningsanordningen er intakt.

3.5. Der skal forefindes en passende nulstillingsanordning, der głr det muligt at holde instrumentet inden for den
maksimale tilladelige fejl under normal drift.

3.6. Udskrift

Ved udskrift af resultater, som falder uden for m7leomr7det, skal disse v0re m0rket tilsvarende.

KAPITEL II � AUTOMATISKE OPSAMLINGSV̆ GTE

1. Nłjagtighedsklasser

Instrumenterne inddeles i nłjagtighedsklasser med fłlgende karakteristika:

X(x) eller Y(y)

1.1. Klasse X(x)

Klasse X(x) omfatter instrumenter til kontrol af f0rdigpakkede produkter i overensstemmelse med kravene i
direktiv 75/106/E5F og 76/211/E5F som 0ndret.

X er et system, der sammenholder nłjagtigheden med byrdens v0gt, og klassifikationsfaktoren (x) er en multi-
plikator for de fejlgr0nser, der er angivet for klasse X(1).

Producenten fasts0tter klassifikationsfaktoren (x). (x) kan have v0rdien 1 I 10k, 2 I 10k eller 5 I 10k, hvor k er et
helt tal eller nul.

1.2. Klasse Y(y)

Klasse Y(y) omfatter alle andre automatiske opsamlingsv0gte. Klasse Y omfatter to underklasser Y(a) og Y(b).
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2. Maksimale tilladelige fejl

2.1. Instrumenter af klasse X(x)

2.1.1. Middelfejl

Belastning (m) i kontrolskalaenheder (e)
(x) £ 1 (x) > 1 Maksimal tilladelig middelfejl

0 < m £ 500 0 < m £ 50 – 0,5 e

500 < m £ 2 000 50 < m £ 200 – 1,0 e

2 000 < m £ 10 000 200 < m £ 1 000 – 1,5 e

2.1.2. Standardafvigelse

Belastning (m) Maksimal tilladelig standardafvigelse for klasse X(1)

m £ 50 g 0,48 %

50 < m £ 100 0,24 g

100 g < m £ 200 g 0,24 %

200 g < m £ 300 g 0,48 g

300 g < m £ 500 g 0,16 %

500 g < m £ 1 000 g 0,8 g

1 000 g < m £ 10 000 g 0,08 %

10 000 g < m £ 15 000 g 8 g

15 000 g < m 0,053 %

2.2. Instrumenter af klasse Y(y)

Nettobelastning (m) i kontrolskalaenheder (e)
Klasse Y(a) Klasse Y(b) Maksimal tilladelig fejl

0 < m £ 500 0 < m £ 50 – 1,5 e

500 < m £ 2 000 50 < m £ 200 – 2,0 e

2 000 < m £ 10 000 200 < m £ 1 000 – 2,5 e

3. M�leomr�de

Ved angivelse af m7leomr7de for instrumenter af klasse Y(y) skal producenten tage hensyn til, at minimum-
kapaciteten ikke m7 v0re under:

� 20 e for klasse Y(a)

� 10 e for klasse Y(b)

� 5 e for brevv0gte af klasse Y(a) og Y(b).

4. Dynamisk indstilling

Eventuelle dynamiske anordninger til kompensation for de dynamiske virkninger af byrder i bev0gelse skal, n7r
de forefindes:

� v0re forsynet med sp0rring, som forhindrer dem i at arbejde uden for det foreskrevne belastningsomr7de, og

� kunne sikres.

Den dynamiske indstillingsanordning skal fungere inden for et belastningsomr7de, som fastl0gges af produ-
centen.
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5. Pr(stationer under p�virkning af elektromagnetiske forstyrrelser

Den kritiske stłrrelse af 0ndringen som fłlge af en forstyrrelse er Øn skalaenhed.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7:

For mekaniske eller elektromekaniske instrumenter: F1, E1, D1, B+F, B+E, B+D, H, G.

For elektroniske instrumenter eller instrumenter, som indeholder programmel: B+F, B+D, H1, G.

KAPITEL III � AUTOMATISKE GRAVIMETRISKE P¯FYLDNINGSINSTRUMENTER

1. Nłjagtighedsklasser

1.1. Nłjagtigheden af en instrumenttype angives ved en referencenłjagtighedsklasse Ref(x), som svarer til den bedst
mulige nłjagtighed for instrumenter af den p7g0ldende type. Efter installation betegnes de enkelte instrumenter
ved en eller flere driftsm0ssige nłjagtighedsklasser X(x) under hensyntagen til de s0rlige produkter, som vejes.
Klassifikationsfaktoren (x) kan have v0rdien 1 I 10k, 2 I 10k eller 5 I 10k, hvor k er et vilk7rligt heltal eller nul.

Producenten fasts0tter b7de referencenłjagtighedsklassen Ref(x) og de(n) driftsm0ssige nłjagtighedsklasse(r)
X(x).

1.2. Referencenłjagtighedsklasse

Referencenłjagtighedsklassen, Ref(x), finder anvendelse p7 statisk vejning, for hvilken den maksimale tilladelige
fejl skal v0re den i 2.2 angivne, multipliceret med klassifikationsfaktoren (x).

1.3. Driftsm0ssig nłjagtighedsklasse

For den driftsm0ssige nłjagtighedsklasse X(x) er X et system, der sammenholder nłjagtigheden med byrdens
v0gt, og (x) er en multiplikator for de fejlgr0nser, der foreskrives for klasse X(1) i punkt 2.2.

2. Maksimal tilladelig fejl

2.1. Maksimal tilladelig statisk vejefejl

Ved statisk belastning ved de tilladte driftsbetingelser er den maksimale tilladelige fejl for referencenłjagtigheds-
klassen Ref(x) lig 0,36 gange den maksimale tilladelige afvigelse af hver p7fyldning fra gennemsnittet som
foreskrevet i punkt 2.2.

2.2. Afvigelse fra gennemsnitlig p7fyldningsm0ngde

P7fyldningensmasse � M(g) Tilladt maksimal afvigelse af hver p7fyldning fra gennemsnittet for klasse X(1)

M £ 50 6,3 %

50 < M £ 100 3,15 g

100 < M £ 200 3,15 %

200 < M £ 300 6,3 g

300 < M £ 500 2,1 %

500 < M £ 1 000 10,5 g

1 000 < M £ 10 000 1,05 %

10 000 < M £ 15 000 105 g

15 000 < M 0,7 %

Bem(rkning: den stłrste tilladte afvigelse af hver p7fyldning fra gennemsnittet kan i tilf0lde af en positiv fejl korrigeres for
virkningen af materialets partikelstłrrelse.

2.3. Maksimal tilladelig fejl i forhold til forudindstillet v0rdi (indstillingsfejl)

For instrumenter, som kan forudindstilles til en bestemt p7fyldningsv0gt, m7 den maksimale afvigelse mellem
den forudindstillede v0rdi og p7fyldningernes gennemsnitsmasse ikke v0re over 0,36 gange den stłrste tilladte
afvigelse af hver p7fyldning fra gennemsnittet som foreskrevet i punkt 2.2.
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3. Pr(stationer under p�virkning af elektromagnetiske forstyrrelser

Den kritiske 0ndring er den 0ndring af den statiske v0gtangivelse, som er lig den maksimale tilladelige fejl
angivet i punkt 2.1, beregnet for den minimale tilladelige fyldning, eller, for instrumenter, hvis p7fyld-
ningsm0ngde best7r af mange byrder, den 0ndring, som har tilsvarende virkning p7 p7fyldningsm0ngden.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7:

For mekaniske eller elektromekaniske instrumenter: B+F, B+E, B+D, H1, G.

For elektroniske instrumenter eller instrumenter, som indeholder programmel: B+F, B+D, H1, G.

KAPITEL IV � DISKONTINUERLIGE SUMMATIONSV̆ GTE

1. Maksimal tilladelig fejl

Nłjagtighedsklasse Maksimal tilladelig fejl p7 summeret belastning

0,2 – 0,10 %

0,5 – 0,25 %

1 – 0,50 %

2 – 1,00 %

2.1. Skalaintervallet (dt) p7 den summerede v0rdi skal v0re i intervallet

0,01 % maks. < dt < 0,2 % maks.

2.2. Mindste tilladte summerede belastning (�min) skal v0re stłrre end den belastning, ved hvilken den maksimale
tilladelige fejl er lig et skalainterval (dt) p7 den summerede v0rdi, og stłrre end minimumbelastningen.

2.3. Nulstilling

Instrumenter, som ikke tarerer v0gten efter hver tłmning, skal v0re forsynet med en nulstillingsanordning, og
der skal sp0rres for automatisk vejning, n7r nulvisning > 0,5 d.

2.4. Betjeningsgr0nseflade

Under automatisk funktion m7 instrumentet ikke kunne justeres eller nulstilles af operatłren.

2.5. Udskrift

P7 instrumenter med udskrivningsenhed skal der v0re sp0rret for nulstilling af totalv0rdien, indtil totalv0rdien
er udskrevet. Hvis den automatiske funktion afbrydes, skal der fremkomme en udskrift af totalv0rdien.

3. Pr(stationer under p�virkning af elektromagnetiske forstyrrelser

Den kritiske stłrrelse af 0ndringen for7rsaget af en forstyrrelse er:

a) Øt skalainterval af v0gtangivelsen, eller

b) Øt skalainterval af totalangivelsen for en vilk7rlig lagret summeret v0rdi.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7:

For mekaniske eller elektromekaniske instrumenter: B+F, B+E, B+D, H1, G.

For elektroniske instrumenter eller instrumenter, som indeholder programmel: B+F, B+D, H1, G.

KAPITEL V � KONTINUERLIGE SUMMATIONSV̆ GTE

1. M�leomr�de

Ved fasts0ttelse af m7leomr7de skal producenten tage hensyn til fłlgende:

i) Den minimale tilladelige łjeblikkelige nettobelastning af vejeenheden m7 ikke v0re under 20 % af dens
maksimale kapacitet.
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ii) Den minimale tilladelige totalbelastning �min skal mindst v0re lig den stłrste af fłlgende stłrrelser:

� 2 % af den summerede totalbelastning efter en time ved maksimal strłmningshastighed;

� den belastning, som fremkommer ved maksimal strłmningshastighed ved Øn omdrejning af b7ndet;

� den belastning, som svarer til det p7g0ldende af fłlgende antal skalaintervaller af totalv0rdien:

800 e for klasse 0,5

400 e for klasse 1

200 e for klasse 2.

2. Maksimal tilladelig fejl

Nłjagtighedsklasse Procentdel af massen af den summerede totalbelastning

0,5 0,25

1 0,5

2 1,0

3. B�ndets hastighed

B7ndets hastighed skal v0re den af producenten foreskrevne. Hastigheden m7 ikke variere med mere end 5 % af
den nominelle v0rdi. Produktets hastighed m7 ikke v0re forskellig fra b7ndets.

4. Anordningen til summation af totalv(rdien m� ikke kunne nulstilles.

5. Pr(stationer under p�virkning af elektromagnetiske forstyrrelser

Den kritiske stłrrelse af 0ndringen som fłlge af en forstyrrelse er 0,7 gange den maksimale tilladelige fejl.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7:

For mekaniske eller elektromekaniske instrumenter: B+F, B+E, B+D, H1, G.

For elektroniske instrumenter eller instrumenter, som indeholder programmel: B+F, B+D, H1, G.

KAPITEL VI � AUTOMATISKE JERNBANEBROV̆ GTE

1. Maksimal tilladelig fejl

Nłjagtighedsklasse Procentdel af massen af en enkelt vogn eller, i givet fald, af hele toget

0,2 0,1

0,5 0,25

1 0,5

2 1,0

Ved vejning af sammenkoblede togvogne m7 hłjst 10 % af de vejeresultater, som er opn7et ved en eller flere
gennemkłrsler af toget, have fejl stłrre end den p7g0ldende maksimale tilladelige fejl i ovenst7ende tabel, og
ingen fejl m7 v0re over to gange denne v0rdi.

2. Skalaintervallet m� ikke v(re stłrre end en tiendedel af den initiale maksimale tilladelige fejl, anvendt
p� den minimale tilladelige kapacitet.

3. Pr(stationer under p�virkning af elektromagnetiske forstyrrelser

Den kritiske 0ndring er Øt interval p7 kontrolskalaen.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7:

For mekaniske eller elektromekaniske instrumenter: B+F, B+E, B+D, H1, G.

For elektroniske instrumenter eller instrumenter, som indeholder programmel: B+F, B+D, H1, G.
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BILAG MI-007

TAXAMETRE

De p7g0ldende v0sentlige krav i Bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i
dette bilag finder anvendelse p7 taxametre, som er monteret i hyrevogne.

DEFINITIONER

Et taxameter er et m7leinstrument, som er bestemt til montering i et motorkłretłj, og som beregner og angiver det
belłb, der skal betales for en tur, baseret p7 den kłrte distance og turens varighed.

S˘RLIGE KRAV

Konstruktionsm(ssige krav

1. Taxametre skal v0re konstrueret s7ledes, at de m7ler fłlgende stłrrelser:

a) den kłrte distance;

b) varigheden;

c) det tidsrum, hvori kłretłjets fart var mindre end en n0rmere bestemt t0rskelv0rdi. Denne t0rskelv0rdi for
hastigheden skal kunne indstilles, og indstillingen skal kunne sikres.

2. Ud over de anordninger, som er nłdvendige til udfłrelse af m7lingerne i krav 1, skal taxametre v0re forsynet
med fłlgende ekstraenheder:

� en printergr0nseflade eller en indbygget printer;

� et tidstro ur;

� en anordning til udveksling af data med en centralenhed.

Enhver af disse ekstraenheder skal kunne frastilles, og frastillingen skal kunne sikres.

3. Taxametre skal kunne beregne betalingen p7 begge af fłlgende m7der:

1. p7 grundlag af parametrene a) og b) i krav 1;

2. p7 grundlag af parametrene a) og c) i krav 1.

Hver af disse to beregningsm7der skal kunne frastilles, og frastillingen skal kunne sikres.

4. Taxametret skal kunne korrigeres efter kłretłjskonstanten for den hyrevogn, hvori det skal monteres, og denne
korrektion skal kunne sikres.

Tilladte driftsbetingelser

5. Producenten skal angive de tilladte driftsbetingelser for instrumentet, navnlig:

� det klimatiske og mekaniske miljł af klasse D, E eller F, hvori instrumentet er bestemt til anvendelse i
henhold til bilag I, tabel 1;

� de gr0nser for j0vnstrłmforsyningen, som instrumentet er konstrueret til.

Maksimale tilladelige fejl

6. De maksimale tilladelige fejl er:

� P7 tidsforbruget: – 0,1 %;

� P7 den kłrte distance: – 0,2 %;

� P7 beregningen af betalingen: – 0,1 %.
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Tilladt indvirkning af forstyrrende p�virkninger

7.1. Elektromagnetisk immunitet.

7.1.1. Den elektromagnetiske klasse, som finder anvendelse, er E2 i henhold til punkt 1.3.2. i bilag I.

7.1.2. De maksimale tilladelige fejl, som er fastlagt i krav 6, skal ligeledes v0re overholdt i tilstedev0relse af elek-
tromagnetisk forstyrrelse.

Svigt af strłmforsyningen

8. Hvis forsyningssp0ndingen falder til en v0rdi, der er under den af producenten angivne nedre gr0nse for
arbejdsomr7det, skal taxameteret enten

� registrere og angive betalingen i det łjeblik, da svigt af strłmforsyningen indtraf, og returnere til position
»fri«, eller

� bibeholde sine m7lefunktioner og fortsat arbejde inden for de maksimale tilladelige fejl, indtil det registrerer
og angiver betalingen og returnerer til position »fri«.

Andre krav

9.1. Taxametre skal vedvarende og tidstro angive betalingen.

9.2. Indg7r der i betalingen et fast belłb, m7 dette ikke v0re indregnet i den viste betaling. I s7 fald tillades dog, at
taxameteret midlertidigt viser betalingen med det faste belłb indregnet.

10. Beregnes betalingen efter metode 1 i krav 3, kan taxameteret v0re forsynet med en supplerende visningsm7de,
hvor kun den kłrte distance og turens varighed angives tidstro.

11. Alle v0rdier, som angives over for passageren, skal v0re let l0selige b7de i dagslys og ved nat.

12. Hvis fastl0ggelse af betalingen kan ske ved valg af funktion fra et forprogrammeret datas0t eller ved fri dataind-
stilling, skal instrumentets indstillinger og de indl0ste data kunne sikres.

13. Taxametre skal v0re forsynet sumv0rk for alle fłlgende v0rdier:

� v0rdierne af de i krav 1 angivne parametre;

� betalingernes belłb.

De opsummerede v0rdier skal indbefatte de v0rdier, som i henhold til krav 8 er registreret under svigt af
strłmforsyningen.

Hvis taxameterets strłmforsyning afbrydes, skal det opbevare de opsummerede v0rdier i mindst 6 m7neder.

14. Det skal v0re umuligt at 0ndre takst, takststruktur eller beregningsm7de for betalingen, n7r taxameteret er i
funktion, bortset fra automatiske 0ndringer foretaget af taxameteret selv p7 grundlag af

� de i krav 1 angivne parametre, eller

� klokkesl0t og ugedag, hvis taxameteret er udstyret med tidstro ur.

15. Taxameterets tilslutning til den hyrevogn, hvori det er monteret, skal kunne sikres.

16. Taxametrets overensstemmelse med kravene til maksimal tilladelig fejl skal kunne efterprłves, mens taxameteret
er installeret i hyrevognen.

17. Taxameteret og dets af producenten angivne monteringsforskrifter skal v0re s7ledes, at det, forudsat at monte-
ring er sket i henhold til producentens forskrifter, ikke er muligt i svigagtigt łjemed at 0ndre det m7lesignal,
som repr0senterer den tilbagelagte distance.

18. Taxametre skal v0re konstrueret s7ledes, at de uden justering holder sig inden for de maksimale tilladelige fejl i et
tidsrum af Øt 7r med normal drift.
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19. For de ekstra anordninger, som er angivet i krav 2, og som ikke er sat ud af kraft som led i overensstemmelses-
prłvningen, finder fłlgende yderligere krav anvendelse:

for printergr0nseflade eller indbygget printer:

� Taxameterets funktion skal v0re sp0rret, n7r der ikke er tilsluttet nogen printer, eller n7r udskrivning af
andre grunde ikke kan finde sted;

for realtidsuret:

� Muligheden for at stille klokkesl0t skal v0re begr0nset til 2 minutter pr. uge. Omstilling til sommer- og
vintertid skal finde sted automatisk.

for dataudvekslingsenheden:

� Overfłrsel til et centralt datasystem, som er underkastet lovpligtig kontrol efter dette direktiv, m7 kun kunne
finde sted, hvis taxameteret beskytter de p7g0ldende data mod ufors0tlig eller fors0tlig indgriben under
overfłrslen.

� Overfłrsel fra et centralt datasystem, som er underkastet lovpligtig kontrol efter dette direktiv, er omfattet af
fłlgende krav:

� det skal p7 nem m7de kunne kontrolleres, at taxameteret har modtaget de p7g0ldende data korrekt;

� taxameteret skal afgive bevis p7 korrekt datamodtagelse til centralsystemet.

20. N7r angivelse eller udskrivning af kłrt distance og tidsforbrug finder sted efter dette direktiv, skal det ske med
anvendelse af fłlgende enheder:

Kłrt distance:

� i Det Forenede Kongerige og Irland: indtil en dato, som fasts0ttes af disse medlemsstater i henhold til artikel
1, litra b i direktiv 80/181/E5F, senest 0ndret ved direktiv 89/617/E5F: kilometer eller miles;

� i alle łvrige medlemsstater: kilometer.

Tidsforbrug:

minutter.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder omhandlet i artikel 7: B+F, B+D, H1.
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BILAG MI-008

M¯LEREDSKABER TIL MATERIALER

KAPITEL I � REDSKABER TIL L˘NGDEM¯LING AF MATERIALER

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i
dette bilag finder anvendelse p7 redskaber til l0ngdem7ling af materialer som nedenfor defineret.

DEFINITIONER

Redskab til l(ngdem�ling af materialer

Et m7leredskab, som ved sin skalainddeling fastl0gger l0ngden af m7leemnet ved direkte sammenligning.

S˘RLIGE KRAV

Standardbetingelser

1.1. For m7leb7nd med l0ngde fem meter eller derover skal de maksimale tilladelige fejl v0re overholdt ved en
tr0kkraft p7 20 Newton, medmindre andet er angivet af producenten og tilsvarende m0rkning p7fłrt.

1.2. Standardtemperaturen er 20 QC, medmindre andet er angivet af producenten og tilsvarende m0rkning p7fłrt.

Maksimale tilladelige fejl

2. Den maksimale tilladelige fejl, positiv eller negativ, mellem to ikke tilstłdende inddelingsm0rker p7 skalaen er
L = a + bL, hvor:

� L er l0ngdev0rdien, afrundet opad til n0rmeste hele antal meter, og

� a og b er givet i tabel 1 nedenfor.

N7r et slutinterval afgr0nses af en overflade, forhłjes den maksimale tilladelige fejl for enhver afstand, som udg7r
fra dette punkt, med v0rdien c, som er angivet i tabel 1 nedenfor.

Tabel 1

Nłjagtighedsklasse A (mm) b c (mm)

I 0,1 1.10-4 0,1

II 0,3 2.10-4 0,2

III 0,6 4.10-4 0,4

Den maksimale tilladelige fejl p7 l0ngden mellem to p7 hinanden fłlgende skalam0rker og den maksimale
tilladelige forskel mellem to p7 hinanden fłlgende intervaller er angivet i tabel 2 nedenfor.

Tabel 2

Intervall0ngde I
Maksimal tilladelig fejl eller forskel i millimeter, efter nłjagtighedsklasse

I II III

i £ 1 mm 0,1 0,2 0,3

1 mm < i £ 1 cm 0,2 0,4 0,6

1 cm < i £ 1 dm 0,3 0,5 0,9
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Materialer

3.1. Redskaber til l0ngdem7ling af materialer skal v0re fremstillet af materiale med en temperaturstabilitet, som
bevirker, at den maksimale tilladelige fejl kan overholdes i et omr7de p7 – 8 K.

3.2. Redskaber til l0ngdem7ling af materialer skal v0re udfłrt i materialer med en fugtstabilitet, som bevirker, at den
maksimale tilladelige fejl kan overholdes ved en relativ fugtighed p7 indtil 85 %.

M(rkning

4. Skalam0rkerne skal v0re p7fłrt l0ngdev0rdi.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder, som er omhandlet i artikel 7: A1, F1, E1, D1, B+E,
B+D, H, G.

KAPITEL II � RUMM¯L TIL SERVERING

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette kapitel samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i
dette kapitel finder anvendelse p7 de nedenfor definerede rumm7l til servering.

DEFINITIONER

Rumm�l til servering

Et rumm7l, som er bestemt til at afm7le et n0rmere angivet rumfang af en v0ske, som s0lges med henblik p7 at blive
indtaget p7 stedet.

Stregm�l

Et rumm7l til servering, som er forsynet med streg til angivelse af det nominelle rumfang.

Kantm�l

Et rumm7l til servering, hvis indvendige rumfang er lig det nominelle rumfang.

Overfłringsm�l

Et rumm7l, som er bestemt til servering, og hvorfra v0sken h0ldes op fłr indtagelse.

Rumfang

Rumfanget er for kantm7l det indvendige volumen, og for stregm7l det indvendige volumen til p7fyldningsm0rket.

S˘RLIGE KRAV

Standardbetingelser

1.1. Temperatur: standardtemperaturen for rumfangsm7ling er 20 QC.

1.2. Position for korrekt angivelse: fritst7ende p7 vandret underlag.

2. Maksimale tilladelige fejl

Tabel 1

Overfłringsm7l – 3 %

Stregm7l< 200 ml – 5 %

Stregm7l‡ 200 ml – 3 %

Kantm7l< 200 ml 0 til 10 %

Kantm7l‡ 200 ml 0 til 6 %
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Materialer

3. Rumm7l til servering skal v0re fremstillet af et materiale, som er tilstr0kkelig stift og formstabilt til, at
rumfanget forbliver inden for den maksimale tilladelige fejl.

Udformning

4.1. Overfłringsm7l skal v0re udformet s7ledes, at en 0ndring af indholdet lig med den maksimale tilladelige fejl
bevirker en niveau0ndring p7 2 mm ved kanten eller p7fyldningsm0rket.

4.2. Overfłringsm7l skal v0re udformet s7ledes, at fuldst0ndig tłmning af den m7lte v0ske ikke hindres.

M(rkning

5.1. Det deklarerede nominelle rumfang skal v0re tydeligt og uudsletteligt angivet p7 m7let.

5.2. Rumm7l til servering kan desuden v0re p7fłrt indtil tre tydelige rumfangsangivelser, som ikke m7 kunne
forveksles med hinanden. Et yderligere m0rke svarende til halvt fyldt kan tillades i forbindelse med en af de
p7fłrte rumfangsangivelser, forudsat at det ikke kan medfłre forveksling.

5.3. P7fyldningsm0rker skal v0re tilstr0kkeligt tydelige og holdbare til at sikre, at den maksimale tilladelige fejl ikke
overskrides i brug.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder omhandlet i artikel 7: A1, F1, E1, D1, B+E, B+D, H.
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BILAG MI-009

INSTRUMENTER TIL DIMENSIONSM¯LING

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i
dette bilag finder anvendelse p7 dimensionsm7leinstrumenter af de definerede typer.

DEFINITIONER

Instrumenter til l(ngdem�ling

Instrumenter til l0ngdem7ling anvendes til automatisk l0ngdebestemmelse af materialer i form af b7nd og kabler i
forbindelse med fremfłring af det produkt, som skal m7les.

Arealm�leinstrumenter

Arealm7leinstrumenter anvendes til automatisk arealbestemmelse af genstande af uregelm0ssig form, f.eks. l0der.

Flerdimensionale m�leinstrumenter

Flerdimensionale m7leapparater anvendes til automatisk bestemmelse af kantl0ngde (l0ngde, hłjde, bredde) af det
mindste omsluttende parallepipedum til et produkt.

KAPITEL I � KRAV, SOM ER F˘LLES FOR ALLE INSTRUMENTER TIL DIMENSIONSM¯LING

Mekanisk og klimatisk miljł

1. Producenten skal angive klasse for det klimatiske og mekaniske miljł, hvori instrumentet er bestemt til anven-
delse i henhold til bilag I, tabel 1.

Elektromagnetisk immunitet

2.1. Producenten skal angive det elektromagnetiske miljł, E1 eller E2, i hvilket instrumentet er bestemt til anvendelse
i henhold til krav 1.3.2 i bilag I.

2.2. Indvirkningen af en elektromagnetisk forstyrrelse p7 flerdimensionale m7leinstrumenter skal v0re s7ledes:

� at 0ndringen i m7leresultatet ikke er stłrre end den kritiske 0ndring som defineret i 2.3, eller

� at det ikke kan lade sig głre at foretage en m7ling, eller

� at der indtr0der momentane afvigelser i m7leresultatet, som ikke kan fortolkes, registreres eller overfłres
som et m7leresultat, eller

� at m7lingen giver s7 store afvigelser, at de bem0rkes af alle, som er involveret i resultatet af m7lingen.

2.3. Stłrrelsen af den kritiske 0ndring er Øt skalainterval.

Holdbarhed

3. Instrumenter skal v0re konstrueret s7ledes, at de uden justering arbejder inden for to gange den maksimale
tilladelige fejl i et tidsrum af Øt 7r med normal drift.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder omhandlet i artikel 7:

Til mekaniske eller elektromekaniske instrumenter: F1, E1, D1, B+E, B+D, H, G.

Til elektroniske instrumenter eller instrumenter indeholdende programmel: B+F, B+D, H1, G.

DA27.2.2001 De Europ0iske F0llesskabers Tidende C 62 E/71



KAPITEL II � L˘NGDEM¯LEINSTRUMENTER

Egenskaber af det produkt, som skal m�les

1. Tekstiler karakteriseres ved den karakteristiske faktor K. Denne faktor, som tager hensyn til str0kbarhed og kraft
pr. fladeenhed af det m7lte produkt, er defineret ved fłlgende formel:

K = �(GA + 2,2 N/m2), hvor

� er den relative str0kning af en 1 meter bred tekstilprłve ved en tr0kkraft p7 10 N,

GA er tekstilprłvens v0gt pr. arealenhed N/m2.

Driftsbetingelser

2.1. M7leomr7de

M7l og, i givet fald, K-faktor, inden for det omr7de, som producenten har fastlagt for instrumentet. Omr7der for
K-faktoren er angivet i tabel 1:

Tabel 1

Gruppe Omr7de for K Produkt

I 0 < K < 2.10-2 N/m2 lav str0kbarhed

II 2.10-2 N/m2 < K < 8.10-2 N/m2 middel str0kbarhed

III 8.10-2 N/m2 < K < 24.10-2 N/m2 hłj str0kbarhed

IV 24.10-2 N/m2 < K meget hłj str0kbarhed

2.2. N7r den m7lte genstand ikke transporteres af m7leinstrumentet, skal dens hastighed v0re inden for det omr7de,
som producenten har fastlagt for instrumentet.

2.3. Afh0nger m7leresultatet af tykkelse, overfladebeskaffenhed og leveringsm7de (f.eks. fra en stor rulle eller fra
stabel), fasts0tter producenten tilsvarende begr0nsninger.

Maksimale tilladelige fejl

3.1. Instrument

Tabel 2

Nłjagtighedsklasse Maksimal tilladelig fejl

I 0,125 %

II 0,25 %

III 0,5 %

Dog kan den maksimale tilladelige absolutte fejl ikke v0re mindre end nedenst7ende:

Klasse I: 0,005 Lm

Klasse II: 0,01 Lm

Klasse III: 0,02 Lm,

hvor Lm er den mindste m7lelige l0ngde, dvs. den mindste af producenten angivne l0ngde, som instrumentet er
bestemt til anvendelse for.

Andre krav

4.1. Instrumentet skal sikre, at produktet m7les i ikke strakt tilstand i overensstemmelse med den tilsigtede
str0kbarhed, som instrumentet er konstrueret til.
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KAPITEL III � AREALM¯LEINSTRUMENTER

Driftsbetingelser

1.1. Omr7de

Dimensioner inden for det omr7de, producenten har fastlagt for instrumentet.

1.2. Produktets beskaffenhed

Producenten skal angive de begr0nsninger for instrumentet, som fłlger af produktets hastighed, tykkelse og, hvis
relevant, overfladebeskaffenhed.

Maksimale tilladelige fejl

2.1. Instrument

Den initiale maksimale tilladelige fejl er – 1,0 %, dog mindst 1 dm2.

Andre krav

3. Pr0sentation af produktet

Hvis produktet tr0kkes bagl0ns eller standser, m7 der enten ikke kunne opst7 m7lefejl eller ogs7 skal visnings-
anordningen tr0de ud af funktion.

4. Skalainterval

Instrumentets skalainterval skal v0re 1,0 dm2. Til afprłvningsform7l skal der endvidere v0re mulighed for et
skalainterval p7 0,1 dm2.

KAPITEL IV � FLERDIMENSIONALE M¯LEINSTRUMENTER

Driftsbetingelser

1.1. M7leomr7det skal v0re et af nedenst7ende:

� 0,5 cm til 5,0 cm;

� 1,0 cm til 80 cm;

� 5 cm til 2 m;

� 50 cm til 20 m.

1.2. Produktets hastighed

Hastigheden skal v0re inden for det omr7de, som producenten har fastlagt for instrumentet.

Maksimal tilladelig fejl

2.1. Instrument:

Tabel 1

M7leomr7de M7leomr7de

0,5 cm - 5,0 cm 0,1 cm

1,0 cm - 80 cm 0,2 cm

5 cm - 200 cm 1,0 cm

50 cm - 2 000 cm 10 cm
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BILAG MI-010

ALKOMETRE TIL RETSLIG BEVISF�RELSE

De p7g0ldende krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i dette bilag
finder anvendelse p7 de nedenfor definerede alkometre til retslig bevisfłrelse.

DEFINITIONER

Et alkometer til retslig bevisfłrelse er et instrument, som anvendes til m7ling af ethanolkoncentrationen i alveol0r
ud7ndingsluft og er bestemt til brug ved retslig bevisfłrelse.

S˘RLIGE KRAV

Tilladte driftsbetingelser

1. De tilladte v0rdier af driftsbetingelserne angives af producenten p7 fłlgende m7de:

1.1. For m7lestłrrelsen:

� M7leomr7de, med fłlgende gr0nser:

� M7leomr7det skal g7 fra 0 mg/l til mindst 1,5 mg/l.

1.2. For ud7ndingsluftens beskaffenhed:

� Volumenomr7de 1,5 - 4,5 l;

� Ud7ndingsvarighed 5 - 15 s.

1.3. For klimatiske og mekaniske p7virkende stłrrelser:

� For ikke-b0rbare instrumenter finder miljłklasse E anvendelse;

� For b0rbare instrumenter finder miljłklasse I anvendelse.

1.4. For p7virkningen fra strłmforsyningen:

� For vekselstrłmforsyning: Sp0ndingsomr7de, med fłlgende gr0nser:

� Minimumsp0ndingen skal v0re £ nominel v0rdi - 8 %;

� Maksimumsp0ndingen skal v0re ‡ nominel v0rdi + 24 %.

� For j0vnstrłmforsyning:

� Gr0nser for sp0ndingen.

1.5. For barometerstanden:

� Minimum- and maksimumv0rdier af barometerstanden, med fłlgende gr0nser:

� Min £ 800 hPa

� Max ‡ 1 040 hPa.

Maksimal tilladelig fejl

2. De maksimale tilladelige fejl under de tilladte driftsbetingelser i henhold til krav 3.1 i bilag I er angivet i tabel 1.
Procentangivelserne er procent af den sande v0rdi.
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Tabel 1

Sand v0rdi (mg/l) Maksimal tilladelig fejl

< 0,4 0,02 mg/l

‡ 0,4
£ 2

– 5 %

> 2 – 20 %

3. Skalainterval p7 kontrolskala = 0,001 mg/l.

TILLADELIG VIRKNING AF FORSTYRRENDE P¯VIRKNINGER

Elektromagnetisk immunitet

4. Producenten skal angive det elektromagnetiske miljł, E1 eller E2, som instrumentet er bestemt til anvendelse i
efter krav 1.3.2 i bilag I.

5. Virkningen af en elektromagnetisk forstyrrelse skal v0re s7ledes:

a) at 0ndringen i m7leresultatet ikke er stłrre end den maksimale tilladelige fejl p7 m7leresultatet, eller

b) at det viste m7leresultat ikke kan opfattes som et gyldigt resultat, i og med

� at det ikke kan lade sig głre at udfłre nogen m7ling, eller

� at der indtr0der momentane afvigelser i m7leresultatet, som ikke kan fortolkes, registreres eller overfłres
som et m7leresultat, eller

� at der indtr0der s7 store afvigelser i m7leresultatet, at de bem0rkes af alle, som er involveret i resultatet af
m7lingen.

Holdbarhed

6. Alkometre til retslig bevisfłrelse skal v0re konstrueret, s7 de uden justering holder sig inden for 1,6 gange den
maksimale tilladelige fejl i et tidsrum af 2 7r efter fłrste ibrugtagning.

Andre krav

7. Alkometre til retslig bevisfłrelse skal angive m7leresultatet i mg/l.

8. For koncentrationer indtil 0,4 mg/l skal standardafvigelsen p7 resultaterne af 10 m7linger v0re mindre end
0,007 mg/l.

For koncentrationer fra og med 0,4 mg/l til og med 2 mg/l skal standardafvigelsen p7 resultaterne af 10
m7linger v0re mindre end 1,75 %.

For koncentrationer over 2 mg/l skal standardafvigelsen p7 resultaterne af 10 m7linger v0re mindre end 6 %.

9. Et alkometer til retslig bevisfłrelse m7 kun anvendes til m7ling, hvis den udtagne prłve anerkendes som
repr0sentativ for alveoleluften. Specielt skal det forhindre m7ling, hvis ud7nding fandt sted med afbrydelse,
eller hvis den ud7ndede luft indeholdt 7nde fra de łvre luftveje.

10. Fłr hver m7leoperation skal alkometre til retslig bevisfłrelse automatisk kontrollere, at de er i stand til at
foretage en korrekt m7ling, og skal navnlig foretage en automatisk justering. Viser denne automatiske kontrol,
at ikke alle betingelser for korrekt funktion er opfyldt, skal der automatisk sp0rres for foretagelse af m7linger.

11. Brugeren skal have mulighed for at forudindstille en talv0rdi p7 alkometret. Efter hver m7ling, som giver stłrre
resultat end denne forudindstillede talv0rdi, skal alkometret automatisk gentage den i krav 10 omhandlede
kontrol, fłr m7leresultatet vises. Viser denne efterkontrol, at ikke alle betingelser for korrekt funktion er opfyldt,
m7 intet m7leresultat vises.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder omhandlet i artikel 7: B+F, H1, G.
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BILAG MI-011

GASANALYSATORER TIL UDST�DNINGSGAS

De p7g0ldende v0sentlige krav i bilag I, de s0rlige krav i dette bilag samt metoderne til overensstemmelsesprłvning i
dette bilag finder anvendelse p7 de nedenfor definerede udstłdningsgasanalysatorer, som er bestemt til inspektion og
fagm0ssig vedligeholdelse af motorkłretłjer i brug.

DEFINITIONER

En udstłdningsgasanalysator er et m7leinstrument, som anvendes til bestemmelse af volumenbrłkerne af alle fłlgende
komponenter i udstłdningsgassen p7 motorkłretłjer med gnistt0nding: carbonmonoxid, carbondioxid, carbonhydrider
og oxygen.

En udstłdningsgasanalysator kan desuden bestemme stłrrelsen af parameteren º.

S˘RLIGE KRAV

Klasser af instrumenter

1. For udstłdningsgasanalysatorer er to instrumentklasser, I og II, under fastl0ggelse, med m7leomr7de som angivet
i tabel 1.

Tabel 1

Klasser og m�leomr�der

Parameter
Klasse I Klasse II

Min Max Min Max

CO-brłk (%v/v) 0 ‡ 5
< 7

0 ‡ 7

CO2-brłk (%v/v) 0 ‡ 16 0 ‡ 16

Carbonhydrid-brłk (%v/v) 0 ‡ 0,2 0 ‡ 0,2

O2-brłk (%v/v) 0 ‡ 21 0 ‡ 21

º £ 0,8 ‡ 1,2 £ 0,8 ‡ 1,2

Tilladte driftsbetingelser

2. De tilladte v0rdier af driftsbetingelserne skal af producenten angives som fłlger:

2.1. For klimatiske og mekaniske p7virkende stłrrelser:

� Som klimatisk miljł finder klasse B i henhold til tabel 1 i bilag I anvendelse.

2.2. For stłrrelsen af p7virkningen fra strłmforsyningen:

� For vekselstrłmforsyning, sp0ndings- og frekvensomr7de;

� For j0vnstrłmforsyning, gr0nser for sp0nding.

2.3. For barometerstanden:

� Minimum- and maksimumv0rdier af barometerstanden, med fłlgende begr0nsninger:

pmin pmaks

Klasse I 860 hPa 1 060 hPa

Klasse II 800 hPa 1 040 hPa

2.4. For koncentrationen af restcarbonhydrider, som er til stede fłr m7ling:

Den maksimale koncentration, med fłlgende begr0nsning: For instrumenter af klasse I m7 denne v0rdi ikke
v0re over 20 ppm v/v.
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Maksimale tilladelige fejl

3. For hver af de m7lte volumenbrłker er den maksimale tilladelige fejl ved de tilladte driftsbetingelser i henhold til
krav 1.1 i bilag I den mindste af de to v0rdier i tabel 2. De absolutte v0rdier angives i %v/v eller ppm v/v med
den sande v0rdi som basis.

Tabel 2

Maksimale tilladelige fejl

Parameter Klasse I Klasse II

CO-brłk – 0,06 %v/v
– 5 %

– 0,2 %v/v
– 10 %

CO2-brłk – 0,5 %v/v
– 5 %

– 1 %v/v
– 10 %

Carbonhydrid-brłk – 12 ppm v/v
– 5 %

– 30 ppm v/v
– 10 %

O2-brłk – 0,1 %v/v
– 5 %

– 0,2 %v/v
– 10 %

º – 0,3 % – 0,3 %

Tilladelig indvirkning af forstyrrende p�virkninger

4. Elektromagnetisk immunitet

Producenten skal angive det elektromagnetiske miljł, E1 eller E2, som instrumentet er bestemt til anvendelse i
efter krav 1.3.2 i bilag I.

Indvirkningen af en elektromagnetisk forstyrrelse skal v0re s7ledes at:

� 0ndringen i m7leresultatet enten ikke er stłrre end den kritiske 0ndring fastlagt i punkt 4.1.3,

� eller m7leresultatet angives s7ledes, at det ikke kan opfattes som et gyldigt resultat.

For hver af de af instrumentet m7lte volumenbrłker er den kritiske 0ndring lig den maksimale tilladelige fejl p7
den p7g0ldende parameter.

Andre krav

5. De maksimale tilladelige skalaintervaller for hver af de to instrumentklasser er som angivet i tabel 3:

Tabel 3

Maksimale tilladelige skalaintervaller

Parameter Klasse I Klasse II

CO-brłk 0,01 %v/v 0,05 %v/v

CO2-brłk 0,1 %v/v 0,1 %v/v

Carbonhydrid-brłk 1 ppm v/v 5 ppm v/v

O2-brłk 0,02 %v/v hvis O2 £ 4 %v/v
0,10 %v/v hvis O2 £ 4 %v/v

0,1 %v/v

º 0,01 0,01

6. Standardafvigelsen p7 20 m7linger m7 hłjst v0re en tredjedel af den maksimale tilladelige fejl.

7. Angivelsen af m7leresultatet skal have n7et 95 % af den endelige v0rdi inden for hłjst 15 s.
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8. De komponenter i udstłdningsgassen, hvis v0rdi ikke er omfattet af m7ling, m7 hłjst p7virke m7leresultatet
svarende til halvdelen af den maksimale tilladelige fejl, n7r disse komponenter er tilstede i fłlgende volumen-
brłker:

CO £ 6 %v/v

CO2 £ 16 %v/v

O2 £ 10 %v/v

H2 £ 5 %v/v

NO £ 0,3 %v/v

HC £ 2 000 ppm v/v

Vanddamp enhver v0rdi.

9. Udstłdningsgasanalysatorer med automatisk eller halvautomatisk justeranordning m7 ikke kunne udfłre en
m7ling, s7 l0nge justering ikke er foretaget.

10. Udstłdningsgasanalysatorer med carbonhydrid-kanal skal p7vise carbonhydridrester i gasbehandlingssystemet.
M7ling m7 ikke v0re mulig, hvis restkoncentrationen af carbonhydrid fłr en m7ling overstiger den tilladte
v0rdi som angivet af producenten i henhold til krav 2.6 i dette bilag.

OVERENSSTEMMELSESPR�VNING

Til overensstemmelsesprłvning anvendes fłlgende metoder omhandlet i artikel 7: B+F, B+D, H1.
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